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ELŐSZÓ. 

Csalódni fog az, ki újat remél e könyvben fel- 
találni, — nem is terjedhetett annyira ambitiom a 
kifejlődött, váltójogi-, különösen német váltójogi iro- 
dalommal szemben. Czélom nem megfejtetlen problémák 
megfejtése, hanem az volt, hogy kereskedelmi közép- 
iskoláink részére annyira hiányolt tankönyvet szol- 
gáltassak. Vájjon elértem-e e czélomat? Ha nem, ugy 
szolgáljon mentségemül azon körülmény, hogy én a 
sz.-fehérvári kereskedelmi akadémián e tankönyvet 
megjelenése előtt még kéziratban használtam; §^iiasz- 
nálhatósága tekintetében az ejthetett tévedésbe, hogy 
tanitványaim e kézirat szerint tanulva a váltójogot, 
a legszigorúbb igényeknek megfelelni — még a közép- 
szerű tehetségű tanulók is — képesek voltak. 

Nálunk, a hol több kereskedelmi iskolában, a 
váltójog — fontossága daczára — igen mostoha elbá- 
násban részesül, bizonyára lesznek, kik e könyvet terje- 
delmesnek találják. Legyen szabad erre nézve meg- 
jegyeznem, hogy nem lesz e könyv terjedelmes akkor, 
ha a tanár a magyarázatot annak fogja tekinteni, a 
mi czélból Íratott, t. i. megkönnyíteni a törvény in- 
tézkedéseinek megérthetését, s igy lehetségessé tenni 
a tanulónak azt, hogy megtanulhassa a váltótörvényt, 
anélkül, hogy kénytelen lenne az előadás alatt jegy- 
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zeteket készíteni. Előadásainál vezérfonalul nyugodtan 
használhatja e könyvet a tanár; — ép a tanár meg- 
nyugtatására idéztem lehetőleg egész terjedelemben 
azon felsőbb bírósági határozatokat, melyekre a ma- 
gyarázatban előadott nézetet támasztom, s idéztem 
— néha szó szerint — azon nevezetesebb írókat, kik- 
től a közlött véleményt átvettem, megemlítve azokat 
is, kiknek véleménye a közlöttel ellentétes. 

Mellőztem a kizárólag elméleti kérdéseket, igy 
nem vettem fel a ^váltó-elméleteket,** nemqsak azért 
nem, mert szükségtelennek tartottam középiskolai ta- 
nulókat azzal terhelni, hanem leginkább azért, mert 
a váltótörvénynek gyakorlati ezélra való tanulásához 
feleslegesnek tartottara & váltó-elméletek ismertetését, 
annyival inkább, mert hisz sem a magyar váltótörvény, 
sem a német váltórendszabály nem volt egy „váltó- 
elméletre* sem kizárólag tekintettel. 

Tudom nagyon jól, hogy minden igyekezetem da- 
czára, sok, igen sok hiányai vannak e könyvnek, s ha 
mégis közrebocsátom, teszem ezt azon reményben, 
hogy tisztelt kartársaim szakismeretükkel fogják gyen- 
géimet pótolni. 

Sz.-Fehérvár, 1887. évi augusztus hó 5-én. 



Dr. Hermán Sánlor. 
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BEVEZETÉS. 



1. §. A váltó fogalma^ neméi és jellege. 

A váltó azon törvényileg meghatározott alakú okirat, a 
melyben annak kibocsátója az okirat jogszerű birtokosának meg- 
határozott pmzÖ88zeget meghatározott időben és helyen a köztör- 
vényektöl eltérő szigorúbb következmények terhe alatt, s függet- 
lenül az okirat kiállitásának alapul szolgáló okoktól vagy maga 
fizetni, vagy más által fizettetni igér. 

Ha a váltó kibocsátója (intézvényezö) a fizetést önmaga tel* 
jesiteni igén, a váltó saját váltó; — ha pedig a kibocsátó a vál- 
tóban megnevezett harmadik (intézvényes) javára az által igéri 
a fizetést teljesiteni, kit (intézvényezett) a fizetés teljesítésére a 
váltóban utasit (intéz vény ez), a váltó intézvé»yezett — idegen — 
váltó. ^) 

A váltó jellege — a váltó-szigor, a mely kétféle alakban 
jelentkezik, mint anyagi és mint alaki váltó-szigor. 

Az anyagi váltó-*8ZÍgor a váltónak azon sajátságában áll, 
a melynél fogva annak érvényessége tisztán a törvény által meg- 
határozott alakjától fögg, és teljesen független a Táltó kibocsátá- 
sát elaidézö körülményektol. A váltó Ígéret — pénzfizetésre irá- 
nyuló Ígéret — s ez igéret ~ tekintet nélkül arra, vájjon meg- 
elozte-e az Ígéretet valamely a kötelezettség létesítésére alkalmas 
ok (causa obligationis), vagy sem ^— érvényes. ^) 

Az anyagi váltó-szigor másodsorban a váltókötelezettek 
egyetemleges kötelezettségében jelentkezik. 

Az alaki váltó-szigor a peres és végrehajtási eljárásnak a 
köztörvényi eljárástól eltérő nagyobb gyorsaságában és a kifogá- 
sok korlátoltságában áll. *) 

^) Beidé Arten der Wechael enthalten eín Zahlungsversprechen ; der 
Unterschied zwischen Beiden liegt darin, dass der Aussteller in dem einen 

1 
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t*atl aeibst zu zah^en, in dem andern aber yerspricht, dass ein Anderer zali- 
len werde. — D*. Ladenburg Siebenhaar Arch. N. P. 337. 1. 

*) Minden igéret — bizonyos jogviszonyt, jogi okot tételez fel, mely 
miatt keletkezett. Valamely magánjogi kötelmet tartalmazó okiratban — 
pld. az adáavevési szerződésben, kötelezvényben, ajándékozási okiratban — 
a tényleges keletkezési ok, a melynek a kötelezettség keletkezését köszöni — 
benfogMtatik, és a tényleges keletkezési ok jogi természetétől ffigg a köte- 
lem jogi érvényessége. 

^) A személyes fogság nálunk J853. január 1-én életbe léptetve, 1861. 
július 2d-án eltöröltetett. 1863. július 23-^26. hozott curiai határozat a sze- 
mélyes fogságot — korlátolt alakban — visszaállitotta, azonban még e kor- 
látolt alakjában is 1869. június 1-én a trv. rendtartás hatályba lépésével 
eltöröltetett. Ausztriában 1868. május 4-én lett a személyes fogság eltörölve, 
Németországban 1868. május 29-én, 

2. §. Á Táltón előforduló személyek. 

Az első személy, ki a váltón előfordul — a ki annak meg- 
teremtője — az intézyényezö — kibocsátó (Trassant^) — egyenes 
fizetési Ígéretet tesz a saját yáltóban, fizetési meghagyást intéz 
az idegen váltónál. Azon személy, kinek érdekében a fizetési igé- 
ret akár egyenes igéret, akár meghagyás alakjában tétetik, s a ki 
a váltónak átvétele által lép a tulajdonképi váltó- viszonylatba, 
mint váltó-tulajdonos, váltóhitelező — a rendelvényes (Remittent). 
Azon személy, kihez a váltón az intézvényezö által a fizetési meg- 
hagyás intéztetik, intézvényezett (Trassat ^). Az intézvényezett a 
váltó-kapcsolatba csak az esetben lép, ha a hozzá intézett fizetési 
meghagyást elfogadja, a fizetési kötelezettséget magára vállalja, 
8 a mennyiben elfogadási nyilatkozatát a váltóra vezeti, elfoga- 
dóvá (Acceptant) lesz. 

A rendelvényes a váltót, s ezzel azon alapuló jogát másra is 
átruházhatja, s ez utóbbi hasonló módon tovább adhatja a váltót, 
úgy hogy a váltó meghatározatlan számú tulajdonos kezén mehet át. 

A rendelvényes azon minőségben, melyben a váltót át- 
ruházza, s mindazon későbbi tulajdonos, ki a váltót átruházza, 
forgatónak (tndossant, Girant) neveztetik, s azon személy, kire 
a váltó átruháztatik — az ujabb tulajdonos — forgatmdnyoff 
(Tndossatar^ Giratar). 

A forgató — forgatmányosával szemben — elözö, mig a for- 
gatmányos forgatójával szemben követő; minden későbbi forgatót 
megelőző forgató és az intézvényezö előzőknek, s a forgató után 
következők követőknek neveztetnek. 
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kz intézvényezett, és a saját váltónál az intézvéiiyezö, mint- 
hogy a váltó elfogadása, illetve kibocsátása által egyenes fizetcííi 
kötelezettséget vállal, föadósnak^ — az idegen váltó iutézvénye- 
zője és a forgatók, kiknek kötelezettsége csak akkor léphet életbe, 
ha az intézvényezett a meghagyásnak eleget nem tesz, feltételesen 
kötelezetteknek neveztetnek. 

Ha valamelyik váltókötelezett helyett — az esetre, ha ez a 
váltó-összeget ki nem fizetné — egy harmadik a fizetési kötele- 
zettséget magára vállalja, úgy ez váltókezes (Aval). 

Az intézvényezö vagy valamelyik forgató, az esefere, ha az 
intézvényezett a váltót nem fogadná el, vagy azt ki nem fizetné, 
szükség esetére másik intézvényezettet jelölhet meg a váltón, és 
ezen szükség esetére megnevezett intézvényezett szükségbelí utal- 
vdnyozottnak neveztetik, — azon személyt, ki a szükségbeli utal- 
ványozottat a váltón kijeleli, szükségbeli utalványozónak nevezzük. 

Gyakori eset, hogy valaki, anélkül, hogy szükségbeli utal- 
ványozott volna, valamelyik váltókötelezett érdekében (annak 
hitelének megmentésé végett) az el nem fogadott, vagy ki nem 
fizetett váltót az intézvényezett helyett elfogadja, illetve kifizeti, 
ez néviecsülö, — kinek érdekében a névbecsülés történik, net-- 
hecsiUtnek neveztetik. 

A váltó intézvényezöje az idegen váltónál az intézvényezett 
lakhelyétől, a saját váltónál a kiállitás helyétől különböző helyet 
jelölhet meg, mint a váltó fizetési helyét ; ha az ilyen (telepitett) 
váltón meg yan nevezve azon személy is, ki által vagy kinél a 
fizetés helyén a fizetés teljesitendö, úgy ezen személy a telepes. 

*) Trahere szóból. 

^) Tarmészetes a fentiek szerint, hogy a saját váltón, — minthogy az 
intézvényezö maga igéri a fizetést teljesíteni, — nincs olyan személy, hihez 
a fizetési meghagyást intézi, nincs intézvényezett. 

3. §. A váltó-cselekvények. 

A váltó-kötelem létesítésére, érvényesítésére, megszüntetésére 
irányuló cselekvények váltó-cselekvényeknek neveztetnek. 

A váltó-cselekvények létesitésére és érvényesitésére irányuló 
cselekvények a váltóbirtokos által teljesitendők, s azok elmulasz- 
tása rendszerint jogi hátránynyal jár. 

Váltó-cselekvények : a váltö kibocsátása, s minthogy a váltó- 
kötelem létesitéséhez szükséges, hogy a váltó a kötelezett kezéből 
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a jogosítottra átmenjen, a váltó átadása és átvétele^ az elfogadás, 
fizetés végetti bemutatás, az elfogadás ; a közbenjárással járó cse^ 
lek vények ; a váltó telepítése, telepes kijelölése, másodlatok, má- 
solatok kiállítása, az óvás, az előzök értesítése, a kereset, vísz- 
kereset, a fizetés. ^) 

*) Mindezekről a következőkben bővebben. 

4. §. A váltójog fogalma, a magyar váltótörvény. 

A váltóügyletből származó jogi viszonylatokat szabályozó 
törvényes szabályok összeségét váltójognak nevezzük. 

Hazánkban ^) a váltó-viszonylatokat a magyar váltótörvény, 
vagyis az 1876. évi XXVII. t. ez. szabályozza, s minthogy az idé- 
zett törvénynyel a régibb váltótörvények hatályon kivül helyez- 
tettek, a magyar váltójog forrása a magyar váltótörvény. 

Az alaki — peres — és perenkivüli eljárást az 1868. 54., az 
1881. 59., az 1881. 60. t. ez. és az 1881, évi november hó 1-én kelt 
2851. sz. igazságügymin'szteri rendelet szabályozza. 

A magyar váltótörvény ^) tervezete még 1873. évben közzé- 
téve, az igazságügyminiszter által összehívott értekezleten *) 1874. 
évi május 7-én csekély módosítással elfogadtatott. Az így meg- 
állapított tervezet törvényjavaslat alakjában 1874. évi október 
20-án került a képviselőház asztalára, a honnan a házs^bályok 
értelmében a jogügyi bizottsághoz utasíttatott. A törvényjavaslat 
azonban az országgyűlés jogügyi bizottsága által még csak a reá 
következő évben tárgyaltatott, a honnan az országgyűlés elé 
1876. márczius elején került. A jogügyi bizottság javaslata az 
országgyűlés által csekély módosítással elfogadtatván, a felsőház 
elé került, a melynek módosításai folytán újólag az alsóház ta- 
nácskozásaínak tárgyát képezte. 1876. május hó 8-án mindkét ház 
által elfogadva, Felsége által június 5-én szentesítve, az alsó- 
házban június hó 7-ikén, a felsőházban június hó 10-ikén lett 
kihirdetve. 

Az így keletkezett magyar váltótörvény — 1876. XXVll. 
t. ez. — az 1876. évi november hó 30-tín kelt igazságügymínisz- 
teri rendelet értelmében 1877. évi január l-én lépett életbe. 

^) Érvénye kiterjed Magyarországra, Horvátországra és Slavoniára. — 
Boszniának és Herczegovinának 1885. november l-én életbe lépett, és az 
osztrák váltó-szabályokon alapuló váltó-rendtartása van. 
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2) Az 1S76. évi XX?ir. t.-cz.-ct megelőzte az 1810. évi X7. t.-cz., a 
mely két részből : anyagi váltójogból és a váltó tör vény kezesből állott. Az 
első rész fejezetei : 1. fejezet. A váltó fogalmáról általában, a váltónak 
lényeges felosztásáról és a váltótörvényekre alkalmazásáról. 2. fejezet. A 
váltóképességröL 3. fejezet. Azokról, mik a váltókban általán, és különösen 
az idegen és saját váltókban megkívántatnak. 4. fejezet. A hátiratról és 
kezességről. 5. fejezet. Az elfogadásról (Acceptation) általában és a név- 
becsülésről (Honoration) különösen. 6. fejezet* A lejáratról, azaz fizetés ide- 
jéről. 7. fejezet. A fizetésről. 8. fejezet. Az óvásról. 9. fejezet. A viszkereset- 
röL 10. fejezet. A váltóbeli szabálytalanságokról általában, és az elveszett 
váltókról különösen. 11. fejezet. A zálogról és megtartási jogról. 12. fejezet 
A váltójog megszűntéről általában, és az elévülésről különösen. 

A II. rész 15 fejezetből áll. Az 1840. XV. i-cz., az 1844. Ví. t. ez. által 
részben módosítva és kiegészítve, 1850. évi május l-ig volt érvényben, a 
midőn a magyar váltótörvény egyes szakaszaínak, és az alaki résznek 1853. 
január l-ig való épségben hagyásával az általános német — osztrák — 
váltó-rendszabály lett életbe léptetve. 1861. július 23-ikán azonban — 
Erdélyt, Horvátországot, Slavoniát és a katonai határőrvidék területét 
kivéve — ismét az 1840. XV. t,-cz. állíttatott vissza. 

^) A tervezet indokolással együtt dr. Apáthi István által készíttetett. 
Az értekezlet tagjai voltak : Csepregi Károly, Apáthy István, Daruváry 
Alajos, Szabó Imre, Manojlovics Emil, Tóth Elek, KüUey Ede, Regner Tiva- 
dar, Ybl Lajos, Tokaji Nagy Lajos, Neuwelt Ármin, Brode Lipót, Környei 
Ede, Lövik Adolf, Herich Károly. 

5. §. iz általános német váltórendszabály keletkezése. 

A váltóval egyidejűleg sajátlagos kereskedelmi szokások 
fejlődtek, először a váltő első hazájában, Olaszországban és Fran- 
cziaországban, utóbb azonban, s különösen midőn a váltó a 14-ik 
században. Olasz- és Francziaországgal való kereskedelmi össze- 
köttetés folytán, a német államokba is átszármazott, Németország- 
ban is kifejlődött az úgynevezett kereskedelmi szokás (Wechsel- 
styl). Először mint szokásjog uralkodott, később egyes államokban 
törvény erejével felruházva és Írásba foglalva, irott joggá lett 
így keletkezett Németországban egész sora a különböző váltó- 
rendszabályoknak, melyeket először Poroszország iparkodott rend- 
szeresíteni 1724-ben; — Ausztria szintén a 18. században nyert 
általános érvényű váltójogot. 

Daczára azonban e törekvésnek, mely egyesiteni akarta a 
különböző érvényű váltótörvényeket, a particularis érvényű váltó- 
törvények sokasága — még a 19. században is a német államokban 
60 különböző váltórendszabály volt érvényben — megakasztá a 
forgalom szükséges egységét. 
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Végül Poroszország kezdeményezése folytán, s az általa 
indokolással együtt készített javaslat alapján, a Lipcsében 1847- 
ben összejött konferenciában vétetett tárgyalás alá az általános 
:|iémel váltórendszabály. Az értekezlet által megállapított javaslat 
1849-beu csaknem mindegyik német államban — ugyanekkor 
Ausztriában is — törvény nyé lett. 

E váltórendszabály változást 1862-ben a nürnbergi váltó- 
novella által szenvedett. 

1869-l)en a német váltórendszabály az egész éjszaknémet 
államszövetség területén a nürnbergi novellával együtt törvény 
erejére emeltetett. Az éjszak-német államszövetségnek német ál- 
Iámmá való kiterjesztésével e törvény államtörvénynyé lett. 

6. §. Táltójogi irodalom. 

Magyar váltójogi munkák: 

Ap4tht/. Váltójogtan a közönséges német vrsz. elvei 

szerint. Pest 1870. 

Apdthy, A magyar váltójog kézikönyve. Pest 1871. 

Apáthy. A magyar váltóeljárás. Pest 1872. 

Apdthy. A magyar váltótörvénykönyv tervezete. A ma- 

gyar kir. igazságügyminiszterium niegbizásá- 
ból. Budapest 1878. 

Apáthy. Anyagi és alaki váltójog. Budapest 1877. 

Bibankó. Das ungarische Handels- und Wechselrecht. 

Ofenl84L 

Benigni. Leitfaden z. Stúdium des öst. und ungarisch. 

Wechselrecbtes. Hermannstadt 1847. 

C»á9zdr, Magyaír váltójog. Budán 1840. II. kötet. 3-ik 

kiadás. Pest 1845. 

D. Dégen Gusztáv. Magyar váltójog, tekintettel az általános váltó- 
rendszabályra, kapcsolatban a váltótörvény- 
székek számára kihirdetett legújabb rendele- 
tekkel. Pest 1865. 

Dégen. A váltó története a legrégibb időktől ko- 

runkig. Pest 1870. 

Eckstein, A magyar váltójog kézikönyve. Pozsony 1840. 

Fogarasi, Magyar kereskedési- és váltójog. Budán 1841. 

2. kiadás. 1846. 
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Fogarani. 

Finály, 

Hauser, 

Hunfalvy M. 

Klein. 

Karvassy, 

Karvassy. 

Karvassy, 

Karvassy^ 

Kassay, 

Mesterhdzy, 

Mut8chenhachjei\ 

Nagy. 

Nagy, 

Németh Péter. 

Pulszky. 

Pláth. 

Plósz. 
Ritter. 

Rdth, 

Sdrvdry, 
Suhajda, 

Szeniczey, 

Szeniczey. 

Szinovdcz. 

Szeniczey, 

Takdcff laivdn. 



Közönséges váliőrendszabály alapy. ráltöjogi 
alaptannal. Pest 1854. 2. kiad. 1857. 
Váltdrendtartás. Kolozsvár 1855. 
Ungams Wechselgesetze. Pozsony 1840, 
Váltó és kereskedelmi törvények. Lőcse 1843. 
Der ungarische Wechselcodex. Pest 1840. 
A magyar váltójog. Győr 1846. 
Közönséges váltórendszabály. Budán 1850. 
Váltójog tabelláris modorban. Pest 1852, 
Váltójog, főleg keresked. és ipartan, számára 
(magyar-német) Pest 1858. 2. kiad. 1857. 
Váltójogtan és csőd rfc betűrendes szótára. 
Pest 1852. 

Váltójogi gyakorlat. Pest 1840. 
A magyar váltójog. Pest 1877. 
Magyarorsz. váltótörvény 1851. 
Váltóeljárási rendszer. 1851. 
A váltóeljárás. 

Wechselgesetzb.Ungarns revidirt. Eperjesi 840. 
Praecursor tribun, camb. merc. I, R. Hung. 
Cassow. 1841, 

A magyar váltójog kézikönyve. Bpest 1877. 
Wechsel-, Handels- und Concursgesetzgebung 
fílr Ungarn. Pest 1852. 
Legújabb váltó- és csődtörvények (magyar- 
német). Pest 1852. 

A magyar váltótörvény alapelvei. Debr. 1841. 
Magyar váltójogtan a közönséges váltórend- 
szer szerint. Pest 1851. 

Gyakorlati váltóeljárás kézikönyve. Pest 1851. 
3. kiadás (uj váltóeljárás) 1854. 
Közönséges váltórendszabály. Pest 1852, 2-ik 
kiadás 1853. 

Közönséges ausztr. váltórendszabály és váltó- 
törv. eljárás (magyar-német) 2. Pozsony 1854. 
Magyar váltó- és keresked. törvény és magyar 
váltóeljárás. Pest 1861. 
Hazai váltójog az uj váltótörvény alapján. 
Budapest 1877. 
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Wildnen Theoret, pract. Commeutar der Creditgctíetze. 

' Wieu 1840. 11. köt. 2. kiadáa 1850. Magyarra 

fordította Jászay. Pest 1840. (I. kötet.) 
Zsoldos, A magyar váltótörvény yásslata táblákbuu. 

Veszprém 1841. 

Osztrák és n émet v ál t őj o gi muukák; 

Di\ J. xV. Berger, Die österreichische Wechselordiiimg vom 25. 

- .- Jilniier 1850. in ihrem Uuterschiede von dera 

- früheren öst^erreichisen Wechselrechte. Wieu 

-- •- 1850. 2. Auflage. 

Vr, Hermann Blodig. Die Wecliselkunde för Reál- und Handels- 
Schulen, Wien 1858. 

D}\ Johann Blaschke. Das österr. Wechselrecht in vergleichender 
Darstellung init anslándischen und den frühe- 
ren österreichisclien Weehselgesetzeu. 7. Auf- 
lage. Wien 1877, 

Bluntschli. Allgemeine deutsche Wechselordnung ctc. 

Erlangen 1852. 

Borchardt, Die allgemeine deutsche Wechselordnung etc. 

Berlin 1882. 8-te Auflage. 

Brauer, Die allgemeine deutsche Wechselordnung mit 

den Abweichungen der österreichischen Wech- 
selordnung. Erlangen 1851. 2. Auflage. 

Brentano. Die allgemeine deutsche Wechselordnung etc. 

Nürnberg 1873. 8. Auflage. 

Ditscheiner Josef Alois, Dass allgemeine deutsche und neue öster- 
reichische Wechselrecht; nebst dem commer- 
ciellen Wechselgescháft. Wien 1851. 

Geyer Johann. Das nöthigste aus dem Gebiete der Wechsel- 

kunde in kaufmannischer Beziehung. Wien 
1855. 4. Auflage. 

Dr, Alexander Graivein, Die Perfection des Acceptes. Graz 1876. 

Dr, Sámuel Grünhut Die Lehre von der Wechselbegebung nach 
Verfall. Wien 1871. 

Di\ Franz Haimerl. Anleitung zum Stúdium des Wechselrechtes, 
mit besonderer Rücksicht auf die in Osterréich 
derzeit bestehenden .G^setze, Wien 1855. 
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Dr. Josef Kitka. 



Di\ Kari Krall. 



Kletke, 

Koch, 
Kowalzig F, 



Uartmann W, Das cleutsche Wechselrecht, lustorisch und 

dogmatisch dargestellt Berlin 1869. 
D)\ Franz Eduárd Kaleasa. Haudbuch des österreichisclieu uud 

gesamiiateu deutschen Wechselrechtes, 5. Auf- 

lage. Wien 1859. 
Kheü Kari Péter, Wechselrecht des österreichischen Kaiserstaa- 

tes. Prag 1854. 

Erlauterungen űber die österreich, (deutsclie) 

Wechselordnung imd deu österreich. Wech- 

selprocess vom 25. Janner 1850. Wien 1854. 

Sammlungeu von Wechselrechtlicheu Eut- 

scheidungen des k. k. obersteu Gerichthofes. 

Wien 1878. 

Sammlung von Prajudicien der obersten Ge- 

riehtshöfe Deutschlands. Erlangen 1857. 

Das Wechselrecht etc. Breslau 1850. 

Allgemeine deutsche Wechselordnung etc. 

Berlin 1876. 
Dr, Kari Langner, Kurzgefasste Darstellung des österreichischen 

Wechselrechtes. Wien 1869. 
Heinrich Otio Lehmann, Lehrbuch des deutschen Wechselrechtes, 

mit Berücksichtigung des österreich. und des 

Schweizer Rechtes. Stuttgart 1886. 
Mahs. Ausgewahlte Gutachten der Handelskammer 

zu Frankfurt am Main. 1854. 
Nocar Adolf. Leichtfassliche Darstellungen der Wechsel- 

lehre nach den Gesetzen der österreichisch- 

ungarischen Monarchie. Prag 1872. 
Ortloff. Allgemeine deutsche Wechselordnung etc. 

Jena 1848. 
Dr. Július Peitler, Sammlungen der Wechselrechtl. Entscheidun- 

gen des k. k. obersten Gerichthofes. Wien 1867. 
Rehbein H, Allgemeine deutsche Wechselordnung mit 

Commentar und Anmerkungen etc. 2. verbes- 

serte Auflage. Berhin 1882. 
Renaud, Lehrbuch des gemeinen deutschen, sowie des 

in der allgemeinen deutschen Wechselordnung 

enthaltenen Wechselrechtes. Giessen 1857. 

2. Auflage. 
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. Benaud. Lehrbuch des allgemeinen deutschen Wechsel- 

rechtes. Giessen 1868. 

Schimkovszky Július, Die Rechtsgrimdsátze der Entscheiduiigeii 
des k. k. obersten Gerichthofes zur allgemei-, 
neu Wechselordnung. Wien Í869. 

Vr. Ferdinánd Schnszter, Gerichtliche Entscheidungen, erflosseii 
in höherer und höchster Instanz über Frageu 
der Auslegimg und Anordnung der österreichi- 
schen Wechselordnung. Wien 1855. 

Dr, M* V, Stubenrauch, Die neue Wechselordnung erleutert durch 
dessen Vertragé im niederösterreichischen 
Gewerbevereine. Wien 1850. 

Sirass* Die allgemeine deutsche Wechselordnung etc. 

Berlin 185^. 

Dr. Theodor Theumann. Das österreich. Wechselrecht. Wien 1884. 

ThöL Das Wechselrecht. Leipzig 1878. 4. Auflage. 

Praxis des Handelrechtes und Wechselrechtes. 
Leipzig 1874. L Heft. 

Volkmar & Leowy, Die deutsche Wechselordnung. Berlin 1862. 

Dr. Wachter Oszkár. Das Wechselrecht des norddeutschen Bundes, 
und der allgemeinen deutschen. Wechselord- 
nung in den deutschen und deutsch-öster- 
reichischen Lándern. Leipzig 1869. 
Encyclopedie des Wechselrechtes der europüi- 
schen nnd aussereuropáischen Lánder auf 
Grundlage des gemeinen deutschen Rechtes. 
Stuttgart 1881. 

Dr, Ferdinánd CzeUchotoszky, Sammlung wechselrechtlicher Ent- 
scheidungen des k. k. obersten Gerichthofea 
(vom Jahre 1872—1883.). Wien 1883. 
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A MAGYAR VÁLTÓTÖRVÉNY. 

L RÉSZ. 

■V"áltó3s:épe3ség:. 

J. §. Szenvedő vdltóképességgel hir mindenki, a ki 
terhei szerződéseket jogérvéngesen köthet. 

Nem teljes korúak szenvedő vdltóképességgel csak az 
esetben himak^ ha Önállóan ipart űznek (1872. Vili. 2.) 

NÖk az 1874. XXIII. t. ez. 2. §-a által szabályo- 
zott teljeskoruság esetében is — a mennyiben Önálló ipart 
nem űznek — csak a 24'ik életév betöltésével nyernek szen- 
vedő váltóképességet. 

A, n» V. r. Art 1. Weckselfühig ist Jeder, welcher sich durch Veri füge 
verpflichten kann. Art. 2. Der WecJiselschuldner haftet für díe ^rfüllung de.r 
übernommenen Wechselcerbindlichkeit mit seinem Vermögeut E szakaszban erede- 
tileg volt e szavak „mit seiner Person und*', ugy a szakasz lobbi része, vahnnint 
a Nov. Art. 1, és 2, a szeméig es fogság megszűnte óta jelentőség nélküliek. 

A váltóképesség kétféle tárgyi és alanyi. 

Minthogy a váltóuak tárgya csakis pénzösszeg lehet ') — 
tárgyi váltóképességgel csakis a pénz bir. 

Alanyi váltóképesség a személyeknek azon képessége, a 
melynél fogva váltójogokat szerezhetnek, s magokat váltójogilag 
leköthetik. 

Az alanyi váltóképesség e szerint kétféle : cselekvő (activ) és 
szenvedő (passiv). Cselekvő váltóképességgel bir általában min- 
denki, a ki vagyonjogokat szerezhet. — Cselekvő váltóképességrol 
ép azért, mert minden személylyel járó tulajdonság a m. v. t. nem 
intézkedik. — Szenvedő váltóképességgel azon személyek birnak, 
a kik terhes szerződéseket jogérvényesen köthetnek. Hogy tehát 
valaki szenvedő váltóképességgel birjon, szükséges, hogy magát 
valamely vagyonértékű teljesitésre jogérvényesen kötelezhesse. 
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Nem birnak szenvedfi váltőlíépességgel : 

1. A nem teljeskoruak, vagyis azon kiskorúak, kik 24. élet- 
évüket még be nem töltötték ^). 

2. Elmebetegek. — Ezekhez soroltatnak a kik részegség vagy 
rendkívüli szenvedélyek által eszük használatától meg vannak 
fosztva, mig ezen állapotuk tart ^). Úgyszintén azok, kik erőszak 
által kényszerítve, vagy rendkívüli félelem miatt akaratuk szabad 
nyilvánítására képtelenek, — mig ez állapot tart. 

3. Siket némák, a mennyiben magukat jelek által megértetni 
nem tudják, tehát akaratuk kifejezésére egyáltalán képtelenek. 
A mennyiben azonban akaratuk kieje^ésére képesek, és elmebeli 
gyengeség miatt gondnokság alá helyezve nincsenek, birnak 
szenvedő váltóképességgel. 

4. Gyenge elméjűek és siketnémák, kik habár akaratuk ki- 
fejezésére képesek, de mert vagyonuk kezelésére képtelenek, jog- 
érvényes bírói határozattal gondnokság alá helyeztettek. 

5. Tékozlók, ha bírói jogér?ényes határozattal gondnokság 
alá helyeztettek. 

Nem teljeskoruak, kik önállóan ipart űznek, magukat szer- 
ződésileg leköthetik, s birnak szenvedő vált&épességgel. *) '*) 

Szenvedő váltóképességgel birnak még azon kiskorúak is, 
kik életkoruk 20-ik évét betöltötték, s az atyai hatalmat gyakorló 
atya gyámhatósági jóváhagyás mellett a kiskorú vagyonát szabad 
rendelkezésre átadja, vagy beleegyezik abba, hogy a kiskorú ön- 
álló háztartást alapítson. ^) ^) ^) 

Miután az elmebetegeknek lehetnek öntudatos szakaik — 
a melyek tartama alatt magánjogilag szerződés-képesek, — ezen 
öntudatos időszak alatt birnak szenvedő váltóképességgel. 

Vakok, miután magukat szerződésiig leköthetik, birnak 
szenvedő váltóképességgel. ®) 

Jogi személyek, kereskedelmi társaságok birnak szenvedő 
váltóképességgel. ^^) 

Közadósok, minthogy a csőd elrendelése szerződési képessé- 
güket meg nem szünteti, birnak szenvedő váltóképességgel. *^) 

írni, olvasni nem tudók, mint a kik magukat magánjogilag 
is leköthetik, szenvedő váltóképességgel is birnak. *^) ^^) 

Megjegyzendőnek tartjuk azt, hogy gyámság, illetve gond- 
nokság alatt lévő egyének is lehetnek váltójogilag kötelezve az 
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által, hogy a gyíüii, illetv^e gondnok képviseletűkbon a váltói kö- 
telezettséget magára vállalja. ''*) 

A magyar váltótörvény azon általános szabály alól, hogy 
mindenki, ki terhes szerződést köthet, szenvedő váltóképességgel 
is bir, — kivételt állapit meg a nőkre nézve. ^^) 

Az 1874. 23. t. ez. 2. §-a szerint ugyanis minden nő, tekin- 
tet nélkül életéveire, férjhez menetelével teljes korúvá lesz, s e 
jogot akkor is megtartja, ha 24-ik életkor betölte előtt özvegy- 
ségre jut, férjétől biróilag elválasztatik, vagy házassága felolda- 
tik. Az igy házasság által teljes korúvá lett nők azonban 24-ik 
életévük betöltése előtt szenvedő váltóképességgel csak az esetben 
birnak, ha önállóan ipart űznek. ^*) ^^) 

^) Ezt a m. váltótörvény az által mondja ki, hogy a váltó lényeges 
kellékei közé a pénzösszeg kitételét felveszi. 

*) Németországban a teljeskoruság a betöltött 21. évvel kezdődik. 
1875. febr. 17. D. R. G. 1. §. 

') Hartmann. Das deutscbe Wechselrecht. 47. §. 

*) Kiskorúak, életkoruk 18. évének betöltése után, az atyának, illető- 
leg a gyámnak gyámhatóságilag jóváhagyott beleegyezésével önálló ipart 
űzhetnek, s ez által teljes koruakká válnak. 1877. XX. t. ez. 5. §. Lásd még 
1884. XVU. t. ez. 2. §-át. 

^) önálló ipart üzö kiskorú egyén által elfogadott váltókötelezettség 
nem érvényes, ha a nagykorusitást a gyámhatóság jóvá nem hagyta. 
A gyámhatóság jóváhagyása ily esetben nem vélelmezhető. (L. h. 1883. 
május 4. 975. sz. a. Dtr. 5. p.) 

«) 1877. XX. t. ez. 6. §. 

^) 20 évet meghaladott kiskorú, ki jövedelmének feleslegét gyámható« 
ságilag önmaga kezelheti, ezen összeg erejóig magát váltójogilag kötelez- 
heti. Oest. 0. G. h. 527/871. Siebenhaar's Arch. VI. k. 298. 

Ausztriában nem birnak még szenvedő váltóképességgel : a jogosulat* 
lanul kivándorló ttak, szerzetesek, a tényleges szolgálatban lévő vagy nyu* 
galmazott katonák. — A tartalékos tisztek, tiszti rangjuk megtartásával, 
nyugdij nélkül nyugalomba lépő tisztek, a nem tulajdonképi, hanem csak 
tiszti jelleggel biró tisztek, mint orvosok, hadbirák stb. birnak szenvedő 
váltóképességgel. 

^) A korlátolt váltó képesség a magyar váltójogban ismeretlen. Német- 
országban az atyai háznál lévő gyermekek — filii familias — még teljeskoru- 
ságuk elérte után is az atyai hatalom alatt állanak, s szerződési képességük 
korlátozva van saját, az atyai hatalom alól elvont vagyonuk értékére; váltó- 
képességük tehát korlátozott, s saját vagyonukat meghaladó érték erejéig 
csak atyjuk beleegyezésével vállalhatnak váltói kötelezettséget. L. Hart- 
mann. Das deutsche Wechselrecht. 140. l. 

») Thöl. Handelsrecht II. r. 113. 1. 

»«) Apáthi. Váltójog 90. 1. 
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^^) Hartmann i. m. 141. 1. 

A közadós a csőd elrendelése által nem vesxti el szerződési képességét^ 
s igy szenvedő váltóképességgel bir. (Oest. 0. G. h. 4281/8C9.) 

^■^) Hartmann i. m. 141. l. 

^•') Az Írástudatlan is képes váltójogi hatály lyal magát kötelezni, 
mert a váltó 1. §-a szerint váltóképességgel bir mindenki, a ki terhes szer- 
ződéseket köthet, és igy d szenvedő váltóképesség Írástudáshoz kötve nincs 
stb. (C. H, 1883. okt. 23. 691, sz. a. Dtr. 6.) 

^*) ^ gyámnak — még ha az atya is a gyám — vagy a gondnoknak, 
hogy e minőségben a kiskorú, illetve gondnokolt hel^^ett váltói kötelezettsé- 
get vállalhasson, a gyámhatóság általános meghatalmazására van szüksége. 
(1877. XX. t. ez. 20. 112. §§-ai. 

'''} Németországban a férjes nő — még teljes korusága esetén is — 
bizonyos tekintetben a férj gyámhatósága alatt áll, a mennyiben a férjet 
a nő vagyona felett használati és rendelkezési jog illeti, ugy hogy a nőnek 
vagyonút illető és a férj beleegyezése nélkül kötött jogügyletei érvényte- 
lenek. A nő csak azon vag^'ona felett bir szabad rendelkezési joggal, melyre 
nézve ezt szerződésileg fentartotta. A férj hatalma alól elvont vagyon érté- 
két meghaladó érték erejéig a férjes nő csak férjének beleegyezésével vállai- 
hat váltói kötelezettséget. L. Hartmann i. m. u. o. A férjes nő nem bir szen- 
vedő váltóképességgel, ha vagyona a férj vagyonától el is van választva. 
0. L. G. hat. Ent. d. L. G. 4. k. 350. 

Abból, hogy a férj nejére váltót intézvényez, következtetni lehet 
arra, hogy a férj beleegyezett abba, miszerint felesége váltói kötelezettséget 
vállaljon. (E, 0. T. Berlin Siebenhaar Archiv. 1. 84. 1.) Férjes asszonynak, 
kinek külön vagyona van (receptitium) váltónyilatkozata jogérvényes. (E. 
O.G.München 1871. No. 54.) 

^*) A királyi közjegyzőkről szóló törvény 54. §-a házastársak közötti 
váltónyilatkozatra alkalmazást nem nyer, az idézett törvényszakasz intéz- 
kedése folytán. 

*^) Az ipai'hatósági engedély nélkül ipart üző férjes nő, bár 24-ik élet- 
évét be nem töltötte is, bir szenvedőleges váltóképességgel (Cur. h, 524/885. 
Dtr. 13. k. 87. 1.) A 24-ik életévét még be nem töltött, de tényleg ipart üző 
nő is csak azon esetben bir váltóképességgel, ha ezen iparűzés a gyámható- . 
Ság által jóváhagyatott. (Cur. hat. 975/885. Dtr. 13. k. 148. 1.) 

2. §. Ha a váltón oly személyek nyilatkozatai fordulnak 
e/Ö, a kik szenvedő váltóképességgel nem hirnak, e körülmény 
a többieknek érvényesen elvállalt kötelezettségeire befolyással 
nincsen. 



A. n. V. r. Art. 5. Finden sich anf einem Wechsel Ünterschrifíeii von Per- 
sonen, welcJie eine Wechselverhindlichleeit überhaupt nichtj oder nicht 7nit vollein 
Erfolge eingehen k'ámien, so hat dies anf die Verbhidlichkeit der ühvlgpM Weeh' 
selvcrjpflichleten keinen Ehiflnss. 

A ki szerződési képességgel nem bir, az nem köthet terhes 
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szerződést, s az ilyen által magára vállalt kötelezett gég nem bír 
yjogervénjességgel, az érvénytelen. Ugyanezen hatása van a szen- 
vedő váltóképesség hiányának a váltó-kötelemre. A szenvedő 
váltóképességgel nem biró egyén váltónyilatkozata nem sztil 
váltó-kötelmet, s a szenvedő váltóképességgel nem biró egyén 
által magára vállalt váltókötelezettség jogérvény eeséggel nem bir. 

A váltóképesség hiányának hatályán mitsem változtat azon 
körülmény, hogy a váltóképességgel nem biró arról lemond, vagy 
magát tévedésből, vagy szándékosan váltóképesnek adja ki, vagy ha 
a váltóhitelező őt tévedésből, jóhiszemüleg váltóképesnek tartja,^) 

Az időpont tekintetében, mely a yáltőképesség hatályára 
befolyással bir, azon idő a mérvadó, a melybeii a váltónyilatkozat 
aláíratott. *) Ha ez időpontban a váltónyilatkozatot tevő bármi 
okból nem volt váltóképes, úgy váltónyilatkozata még akkor sem 
kötelező, ha később váltóképessé lesz. ^) Váltóképes egyénnek 
váltónyilatkozata nem lesz érvénytelen, ha utóbb váltéképességét 
(mert pld^ tékozlás miatt gondnokság alá helyeztetett) elveszti. 

A váltóképesség hiánya csak a váltóképességgel nem biró 
egyén véltónyilatkoztltától vonja el a jogérvényességet, minthogy 
pedig a váltókötelezettek nyilatkozatai egymástól teljesen függet- 
lenek, a váltón levő s váltóképesség hiánya miatt érvénytelen 
váltónyilatkozat érvénytelensége a többi jogérvényes váltónyilat- 
kozatra befolyással nem bir, s azokat nem teszi érvéhytelenné. — 
Az intézvényezö váltóképességének hiánya pld. nem bir befolyás- 
sal az intézvényez;ett, a forgatók, a szükségbeli utalványozott, 
a kezes stb. váltónyilatkozatára. 

Megemlitjük végül, hogy a váltóképesség fenforgásának 
igazolása nem a váltóhitelezőt terheli, hanem a váltókötelezett 
kifogás alakjában érvényesítheti váltóképességének hiányát. *) 

*) Die Wechselunfáhigkeit kann nicht durch PrivatwiUkühr zur Wecli- 
Helfáhigkeit werden. Thöl. i. m. 26. §. A váltókötelezettnek szerződés-, illetve 
váltóképességének hiánya bármely váltóhitelező ellen érvényesíthető, s ha- 
tályát nem csorbitja sem a hitelező jóhiazemüsóge, sem azon körülmény, 
hogy a váltó a váltóképesség hiányának eltakarása végett oly időről van 
keltezve, a midőn a kötelezett már váltóképes volt. (E. O. T. Berlin 1869. 
Siebenhaar Arch. 1. k. 174. 1.) 

*) Ha az elfogadó lejáratkor már nagykorú volt, habár a váltó kiállí- 
tásának idejekor még kiskorú volt, felperes tagadásával szemben az elfogadó 
alperest terheli annak bebizonyítása, hogy az elfogadási nyilatkozatot akkor 
irta a váltóra, midőn még kiskorú volt, stb. (Dtr. 28. k. 56.) A kiskorúsággal 

2 
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Védekező váltó-elfogadó nemcsak azt tartozik igazolni^ liogy a váltó klbo- 
caátása idejében kiskorú volt, liánerii a váltó kiállításának ideje nem lévón 
szükségkép ugyanazonos az elfogadás idejével, azt is tartozik bizonyítani, 
hogy a váltó elfogadása idejében még teljes korát el nem érte. (G. li. 474/882. 
sz. Dtr. 6. k, 100.) Ha a váltó kibocsátásakor az elfogadó még kiskorú, annak 
lejáratakor már nagykorú volt, az vélelmezendő, hogy az elfogadást már 
nagykorúságában irta a váltóra. (C. h. 240/883. Dtr. 6. k. lOL) 

3) Thöl. i. m. 26. §. 

*) Wáchter Encyclopadie des Wechselrechtes. 449, 1. 

IL RÉSZ. 

.^df^z id-egren Tráiltóról. 

I. Az idegen Táltő kellékei. 

3. §. Az idegen váltó lényeges kellékei: 

1. A váltó elnevezés magában a váltó szövegben, vagy 
ha az nem magyar nyelven állittatik ki, annak a nem magyar 
nyelven megfelelő kifejezése ; 

2. a fizetendő pénzösszeg kitétele. Ha az összegen felül 
járulékok köttetnek ki, az üy kikötés nem létezőnek tekintetik ; 

^ 3. a rendelvényes (intézvényes), vagyis azon személy vagy 
czég megnevezése^ melynek részére vagy rendeletére a fizetés 
teljesítendő; 

4. a fizetés ideje, mely az egész váltóösszegre nézve csak 
egy és ugyanaz leket, — A fizetési idŐ csak határozott napra, 
látra (bemutatásra^ tetszésre)^ lát vagy kelet után bizonyos 
időre, vagy valamely vásárra szólhat; 

6. a kibocsátó (intézvényező) név- vagy czég aláirása ; 

6. az intézvényezettneky vagyis azon személynek vagy 
fízégnék megnevezése, mely által a fizetés teljesítendő; 

7. a fizetés helye. Az intézvényezett neve vagy czégje 
mellett előforduló hely, ha magán a váltón külön fizetési 
hely kijelelve nincsen^ fizetési helynek és egyszersmind az 
intézvényezett lakhelyének is tekintendő. Ha több hely van 
a váltón kijelölve, fizetési helynek az elsŐ tekintetik; 

8. a kiállítás helye, éve, hónapja és napja. 

A, n, V, r. Art, 4. -^^ 
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Az idegen váltó fizetési meghagyást tartalmaz. Áz intézve- 
nyezo fizetési meghagyást intéz az intézvényezetthez az iránt, 
hogy a váltóban kitett összeget, a váltóban megjelelt időben és 
helyen a rendelvényesnek fizesse meg. Az idegen váltónál tehát 
az intézvényezö a fizetési kötelezettséget olykép vállalja magára, 
hogy a fizetést egy harmadik — az intézvényezett — által igéri 
teljesíttetni, s e meghagyásnak az intézvényezett által leendő el- 
vállalása és teljesítése iránt garantiát vállal. 

A váltónak mint okiratnak egyéb magánjogi okiratokkal 
azon közös kelléke van, hogy érthetőnek, ellenmondástól mentnek 
és írásba foglaltnak kéli lennie. ^) -r A váltó érvényére HÍncs be- 
folyássá sem annak alakja, sem az anyag, melyre íratott, sőt nem 
szükséges, hogy a váltó egész terjedelemben írva legyen, hanem 
annak szövege nyomtatva is lehet, csak a kötelezettek aláírására 
vonatkozólag kívántatik, hogy az a kötelezett kezeírása legyen. ^) 
Nem szükséges, hogy a váltó a kiállítás helyén dívó nyelven és 
betűkkel írassék, hanem bármely nyelven és betűkkel van is írva, 
a váltó érvényére nincs befolyással. ^) *) 

Közönséges okiratokkal közös kellékeken kivűl vannak a 
váltónál sajátlagos kellékei is, melyek lényeges és nem lényeges 
kellékekből állanak. 

A lényeges kellékek azok, melyek a törvény által előírva 
vannak, s a váltónak oly lényeges alkatrészei, hogy bármely 
lényeges kelléknek hiánya a váltót érvénytelenné teszi, illetve 
okirat, melyben a váltó lényeges kellékeinek valamelyike hiány- 
zik, nem is váltó. 

A váltó lényeges kellékel: 

1. A váltó elnevezés. A váltókötelezett a köztörvényektöl 
eltérő szigorúbb feltételek mellett van kötelezve, szükséges tehát, 
midőn a kötelezettséget magára vállalja, tudja, hogy váltót ír alá, 
ez legczélszerübben úgy volt elérhető, ha a váltó lényeges kellékei 
közé felvétetett a „váltó* elnevezés. 

Esetleges visszaélések — más okiratnak váltóvá való átala- 
kításának — lehető meggátlása végett nem elégséges, ha az okirat 
szövegén kivűl neveztetik váltónak, hanem szükséges, hogy a váltó 
elnevezés a váltó szövegébe — rendszerint a fizetési meghagyás 
szövegébe — (fizessen Ön ezen váltónál fogva) fogialtassék. — 



Digiti 



zedby Google 



^ íq ^ 

A váltó elnevezést más szó, pld. ^iutézvény" nem helyettesithetí, 
de azonos vele » váltó-okirat*, „váltó-levél". Hiány óznék azonban 
a vált'í elnevezés, ha ezt azzal akarnók pótolni, hogy a kötelezett 
vfütó-fárvény szerint kötelezné magát/) •) — Szokásos az idegen 
váltót „solo** váltónak jelelni, ez bár a saját váltó megjelelésére 
használtatik, a váltó lényegét nem érinti, mert azzal a felek csak 
azt akarják megjelelni, hogy a váltó csak egy példányban lett 
kiállitva. 

Ha a váltó nem magyar, de idegen nyelven lett kiáílitva, 
úgy az idegen nyelv oly kifejezése használandó, mely a i» váltó*' 
elnevezésnek megfelel. (Francziául : lettre de change, angolul : T)ill 
of exchange, olaszul : lettera di cambio, lengyelül : Wexel, dánul : 
Vetél, spanyolul és portugallul: lettra de cambio.) 

2. A fizetendő pénzösszeg kitétele. A váltó tárgya csakis 
pénzösszeg lehet, a fizetési igéret csak pénzfizetésre vonatkozha- 
tik, s a váltónak sem áru, sem értékpapir stb. tárgya nem lehet ^) 
A váltó tárgyát képező pénzösszeg azonban a váltón kiteendő. 

Szokásos a pénzösszeget ti váltón Jobbra a szöveg felett egy- 
szer számokkal, s a szövegben ujolag betűkkel kifejezni, a nélkül, 
hogy ez szabály volna, mert elégséges, ha akár számokkal, akár 
betűvel egyszer kitétetik. ^) 

A fizetendő pénzösszeg határozottan megjelelendő, s annak 
fizetése sem feltételtől függővé nem tehető, sem a pénzösszeg mel- 
lett mellék kikötések, pld. kamatok ki nem köthetők. A mennyi- 
bep a váltóösszegen felül járulékok köttetnek ki, az ily kikötés 
nem létezőnek tekintetik. ^) Ha pedig a pénzfizetés akár viszon- 
sz^ígáltatástól, akár más feltételtől tétetik függővé, a váltó ér- 
vénytelen volna. 

8. Bendelvényes megnevezése. Rendelvényes azon személy 
vagy czég, melynek, vagy melynek rendeletére a váltó-összeg fize- 
tendő. A váltó, melyben nincs határozottan megjelelve, hogy kinek 
részére kell a fizetést teljesiteni, érvénytelen, A rendelvényes vagy 
phisikai, vagy jogi személy lehet. Ha a rendelvényes egyes sze-- 
mély, úgy polgári neve teendő ki a váltón, jogi személyek teljes 
czimükkel jeleltetnek meg rendelvényesként. A vezetéknév meilett 
a keresztnevet, ^^) vagy a személy közelebbi meghatározására ne- 
tán szükséges jelzőket kitenni nem szükséges, bár a keresztnév 
kitétele az azonosság igazolása végett ajánlatos. Hibás keresztnév 
a váltót magában véve ugyan érvénytelenné nem teszi, a rendel- 
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vényes azonban a váltd alapján, melyben keresztneve hibásan van 
jelelve, váltójogát csak nehézséggel érvényesítheti. Abból, hogy 
a rendelvéuyes határozottan megj elölendő, következik, hogy váltó,- 
mely egyszerűen rendeletre szól, vagy a rendelvényesként szereplő 
czég*^) ^^) nem teljes, vagy a név megnevezése nélkül valamely 
személy tulajdonsága, czime által meghatározva emlittetik rendel- 
vényesként, érvénytelen.*^) Nem szükséges, hogy a rendelvényes 
harmadik személy legyen, mert az intézvényezö önmagát is meg- 
jelelheti rendelvényesként ^^) 

4. A flxatés ideje. A fizetés ideje azon nap, melyen a váltó- 
összeg a hitelező által követelhető, s az intézvényezett által fize- 
tendő, ^) — az egész váltó-összegre nézve csak egy és ugyanaz 
lehet. Ebből és azon körülményből, hogy a váltó- tör vény határo- 
zottan megállapitja a űzetés idejét, következik : 

1. Hogy a fizetés ideje az egész váltó-összegre vonatkozik és 
a váltó-összeg részleteire külön fizetési határidők ki nem köthetők, 
tehát az úgynevezett részlet-váltók érvénytelenek ; 

2. hogy a fizetés ideje csak a váltó-törvényben előadott mó- 
don — határozott napra, látra (bemutatásra, tetszésre), lát vagy 
kelet után bizonyos időre, vagy valamely vásárra állapitható meg 
és felmondástól függővé nem tehető. ^*) 

A határozott napra szóló váltónál a fizetés ideje naptár sze- 
rint világosan, határozottan meghatározott napra szól, pld. 1886. 
évi július 21-én. Nem szükséges azonban a napnak naptári szám- 
mal való megjelelése, mert elég, h.a a naptár szerinti oly nap 
használtatik, mely az évben csak egyszer fordul elő, pld. húsvét 
vasárnap.*^) 

Nem lehet a fizetési nap vagylagos, pld, július 1-én vagy 
3-án. Határozatlan a fizetési idő és érvénytelen a váltó, ha igy. 
szól: 1886. évi július l-ig; mert nem tudható, hogy a határidőben 
melyik napra esik a fizetés ideje. ^^) 

Nincs a váltóban fizetési idő, ha igy szól: „húsvétkor,^ 
^karácsonykor,** mert ez ünnepek több napból állanak.^^) Érvény- 
telen a váltó, ha a fizetés ideje n(3m létező napra szól, pld. február 
30-án, ^^) vagy a köztörvényi szabályok szerinti módon volna ki- 
számitandó, pl. f. év augusztus 1-től száraitott hat hó mulva.^*) ^'^) 
Érvénytelen a váltó, melynek fizetési ideje megelőzi a kiállitás 
napját. ^^) 

Érvénytelenek végül a szokásra szóló — uso — váltók, a 
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meíyeknek fizetési ideje a bemutatástól, vagy kiállitástól jizámi- 
tott, s a fizetés helyének szokása (usance) vagy törvénye által 
meghatározott id6 alatt áll be. ^*) 

A látra szóló váltók fizetési ideje a fizetés végetti bemuta- 
tástól függ, azok akkor fizetendők, mikor bemutattatnak, azért 
neveztetnek bemutatásra szóló váltóknak, s minthogy a váltó- 
tulajdonos tetszésétol függ, mikor akarja a fizetést kérni, tetszésre 
szóló váltoknak is neveztetnek. ^^) 

A lát után bizonyos időre szóló váltók a bemutatástól szá- 
mi tott, s a váltóban meghatározott idő elteltével járnak le, pld* 
lát után két hóra. 

A kelet után bizonyos időre szóló váltók fizetési ideje a váltó 
kiállitási napjától számitandó bizonyos időre van meghatározva, 
pld. kelet után 3 napra fizessen stb. 

Ha magából a váltóból nem tűnik ki, vájjon a határidő a 
lattól vagy kelettől számitandó-e, úgy a váltó érvénytelen.^^) ^^) 

A vásári váltóknál a fizetés ideje a nap közelebbi megjelelése 
nélkül valamely hazai vásár idejére esik, pld. 1886. évi sz.-fehér- 
vári Dömötör vásárkor. ^®) ^^) 

5. A klboesátó aláírása* A kibocsát'5 azon személy, ki a fize- 
tési meghagyást váltó alakjában kibocsátja. A váltó lényeges kel- 
lékeinek egyike, hogy a kibocsátó által aláirassék. Az aláirásnak 
a kibocsátó polgári nevét vagy czégét ^®) kell tartalmaznia ; nem 
szükséges, de czélszerü a keresztnévnek kitétele. Minthogy a váltó- 
törvény „aláirást** kivan, a kibocsátó aláirásának a váltó szövege 
alatt kell lennie, ^^) tehát sem a szövegben, sem a szöveget átirva. 

Az aláirásnak a kibocsátó sajátkezű aláirásának ^^) kell 
lenni, s azt nem helyettesitheti sem pecsét, sem más nyomás ; 
közömbös. azonbau, vájjon milyen nyelven, vagy milyen betűk- 
kel**) történik a név, illetve czég aláirása. — Kérdés az, vájjon a 
kibocsátónak nem valódi nevét tartalmazó aláirás érvényteleniié 
teszi-e a váltót ? A váltó kellékeihez csak az aláirás szükséges, s 
ha az a személy, kinek nevét az aláirás feltünteti, nem is létezik, 
ügy csak a kibocsátó kötelezettsége nem érvényesithető, de ez a 
többi váltó-kötelezettek kötelezettségére befolyással nincs, és a 
váltó érvénytelenné nem lesz. ^*) 

6. Az intézvónyezett neve. Az idegen váltó fizetési meg- 
hagyást tartalmaz, s magából a váltóból kell kitűnni, hogy kihez 
van a fizetési meghagyás intézve, vagyis a váltan jelölendő meg, 
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azon személy, ki által teljesítendő a fizetés. ^^) — xizon személy, 
kihez a fizetési meghagyás intézve van, ki által a fizetés teljesi- 
tendo: az iutézvényezett. Az intézvényezett megjelelése a polgári 
név, vagy a czég által történik. ^*^) A vezetéknév mellett — az in- 
tézvényezett könnyebb feltalálhatása végett — . czélszerü, de nem 
okvetlenül szükséges a keresztnév kitétele ; ha az intézvénybeu 
más, és az elfogadási nyilatkozatban más keresztnév van emlitve, 
a keresztnevek e különbözősége az intézvényezett és az elfogadd 
személyazonossága tekintetében kétséget kelthet, miáltal annak 
fizetési kötelezettsége megszünbetik ; ^^) de e körülmény magában 
véve a váltót érvénytelenné nem teszi. ^^) 

A czégnek, melylyel az intézvényezett megfeleltetik teljes- 
nek kell lennie. ^^) 

Ugyanazon váltón a fizetési meghagyás több személyhez 
intézhető, tehát ugyanazon váltón több intézvényezett lehet ; de 
mindannyira nézve — mint az alábbiból kitűnik — egy és ugyan- 
azon fizetési helylyel. 

A váltó-törvény arról, hogy hová irandó az intézvényezett 
neve, nem intézkedik, szokásos az intéz vényt a váltó előlapjára, 
a váltó-szöveg aliatt czim alakjában helyezni.*®) 

7. A fizetés helye. A váltóból magából kell kitűnnie, hogy 
hol követelheti a váltótulajdonos a váltóösszeget, és hogy a váltó- 
kötelezett hol köteles fizetni ; — a váltón megnevezett azon hely, 
hol a váltóösszeg fizetendő, a váltó fizetési helye. Ha a váltón fize- 
tési hely kitüntetve nincs, a váltó érvénytelen. *^) 

A fizetési hely vagy oly kép jelöltetik meg, hogy a váltón 
kitétetik az intézvényezett lakhelye, vagy olykép, hogy egy hely 
határozottan mint fizetési hely lesz megjelelve. *^) — Ha a váltón 
fizetési hely emlitve nincs, űgy az intézvényezett neve vagy czége 
mellett előforduló hely — ha nincs is kitüntetve azon viszonylat, 
melyben az intézvényezett a megnevezett helyhez áll — tekintetik 
a váltó fizetési helyének és egyszersmind az intézvényezett lak- 
helyének. *^) Oly váltó, melyen nincs kitüntetve, hogy hol kere- 
sendő az intézvényezett fizetés végett, tehát a hol nincs kitüntetve, 
hogy melyik hely tekintessék az intézvényezett lakhelyének, sem 
a váltón más hely fizetési helyként megnevezve nincs, nélkülözi 
a fizetési helyet, s igy érvénytelen váltó. ^ 

Jogositvs^ van akibocsátó a váltón kitfintetni az intézvé- 
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nyezett laklielyét, s fizetési helyként az intézvenyezett lakhelyétől 
különböző helyet megjelelni, — ez a telepitett Táltó. 

Ha a válton több hely van fizetési helyként megnevezve, 
pld. Budapesten, Kassán, Temesváron, ügy a fizetéshelyek több- 
sége a váltót érvénytelenné nem teszi, hanem az elsőnek meg- 
nevezett hely tekintetik fizetési helynek. ^*) 

A fizetési hely megjelelósére határozott hely a válton ki- 
jelelve nincs, bevehető a váltószövegbe, kitehető — a mint szoká- 
sos is — az intézvenyezett czime alatt. 

8. A kiállítás helye, éve, Iióuapja ós uapja. A váltó kelte- 
zendő, azaz kiteendö a hely, hol, és év, hő, nap szerint jelölendő 
meg az idő, melyben a váltó kelt. 

A kiállítás helye tekintetik a kibocsátó lakhelyének, s annak 
ismerete a viszkeresetnél fontos lehet, ebből azonban nem követ- 
kezik, hogy á váltón kitett kiállítási hely valósággal megfeleljen 
azon helynek, hol a vóltó kiállíttatott, *^) mert a váltón emiitett 
kiállítási hely egy szer €1^ Azt konstatálja, hogy a váltó átadója és 
az átvevő a váltóban történt kiállítási hely megjelölése tekinteté- 
ben megegyeztek. **) 

A kiállítás ideje magában foglalja a kiállítás évét, s a nap- 
tár szerint megbatározott hónap napját; csakhogy nem szükséges, 
hogy az idő a tényleges kiállítás Idejének megfeleljen.*^) 

Érvénytelen volna azonban a váltó, ha a kiállítás ideje a 
fizetés idejével szemben ellentmondást mutatna, pld. ha 1886. 
július 5-én fizetendő váltó 1886 augusztus 5-ár61 volna keltezve. 
A kiállítás helye és ideje a váltón csak egy lehet, s a mennyiben 
a váltó egynél több kiállítási helylyel vagy idővel bír, érvény- 
telen.*') 

A törvény ugyan magát a fizetési meghagyást külön száfn 
alatt az idegen váltó lényeges kellékei közt nem emliti ; minthogy 
azonban maga a váltótörvény is megkívánja, hogy a váltóban ki- 
tétessék, hogy ki és kinek részére tartozik fizetni, de még az ide- 
gen váltónak is lényeges sajátsága, hogy fizetési meghagyást tar- 
talmazzon, az idegen váltó lényeges kellékei közé 

9. a fizetési meghagyást is 1^1 kell vennünk. *^) 

A fizetési meghagyás a kibocsátónak az intézvényez^tthez 
intéísett azon meghagyását tartalmazza, a melylyel őt a váltó- 
omzeg fizetésére utasítja. Közönbös, hogy mily szavakkal történik 
a meghagyás, pld. Fizessen Ön, Szíveskedjék fizetni, stb.^) 
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Az idegen váltónak vannak a törvényben felsorolt lényeges 
kellékein kivül olyan kellékei is, a melyek a váltó lényegéhez nem 
szükségesek, s ép azért nem lényeges kellékek. — A nem lényeges 
kellékek majd olyanok, melyek a törvény által megengedett kor- 
látok között, tisztán a törvényes kellékekkel biró váltó által léte- 
sített váltó-kötelmen a felek akaratának megfelelő módosítást 
eszközölnek, majd pedig olyanok, melyek a szokás (kereskedelmi 
szokás) által létesítve, váltójogi liatálylyal egyáltalán nem biruak. 
Feloszthatjuk ezek szerint a nem lényeges váltó-kellékeket olya-* 
nokra, melyek váltójogi haicUylyal bírnak, és olyanokra^ melyek 
váltójogi hatálylyál nem birnak, ^^) 

Váltójogi hatálylyál biré nem lényeges kellékek : 

1. A hátirat azon váltóügylet, mely által a váliő a váltó- 
birtokosról másra átifuháztatik. 

2. A váltó átruházását akadályozó ^nem renddetrc'' vagy 
hasonló kifejezés* A váltó „rendeletre* sisóló, s így forgatiiató ok- 
irat még az esetben is, ha a forgathatás „rendeletre** vagy más 
hasonéf telmü kifejezéssel nincs is megengedve ; — a forgathalás 
tilalnia azonban határozottan kiteendö. 

8. Szükségben utalvány ^ a váltóra, ragy annak másolatára 
Vezetett felhivás, melylyel valaki közbenjáráera hivatik fel az 
esetre, ha az intésvényezett a váltót el nem fogadná és ki nem 
fizetné. 

4. A váltó telepezése, az intez^vényezett lakhelyétől különböző 
fizetési helynek kijelölése. 

5. A váltó többszörözése, egy és ugyanazon váltónyilatkozat- 
nak több példányban való kiállítása, s a példányoknak elsőd, 
másod, harmad stb. váltóknak való megfelelése. 

6. A közbenjárás, valamely váltókötelezett helyett, aonak 
hitelének, becsületének megmentése végett, a váltókötelezettség- 
nek elvállalása. 

7. A váltókezesség, a váltókdtelezettségnek a váltókötelezett 
helyett való elvállalása. 

8. A látra szóló váltóknál a Jizetés végetti bemutatásnak, a 
lát után bizonyos időre szóló váltóknál az elfogadás végetti be- 
mutatásnak határozott időre való megrendelése, 

9. Telepitett váltóknál a kibocsátó az elfogadás végetti 6c- 
mutatást megrendelheti. 

10. j,Ovás nélkül* kifejezéssel akibocsátó és a forgatók azon 
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Hatályljal engedhetik el az óvást, liogy a viszkeresetuek elleuük- 
ben megiűdithatása végett óvás felvételére nincs szükség. i 

Váltójogi hatálylyal nem bíró nem lényeges váltókellékek : 

1. A váltóösszeg után jái'ó bélyegilleték lerovása, ^^) mely- 
nek elmaradása azonban a váltó érvényére mi befolyással sem bir. 

2. Az érték (valuta) elismerése. Az intézvényező a váltó ki- 
bocsátása, s annak a rendelvény esnek való átadása által a garan- 
t iájával ellátott fizetési meghagyása által képviselt pénzösszeget 
szolgáltat a rendelvényesnek, ezért a szolgáltatásért járó viszon- 
szolgáltatás képezi a váltó értékét, a valntát. A váltó átadója és 
átvevőié között létrejött megállapodás — szerzi5dés — állapitja meg 
a szolgáltatás és viszonszolgáltatás minőségét és mérvét, a váltó 
kellékeit és a váltóért adandó viszonszolgáltatást. A felek között 
létrejött szerződés képezi a váltó kiállításának okát, a causa obli- 
gationist; minthogy azonban a váltó érvénye független az alapul 
szolgáló októl, a viszonszolgáltatásnak, az értéknek elismerése és 
nyugtázása a váltó érvényére befolyással nincs, az váltójogi 
hatály nélküli alkatrésze a váltónak. A váltóért kikötött viszon- 
szolgáltatás a legkülönbözőbb lehet, s igy az érték nyugtázása is 
különböző szavakkal történik. „Értéke készpénz* vagy „értékét 
kaptam* szavak használtatnak ; ha a viszonszolgáltatás pénzben 
vagy más szolgáltatásban, pld. értékpapírokban állott. „Értéke 
áruban* azt jelenti, hogy a rendelvényes a váltóért árukat adott, 
„értéke váltóban,* hogy a viszonszolgáltatás váltó átadásában 
állott, „értéke megállapodás szerint* azt jelenti, hogy a felek a 
valuta tekintetében egymással megállapodtak, a mely szerint a 
valuta csak az elfogadás után egyenlittétik ki. „Értéke magam- 
ban* kifejezés használtatik, ha az intézvényező a váltót saját ren- 
deletére bocsátja ki, a midőn a váltó-viszonylat csak az intézvé- 
nyező és az elfogadó között áll fenn, a mennyiben a váltó már el 
van fogadva, s igy a váltó értéke csak a váltóforgatás után lesz 
szolgáltatva.^^) 

3. „Tegye számolásba'' megjegyzés azon viszonylatra utal, 
melyben az intézvényező az intézvényezettel szemben a fedezet 
tekintetében áll, s az intÓOTényezettet a fedezetnek, a viszonylat- 
nak megfelelő elkönyvelésére utasitja. 

Az intézvényezőnek, ha viszkeresettel megtámadtatni nem 
akar, „fedezet*-ről kell gondoskodnia, azaz az intézvényezettet 
azon helyzetbe hoznia, hogy az a váltót honorálja. — A fedezet 
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kttlönbözS, az intéz vényező vagy készpénzt vagy értékpapírt ád 
az intézvényezettnek fedezetként, vagy az intézvényezett elleni 
követelését használja fedezetként, vagy fedezetként azon nyilt, 
vagy fedezettel ellátott hitel szolgál, melyet az intézvénytízö az 
intézvényezettol élvez. Kiállitliatja az intézvényezö a váltót oly- 
képpen is, liogy a fedezetet egj harmadiknak számlájára Íratja, 
azaz oda utasítja az intézvéuyezettet, hogy a megnevez(^tt harma- 
diktól kérjen fedezetet,'^*) — az ilyen váltót bizományi váltónak 
nevezzük. 

Bármilyen azonban a fedezeti viszony, arra a váltóban való 
utalás váltójogi hatálylyal nem bír. 

4. „ Értesítéssel^ értesítés nélkül^ azon megjegyzés, melylyel 
az intézvényezö a váltón figyelmezteti az intézvényezettet, hogy 
reá intézvényezett váltó kibocsátásáról értesítő levéllri (Avis) 
értesiti, illetve nem értesiti. Az értesítő levél . elővigyázfttból szo- 
kott küldetni, melyben az intézvényezett a váltóról értosittetik, 
és ebben történik az intézkedés a fedezetről is*. 

')Wáchter Lm. 391.1. 

') Dass der Wechsel geschrieben sei, ist nicht wesentlich ; nicht nur 
ein Theil des Inhaltes darf, wie es auch gewöhnlich is, metallographirt,\ 
litographirt, gedrückt sein, sondem auch der ganze Inhalt darf es, mit Aus- 
nahme jedoch des Namens (oder Firma) des Trassanten, welcher, wie über- 
haupt der Name jedes Wechselgebers, geschrieben sein soll ; ein trockener 
Stempel genügt nicht, geschrieben übrigens mit Tinte, Bleistiffc, oder was 
es sei. (Thöl. i. m. 141. 1.) 

') Hartmann 1. m. 163. 1. 

*) Ausztriában a zsidó betűkkel való aláirás érvénytelen. Hotdecret 
v. 22. Okt. 1814. 

*) Wachter i. m. 394. 1. Apáthy i. m. 110. 1. Hartmann i. m. 156. Volk- 
mar & Leowy Die d. Wechsel-Ordnung 28. 1. 

*) Ellenkezően Thöl. Es genügt auch die Erkl^rung der Unterwerlung 
unter das Wechselrecht. Mit dem Ausdruck Wechsel- A nweisung ist ein 
Wechsel gewollt. Thöl. i. m. 146. 1. és 4. jegyz. 

^) Volkmar & Leowy i. m. 29. 1. 

^) Elégséges a váltó érvényéhez, ha a fizetendő pénzösszeg' akár a szö- 
vegen kivül, akár a szövegben az aláirás által fedett helyen egyszer akár 
számmal, akár betűvel világosan s teljesen megjeleltetik. (0. H. G. Preusen. 
1873. apr. 22. 8. Arch. VI. k. 161. 1.) 

^) Ausztriában kamatok kikötése a váltót érvénytelenné teszi. Vtrny. 
7. §. és M. V. 1858. nov. 2. 197. sz. „Váltókövetelés után a váltóban kamat- 
érvényesen ki nem köthető." L. f. i. 153/78. Dtr. XIX. k. 112. 

. ^^) A keresztnév kitétele sem a rendelvény es , és intéz vény ezett meg-- 
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jelelésérc, sem az intéz vényező aláírásánál nem szükséges. (R. 0. H. G. hat. 
1873. márcz. 4. Entsch. 9. k. 192. 1. idézv. Wachter i. m. 401. 1. 2. jegyz.) 

^^) A részvénytársaságnak elferdített vagy rövidített czége rendel vé- 
nyesként használva, a váltót érvénytelenné teszi. (R. 0. H. G. határoz. 1873. 
május 14. idéz, "Wachter i. m. 401. 1. tí. jegyz. A rendelvényéé ily megjelö- 
lése : „an die Ordre Eigcne und Frau" mint határozatlan, a törvény kívánal- 
mainak meg nem felel, mert sem nevet, sem czége t ki nem fejez. (C. hat. 
873/884. Dtr. XXXVIÍI. 263.) 

^^) Czég alatt nemcaak a kereskedő, és kereskedelmi társaságok által 
használt nevet, hanem a jogi személyek tárgyi czéljuktól kölcsönzött nevét 
is értjük. 

'*) Oly váltó, melyen több intéíTényes vagylagosan vau megnevezve, 
érvénytelen. (L. f. i, 248/877, Dtr. XVllI. 44.) 

'*) L. vltmy 5. §-át. 

'^) Mikor nem esik Össze a lejárati nappal, 1. alább. 

*^) Váltó, melynek üsetési ideje felmondásra, vagy felmondás után 
bizonyos időre ssól, érvénytelen. Nem lesz az ily váltó az által érvényes ; 
hogy a fizetés ideje határozott nap által is megfeleltetik. (R. 0. 6. h. 1871. 
június 6. Arch. III. k. 245. 1.) 

»0 Apáthy i. m. 115. 1. 

*^) Érvénytelen a váltó, melynek lejárata igy taft meghatározvti : 
„1882. évi október 20-ig.« (C. hat. 349/884. Dtr. XXXVII. k. 293.; Ellenkeíó- 
leg. A fizetési időnek olyképeni megjelölése^ hogy ai naptárlfa»g megbatáro- 
zott naphoz „ig" szócska csatoltatik, elégséges. (Oestr. 0. G. h. 9576/70. 
Arch. VI. k. 301.) 

*') Hartmann i. m. 161. I. 

2®) Hartmann i. m. 161. 1. 

*0 Hartmann. i. m. 160. 1. 8, jegyz, Volkmar k Leowy i. m. 32. I. 

*^ L. a 30. §-t. 

") Sieb. Arch. I. k. 365. 1. 

'*) Hartmann i. m. 159. 1. 

**) L. a 31. §-t. 

^^) Ha a fizetési idő ezen szavakkal : „hat hónap mulva^ van meg- 
jelölve, a váltó lényeges kellék hiányában érvénytelen. (Cur. hat. 1882. jan. 
18. 757. sz. Dtr. I. k. 46. 1.) „Harmad nap múlva** szavakkal kifejezett lejárat 
kétséget hagy fenn az iránt, vájjon a váltó fizetési ideje a kelettől, vagy a 
bemutatástól számitandó-e ? ennélfogva as ily váltó érvénytelen. (Cur. hat. 
372/884. Dtr. X)5:XVIII. 24.) 

*0 L. a 32. §-t. 

=») L. a 35. §-t. 

^^) A fizetési idő tartama szerint a váltó rövid vagy hosszn lejárain. 
Rövid lejáratúak, melyek 14 napon beJttl járnak le; hosszú lejáratúak, 
melyek 14 napnál hosszabb határidő után fiaetendők. 

^^ Czég azon név, mely alatt a kereskedő flsletét folytatja, s melyet 
aláírásul használ. (Keresk. tőrv. 10. §.) 

'0 Eine Tratte kő&nte gfiltig mit áem Namen des Trassaatea begin* 
pes: lek(auB.der Namfl) beaatca^ Ste xtt sahlen. Thöl^. m. 148. L 18. jegy t. 
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Minden más hely az okirat szövegében, vagy a felett, avagy hátán, úgy a 
szöveg oldalán, vagy a szöveget átirva, ki van zárva. Mert a törvény aláírást 
kíván, azaz az aláírásnak már külsőleg a szövegben kifejezett akaratot kell 
hitelesitenie, s így csak azon helyen leheteéges, hol a teljes váltöszöveg 
végződik. Mennyiben khet az aláírást a felette lévő szöveghez viszonyítva 
helyileg aláírásnak tekinteni, birói belátástól függ. (R. 0. H. G. hat. 1878. 
apr. 12. 1875. decz. 17. id. Wa<chter i. m, 417. 1. 4. jegyz,) ~ A kibocsátó alá- 
írása a váltósaőveg oldalán is lehet. (Oeafcer. 0. G. 1873. jan. 3. 13068. sz. 
,Arch. VI. 307. 1,) Az, hogy a kibocsátó aláírása egyenes vagy vízszintes 
vonalban történjek, a törvény szerint nem követelhető. A kibocsátó aláírá- 
sának nem is kell egészében az intézvényezetthez szóló felhívás alatt írva 
lennie, Jmnem elegendő, ha a kibocsátó ,neye közvetlen eme felhivás alatt 
megkezdve íratott. (C. hat. 580/882. Dtr. Vll. k. 135. 1.) — Az intézv^nyező 
aláírása, mint az „aláírás^ fogalma kívánja, a váltó szövege alatt lehet. 
Oldalon irva érvénytelen. (0. L. G. h. 1877. aug. 22. id. Geller. Oeeter. Justiz- 
gesetz.) Azon aláírás, mely nem a váltó szövege alatt, hanem a váltó k^e- 
pén, a szöveg jobb oldalán fordnl elő, kibocsátói aláírásnak nem tekinthető. 
(C. hat. 296/886, Ügyv. lap.) Oly váltó, melyen a kibocsátó aláírása az iaitéz- 
vényezett aláírása alatt van, nem váltó, és nem képezheti váltóeljárás tár- 
gyát. (C. hat. 312/886. Jog. 40. sz ) 

'*) Azokra nézve, kik írni nem tudnak, vagy kik meghatalmazott 
által bocsátják ki a váltót. L. 104. 105. §§.at. 

^') Der Name darf mit hebr^íschen Buchstaben geschrieben werden. 
Thöl. i. m. 148. L Volkmar & Leowy i. m. 38. 1. Ellenk. Zsidó név aláírás ér- 
v^ny telén. (H. G. h. 1878. 64. sz. íd. Geller, i. m.) 

'*) Wáchter í. m. 416. Thöl í. m. 147. J. és a 20. jégyz. 

^*) Az intéz vény ezett nevének hiánya a váltót érvénytelenné teszi. 
(H. 1861. jan. 3. P. 200. id. Geller í. m.) Az íntézvényezettnek a váltóban 
megnevezve kell lenni ; ennek hiányát nem pótolja az intézvényezettől meg 
nem nevezett személynek a váltó alapjára vezetett elfogadási nyilatkozata. 
(Cur. hat. 1884. év május 14. 215. Bjt. VIH. 153.) 

^^) Az iatéziFény ezett megnevezéséhez elegendő, ha az általa a köz- 
életben használni szokott név&A történik az intézvényben a megnevezés. 
(Cur. hat. 1884. márcz. 19. 58. Dtr. 37. k. 258. 

'^) Hartmann i. m. 167. 1. Az intézvényezett keresztnevének helytelen 
megnevezése az íntézvénynek, a váltónyilatkozatnak^ ipiem lényeges hiánya, 
a mennyiben ebből az intézvényezett és az elfogadó személyazonosság*^^ 
kíntetében kétség nem támad, vagy felperes váltótulajdonós a keresztnév 
különbözősége daczára igazolni tudja, hogy az intézvényezett és a perelt 
elfogadó egy és ugyanazon személy. (R. 0. H. G. hafc. 1871. szept. 26. id. 
Wáchter i. m. 421. 1. 2. jegyz.) — Ha az intézvényezett neve „Alois" helyett 
„Louis"-sel jeleltetett, ez a váltó érvényére, befolyással nincsen. (H. 1867. 
január 16. k. 4. id. Geller.) 

38) Wáchter i. m. 421. 1. 

»«) Lásd 0. L. G. Kassel hat. 1885. május 29. Ent. 14. k. 17. 1. Ellenkező 
Thöl í. m. 150. 1. Der Firma steht eine solche BeaeícIináDg des Trassanten 
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gleicb, Tií-elcbe die Annahme rechtfert.igt, dass das Snchen der Peranu zum 
Findnn fübren könne. 

*«) Hartmann i. m, 167. 1. 

*>) Az intéz vény ezét t ne \re mellett megnevezett utcza (a kiállítás he- 
lyén) nem alkalmas az intézve nyezett lakhelyének, illetve a fizetési helynek 
szükségelt megjelölésére. „H^^y" alatt mindig város, falu, vagy más helység 
értendő. — A fizetési hely megjelölésének magában véve oly világosnak kell 
lennie, hogy minden kétségen felül áll azon hely, hol a fiaeitésnek történnie 
kell. (R. 0. H. G. hat. 1873. ápril 8. id. Wáchter i. m. 422. 1. 15. jegyz.) Váltó, 
mely az intézvényezett czimében csak egy utczát, nem pedig helységet (köz- 
séget) emlit,. érvénytelen. (R. 0. H. G. hat. 1873. ápril 8. S. Archiv. 151. 1.) 

**) Az intézvényezett neve elé melléknév alakjában tett helynév ily 
módon ,^ csíkszeredai Lukács Antalnak^ fiz intézvényezett lakhelyének meg- 
jelöléséül nem tekinthető. (Cur. hat. 1884. május 28. 169.) 

*') Az intézvényezett czimében kitüntetett hely az intézvényezett 
lakhelyének tekintetik, ha nem is a tényleges lakhelye. Ez tekintetik az in- 
tézvényezett váltójogi telepének, ha másutt is van polgári telepe. (R. 0. H. 
G. hat. 1873. okt. 14. id. Wachter i. m. 423. 1. 16. jegyz.) 

**) Két helynek fizetési helyként való megjelölése a váltó érvényének 
nem árt. A második hely oda nem Írtnak tekintetik. (Hat. 1862. július 8. 
id. Geller i. m.) 

*•'') Nem lényeges kellék, hogy a váltó tényleg azon helyen és időben 
állíttatott ki, melyet a váltó feltüntet. (R. 0. H. G. hat. 1872. május 11. és 
1874. jan. 31. id. Wáchter í. m. 419. 1. 4. jegyz.) 

*^) Hartmann í. m. 166. 1. A váltó kiállítási helye egyszersmind az el- 
fogadás helyének megjelölését czélozza, s ily helyül — a váltó érvényének 
érintése nélkül — a kiállítás valódi helyétől más hely is kitüntethető. (Cur. 
hat. 499/883. Dtr. XXXV. 261.) — Nem lényeges kelléke a váltónak, hogy 
csakugyan a váltóban említett helyen állíttatott ki. (R. 0. H. G. hat. 1872. 
május 11. id. Borchard í. m. Zus. 132.) 

*0 Thöl i. m. 153. 1. Ha a lejárat a kiállítástól 4 hóra szól, s a váltó 
hátán részletfizetések yannak nyugtázva korábbi kelettel, mint a váltó ki- 
állítási ideje, ez még uem ád alapot azon következtetésre, hogy a váltó 
keleté jogellenesen lett kitöltve, mert a váltóhitelező a keletet is — ha erre 
nézve határozott megállapodás létre nem jött — tetszése szerint kitölteni 
jogosítva van, és e tekintetben mi különbséget sem tesz az, vájjon a lejárat 
a kelettől, vagy más időpont szerint számítandó, s vájjon kitöltött kelet 
napja előtt részletfizetések történtek-e vagy sem, azoknak a váltóban tör- 
tént kitüntetése csak azt eredményezhetvén, hogy a kifizetett részösszeg 
már nem követelhető. (Cur. hat. 767/883. sz. a. Dtr. VII. k. 155. 1.) > 

*®) Oly váltó, mely különböző helyen, vagy különböző időben lett ki- 
állítva, váltókötelem megállapítására nem alkalmas. (0. L. G. hat. 130/884. 
sz. a. Ent. 11. k. 165. 1.) 

*«) Thöl í. m. 147. 1. , 

^») wáchter i. m, 424. 1. és J.. jegyz. 

*») Apáthy i. m. 120.1. . 
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^^)L. 1871. 63. t. ez. 2., 3., 5. §§-ait, ~ 1881. XX?L t: esi. 4. §-át. 
Illetékszab. 98. tét. 

s3) Hartmann i. m. 174. 1. 

■'**) Természetesen a harmadik, kinek terhére a fedezet iratik, feljogo- 
sítja az intézvényezöt, hogy az Ő fedezetére váltót intézvényezhet, az intéz- 
vényezett meggyőződést szerez, mielőtt a váltót elfogadná, vájjon a harma- 
dik, kit a fedezet adásának kötelessége terhel, íog-e fedezetet adni, vagy 
hogy feljógositotta-e az intézvényezöt, hogy az Ő számlájára intézvényez- 
zen váltót. 



4. §, Ha a váltóban a fizetendő pénzösszeg betűkkel és 
számokkal van kifejezve, eltérés esetében a betűkkel kiirt ÖsZ' 
szeg érvényes. 

Ha az Összeg akár betűkben, akár számokban többször 
van kifejezve, eltérés esetében a kisebb Összeg tekintendő érvé- 
nyesnek. 

A, n. V, r. ArL 5. 



A yáltó lényeges kelléke;^ hogy a pénzösszeg, melynek fize- 
tésére az intézvényezett utasittatik, a váltón határozottan meg- 
jelöltessék. Elégséges, ha a váltóösszeg egyszer tétetik ki, akár 
számokban, akár betűkkel, de a kitétel határozottságán nem 
változtat, ha a váltóösszeg többször tétetik ki a váltón. Czélszerü- 
ségi szempontból szokásos is a váltó-összeget a váltó-szövegen 
felül egyszer számokkal, s a szövegben betűkkel kifejezni. — Az 
esetre, ha a váltó-összeg többszöri kitételei között eltérés van, 
következő szabályok irányadók : 

1. Ha a pénzösszeg egyszer számokkal, egyszer betűkkel fe- 
jeztetett ki, eltérés esetében a betűkkel kiirt összeg az érvényes. 

2- Ha a váltóösszeg többször van kifejezve csak számokkal, 
vagy többször csak betűkkel, úgy eltérés esetében a kisebb összeg 
érvényes. 

8. Ha a váltóösszeg többször lett betűkkel, de eltéröleg, és 
egyszer számokkal kifejezve, a betűkben irt kisebb összeg, *) ha 
többször számokkal, de eltéröleg, és egyszer betűkkel, a betűkkel 
irt összeg érvényes. ^) . . . 

^) A vltrv. 4. §, első bekezdésének ez a szabály felel meg leginkáb]í. 

. *) Apáthy i. m. 112. 1. Hartmann i. m. 157. 1. : War die Summe mehr- 

mala . mit Buchstabén, und einmal in Ziffem ausgedrückt, sp gilt die in 

Bíichstaben geschriebene Summe, und wenn die Angaben in Bucbstaben 
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unter sich abweichen, difi geringere Summe als die ric^itigfe. Wáchter i. m, 
398. 1. Tliöl i. ni. 198, 1. : a kisebbik öss/.eget mondja ervénj^esn^k a törvény- 
ben nem emiitett esetekben. ^ 



5. §. A kibocsátó rendelvé^iyesként önmagát is meg- 
nevezheti (saját rendeletre szóló váltó) és a mennyiben a 
fizetés nem a kiállitás helyén teljesítendő, iíitézvényezettként 
önmagát is kijelölheti (intézvényezett saját váltó). Az ily vál- 
tók minden tekintetben az idegen váltó foganatjával bírnak. 



A. n, V, r. Art. 6. 



Az idegen váltó érvényéhez a vltrvny 3. §-a szeriut. legkeve- 
sebb három személy szükséges : az intézvényezö, a rendelvényes 
és az intézvényezett ; a vltrvny 5. §-a azonban megengedi^ hogy 
az intézvényező önmagát nevezheti meg rendelvényesként, azaz 
a fizetési meghagyást olykép intézheti az intézvényezetthez, hogy 
ez neki az intézvényezönek fizessen ; az ilyen váltó saját rendé 
létre szóló váltó. Természetes, hogy mig azon váltóknál, melyek- 
nél a rendelvényes az intézvényezStöl különböző harmadik sze- 
mély, a váltókötelem keletkezik, a mint az intézvényező a váltót 
a rendelvényesnek átadja, addig a saját rendeletre szóló váltónál 
a váltó-kötelem csak az által lesz perfeetté, ha az intézvényezett 
a váltót elfogadja^ vagy pedig, ha az intézvényező a váltót forgat- 
mány utján másra átruházza. Amint a saját rendeletre szóló váltó 
az intézvényezett által elfogadtatik, létrejön az intézvényező — 
ki egyszersmind rendelvényes — és az intézvényezett közötti 
váltó-kötelem ; ha pedig a még el nem fogadott saját rendeletre 
szóló váltót az intézvényező forgatja, megszűnik az intézvényező 
és rendelvényes közötti személy egység, és az intézvényező a for- 
gatás által magára vállalja a fizetés mellett a garantiát, létesiti 
a viszkereseti kötezettséget. ^) 

A saját rendeletre szóló váltónál a rendelvényes megjelelése 
e szavakkal történik: „nekem,** „magamnak,** »saját magam- 
nak** stb. 

A saját re nfafotrgf saóló váltó minden tekintetben az idegen 
váltó foganatjával bir. 

Az intézvényező önmagát jelölheti ineg intézvényezettként, 
azdz a fizetési meghagyást önmagához intézheti, s a mennyiben a 
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Vííitó fix^t-ési helye kí11öiibö7,ik a kiállitníí -liolyéiol, az ilyen váltó 
i n te zy én y e ze 1 1 s aj n t v á 1 tón ak ( Ei gen t ras si r ter Wech s e 1 ) n e ve z tet i k . 
Az intézvenyezett saját váltó minden tekintetben az i«legen 
váltó foganatjával bir;-^) különös sajátságai ezek: 

1. Az intézvényezo és az intézvenyezett azonos személyek, 
az intézvényezo azonban nem fizetési Ígéretet tesz, hanem önma- 
gát — mint harmadik személyt — ntasitja a fizetésre.^) • 

2. A váltó fizetési helye geographiailag vagy politikailag 
különbözik a kiállítás helyétől ; s a mennyiben az intézvenyezett 
saját váltó alakjában kiállított váltónál a fizetés helye nem kü- 
lönböző hely a kiállítás helyétől, a váltó nem tekinthető intézve- 
nyezett saját váltónak. *) 

^) Hartmann i. m. 237. 1. 

2) Intézvenyezett saját váltónál a kibocsátó — ép úgy, mint idegen 
váltóknál — előzőkkel egy jogi tekintet alá esik. (Ki. T. hat. 2103/877. Dtr. 
XXVII. 264. 

3) Szükséges-e, hogy a váltóban a személyazonosság kitűnjön ? „Zwi- 
Fchen (lem Aussteller und dem Bezogenen muss eine physische oder recht- 
liche Personen-Einheit bestehen, und diese Personen-Einheit muss in dem 
Wechsel in der Weise erkennbar sein, dass der Aussteller entweder scinen 
oigenen Naraen, oder seine eigene Firma zur Bezeichnung des Bezogenen in 
dem Wechsel angegeben, oder dass er sich selbst d»rch den Gebrauch dea per- 
sönliclien Fürwortes „an mich" als Bezogenen bezeichnet hat." (Hartmann i. 
m. 241. 1.) — „Ein echter eigentrassirter Wechsel ist ein solcher, bei welcher 
die Identitat des Trassanten und Trassaten aus dem Wechsel ersichtlich ist. 
Der Trassant kann „sich selbst" als Bezogenen bezeichnen, alsó erkláren, 
dass der Bezogene, d. h. die von ihm mit der Zahlung beauftragte Person er 
.^elber sei. . Von einer Tratte mit einer solchen Erklarung spricht die D. W. 
/).« (Thöl i. m. 627. 1.) 

*y Tekinthető-e saját váltónak ? Nicht der Wille, sondern die abstracto 
Form begründet die Wechselpflicht stb. . . . trassirt eigene Platzwechsel im 
Rechtsgebiete der Allgemeinen Deutschen Wechselordnung habén keine 
Gültigkeit, und nicht die Kraft eigener Wechsel. Hartmann i. m. 244, és 
245. 1. — Ein Wechsel, in Welchem der Bezogene in der Art bezeichnet ist : 
„Sola auf mich selbst" (Name des Ausstellers), ohne Beisetzung eines ande- 
ren Zahlungsortes, ist ungültig. Borchardt A. D. W. 0. 72. 1. Zus. 175. — Ein 
eigentrassirter Wechsel ohne Ortsverschiedenheit, Verschiedenheit des Aus- 
stellungsortes und Zahlungsortes, ist Durchweg als eigener Wechsel zu be- 
handeln, auch wenn er nicht acceptirt ist. Denn eine solche Tratte enthált 
das einfache Versprechen des Ausstellers, die Wechselsumme zu zahlen. 
Thöl i. ra, 629. 630. 1. — Apáthy saját váltónak tekinti i. m. 131. 1. 5. jegyz. 



Digiti 



zedby Google 



ír 



j^ ^ u ^ 

ú. §é Oh/ okirathői, melyen a váltó lényeges kellékeinek 
(3. §.) valamelyike hiányzik, váltójogi kötelezettség nem 
származik. 

Az ily okiratra vezetett nyilatkozatok váltójogi hatály- 
lyal nem bírnák. 

A lényeges kellék hiányával egyenlőnek tekintendő^ ha 
az a váltán szándékosan töröltetett ki.^) 

A megtörtént törlés az ellenkezőnek bebizonyításáig 
szándékosnak v&elmeztetik. 

Á. n. V. r. Art, 7. Aus einer Schrift, welcher eines der wesentlichen Erfor- 
demUue einea Wechseh (Art, 4,) fehlt^ eiitateht keine wechaelmüsaige Verhind' 
licJikeit, Auch kaben die auf eine sólche Schrift gesetzten ErklUrungen (Indossa- 
meni, Accept, Aval) keine Wechselkraft, N, 4 zu Art, 7, Das in einem Wechsel 
enthaUene ZtTisversprechen gilt ah nicht geschrieben, 

Á yáltótörvény 8. §-a felsorolja azon kellékeket, melyekkel 
a váltónak birnia kell, hogy az érvényes legyen. Azon váltó alak- 
jában kiállítani szándékolt okirat, melyben a váltrvny emiitett 
szakaszában felsorolt kellékek — lényeges kellékek — valamelyike 
hiányzik, hiányos váltó, *) s az ilyen okirat alapján váltójogok 
nem érvény esithetök. 

Lényeges kellékek valamelyikének hiánya *) azonban nem- 
csak az intézvényezönek fizetési meghagyását tartalmazó váltót, 
hanem az alapváltóhoz csatlakozó többi váltó-nyilatkozatokat is 
érvénytelenné teszi. Az elfogadás, forgatás, kezesség, vagy más 
váltó-nyilatkozat — mely magában véve váltókötelezettség meg- 
állapítására alkalmas volna, de oly váltóra vezettetett, a mely 
lényeges kellék hiánya miatt érvénytelen — váltójogi hatálylyal 
nem bir. 

A lényeges kellék hiányával egyenlő hatályú, ha a váltón 
már megvolt lényeges kellék szándékosan töröltetik, vagy bármi 
más módon, pld. tépés, vakarás által megsemmisíttetik. *) 

Nem lehet magából a váltóból elbírálni azt, vájjon valamely 
lényeges kelléknek megsemmisítése szándékosan-e, vagy véletlen- 
ségből történt. — E kérdés elbirálásánál irányadó azon vélelem, 
hogy a törlés szándékolt ; a ki az ellenkezőt — t. i. hogy a törlés 
véletlenségből történt — állítja, azt terheli ez állítás bizonyítása.^) 

') Az Á. n. V. r. 7. §.a ezt nem mondja ki. Széttépett váltó nem 
okvetlenül érvénytelen, hanem cöiik akkor, ha vélelmezendő, 
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liogy megsemmisités czéljából történt az eltéped. (R. 0. H. G. hat. \SlÚ. 
okt. 3.) „Széttépett váltó alapján váltójogokat érvényesíteni nem lehet," 
R. 0. H. G. hat. 1874. jan. 9. id. Wachter i. .m. C60. 1. Das Wechselver- 
sprechen dea Wechselgebers ist ohne Wirkung, wenn die Form, aus wel- 
cher er haftet, fehlt. Sie kann abhanden gekommen sein, oder zerstört 
sein. Die Zerstörung der Form tilgt das Recht aus der Form, sei diese 
zufállig, oder absichtlich, und gleichviel von wem. zerstört. Eine 
zwar vollstándig, aber zerstückeit (in Theilen) vorliegende Tratte ist, und 
bieibt immer eine zerstückelte, auch wenn die Theiie durch Aufkleben 
auf eine Papierunterlage, oder auf andere Art vereinigt (zusammengeflickt^ 
sind. Die Vereinigung hat keine besondere Rechtawirkung stb. . . . mehrere 
vorliegende Papierstücke (Theiie eines gewesenen Ganzén) sind nicht der 
Wechsel (Art. 4. 96.) und die Schrift (Art 7.), über welche die D. W. 0. 
bestimmt. Ausgeschieden darf aber der Fali werden, das augensoheinlich 
die Ürsache der Zersttickelung nichts weiter, als Abnützung des Papiers 
durch den Ümlauf (Giro) ist, stb. Thöl i. m. 745. és k. k. 1. u. igy Hart- 
mann i. m. 179. és k. k. 1. A nürnbergi novella első javaslata szerint érvény- 
telennek tekintendő lett volna az oly váltó, melyben a pénzösszegen felül 
kamatok köttettek ki, e helyett azonban az á. n. v. r. Art. 7-nél közlött szö- 
veg lett elfogadva. Ausztriában az eredeti javaslat fogadtatott el. A m. vtrv. 
a nov. 1. No. 4-nek megfelelő intézkedést a 3* §. 2. ponthoz csatolta. 

«) wachter i. m. 658. 1. 

^) Váltó, melynek tartalma érthetetlen s így értelem nélküli, nem 
tekinthető érvényesnek. R. 0. H, G. hat. Entsch. 19. k. p. 16. 

^) A váltón a kelet évszámában vakarás és irásváltoztatás nyomai 
látszatván, s így a váltólevél lényeges alkatrészére vonatkozólag aggályos 
okmány kép jelentkezvén, mint ilyen, valamint annak keltét, ugy az attól 
feltételezett lejárati időt illetőleg, bizonyitékul nem szolgálhat.. L. i. hat. 
1880. május 11. Dt. XXV. 135. A váltóra váltókapcsolaton . kivöl álló egyén 
által vezetett oly nyilatkozat, melynek értelmében a váltó érvénytelen, a váltó 
érvényét nem szünteti meg. R. 0. H. G. hat. id. Borchardt i. m. 81. 1. Zus. 186. 

^) Elszakított és összeragasztott váltó elszakitása véletlenül történt- 
nek, 8 igy a váltót meg nem semmisitőnek vélelmezendő. K. t. i. 226/1879. 
Dt. 28. 265. 

IL A kibocsátó. 

7. §. Akibocsátó a váltó elfogadásáért és kifizetéséért 
váltójogilag fdeVós. 

A, n, V. r. Art, 8^ 



Az idegen váltónál a kibocsátó fizetési meghagyást intéz az 
intézvényezetthez, hogy a váltó-Összeget a váltó értelmében az 
abban megnevezett harmadik személynek, vagy magának az intéz- 
vényezönek (saját rendeletre szóló váltó) fizesse meg. A mint az 
intézvényezo a váltót a váltóban megnevezett személynek, a ren- 
delvényesnek átadja, ^) keletkezik váltójogi kötelezettsége. 
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^ Édi -• 

E váltójogi kotelezí^tts^ge áll : 

1. Az intezvenyezo felelőssegében az inínt, liogy nz intézTe- 
nyezett a váltói a meghagyás értelmében — menten minden kor- 
látozástól és megszorítástól, — a midőn ezt a váltóbirtokos tőle 
kívánja, el fogja fogadni, * " ' f'* ^ 

2. Az intézvényező szavatosságában az iránt, hogy az intéz- 
vényezett a váltóösszeget a váltó értelmében ki fogja fizetni ; végül 

8. Az intézvényező azon felelősségében, melylyel az íntezve- 
nyezett fizetési képességeért is szavatol. 

A kibocsátót ezen váltójogi kötelezettség nemcsak a váltó 
első tulajdonosa irányában, hanem minden későbbi tulajdonos 
irányában is terheli. — Az intézvényező váltójogi kötelezettségét 
magáról el nem háríthatja, ^) mert váltóigéretének ép váltójogi 
kötelezettsége képezi jellegét. 

^) Az intézvényező kötelessége, hogy a váltót a rendel vény esnek 
átadja, a vele kötött szerződésen alapul, — a mely szerződés teljesen 
magánjogi természetű. — E szerződés alapján az intézvényező a váltó 
átadására váltójogilag nem kötelezhető. — - Az intézvényező váltójogi kö-- 
telezettsége csak a váltónak tényleges átadásával kezdődik. — L. Hart- 
mann i. m. 150. 1. 

*) Wáchter i. m. 506. 1. Volkínar & Leowy i. m. 50. 1. L. még a 
12. §-t, hol a forgatóra nézve a törvény ezt határozottan megengedi. 

IIL A forgatmány. 

8. §. A rendelvényesnek jogában áll a váltót forgat- 
wány utján másra átruházni. 

Ha azonban a kibocsátó a váltó átruházását e szavak- 
kal: y^nem rendeletre^ vagy más hasonértelmii kifejezéssel 
megtiltotta, a forgatmánynak váltójogi hatálya nincsen. 

A, n, V. r. Árt, 9, 



A forgatmány (Indossament) a váltó okiratra vezetett nyi- 
latkozat, melynél fogva a váltó volt tulajdonosáról — másikra — 
az uj tulajdonosra átruháztatik. Az átruházó, ki a váltót forgatja, 
forgatónak, kire a váltó átruháztatik, forgatmányosnak nevezte- 
tik. A forgatmány vagy tulajdonképi forgatmány, vagy meghatal- 
mazási forgatmány. ^ ) 

A tulajdonképeni forgatmány által a forgató, mig egyrészről 
a forgatmányosra ruházza át a váltón alapuló jogokat, addig más- 
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részről a forgatmányos irányában váltójogi kötelezettségét vállal. 
A forgatmányos a forgatmány által önálló váltójogot szerez, a 
melynél fogva a reá forgatott s neki átadott ^*) váltón alapuló 
jogát önállóan — függetlenül úgy a forgató, mint többi előzőjé- 
nek jogától — érvényesitlieti. A forgatmányos e váltójogánál 
fogva sem az elfogadó, sem a feltételesen váltókötelezettek nem 
érvényesíthetnek ellenében oly kifogásokat, melyek a forgató, 
vagy valamelyik más előző személyes viszonylatain alapulnak. ^) 

A meghatalmazási forgatmány által a forgatmányos nem 
tulajdonjogot szerez a váltóra, hanem feljogosittatik, hogy forga- 
tójának a váltón alapuló jogait a forgató javára érvényesíthesse. 

A váltó első tulajdonosa a rendelvényes, a váltón alapuló 
jogainak egyik alkatrésze, hogy a váltót forgatmány utján másra 
átruházhatja. Megilleti ez átruházási jog a. váltó tulajdoaosát, te- 
kintet nélkül arra, vájjon a váltóban a,z intéz vényező a forgatást 
„rendeletre" vagy más hasonértelmű szóval világosan megengedte, 
vagy hallgatással mellőzte. 

Az intézvényezőnek tehát a váltó forgatását nem kell meg- 
engedni, hanem a forgathatás a váltó lényegével járó sajátság. 

Erdekében állhat az intézvényezőnek, hogy a yáltó tovább- 
adását korlátozza, majd azért, hogy váltó-ügyletét titokban akarja 
tartani, majd, hogy a rendelvényes ellenében fennálló kifogásait, 
vagy ellenszámolását érvényesithesse. A váltótörvény megengedi, 
hogy az intézvényező a váltó forgatását „nem. rendeletre** vagy 
hasonértelmü más kifejezéssel megtilthassa. 

E tilalomnak azonban a váltótörvény értelmében nem az a 
hatása, hogy annak folytán a váltótulajdonos a váltót másra át 
nem ruházhatja, ^) hanem a rendelvényes a tilalom daczára is for- 
gathatja a váltót, csakhogy a váltóra vezetett egyetlen forgat^ 
mánynak sem lesz váltójogi hatálya, — a forgatmányos a tilalom 
daczára eszközölt forgatás folytán tulajdonosa lesz^) ugyan a vál- 
tónak, de nem szerez a forgatmányos a forgatótól önálló, függet- 
len jogot, hanem a forgatónak jogaiba lép, és igy a fosgatmányos 
csak azok ellen szerez váltójogot, kik ellen a rendelvényes birt ; 
a váltó-kötelezettek a forgatmányos ellen mindazon kifogásokat 
ellene vethetik, mely ly el a rendelvényes ellen élhettek volna és a 
forgató forgatmányosa iránt váltójogilag kötelezve nincs. 

A forgathatási tilalomnak a váltó-szövegben ^) minden két- 
séget kizárólag kell kifejezve lenni. ^) 
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I) Apáthy i. m. 167. 1. 

*) A forgatmányos jogának keletkezéséhez nem elégséges a váltéra 
vezetett forgatmány, hanem joga a forgatott váltónak tényleges átadásá- 
val kezdődik. — Die Uebertragung der Rechte aus dem Wechsel durch 
Indossament wird nicht bloss durch das Aufschreiben des Indossamentes 
vermittelt, sondern ea ist dazu zugleich erforderlich, dass der mit dem 
Indossamente versehene Wechsel auch noch dem Anderen ausgehandigt 
wird. Borchard A. D. W. 0. 88. 1. Zus. 206. — A forgató ós forgatmányos 
között létrejött s a váltó forgatását czélzó szerződés — nem állapítja meg 
a váltójogot — hanem legfÖlebb jogot ád a forgatmányosnak a forgatótól 
a váltó forgatását és átadását köztörvényileg követelni. — A forgatmány 
alapjául szolgáló viszony, a forgatmány elbírálásánál ép ugy nem jön tekin- 
tetbe, mint az intézvényező és a rendelvényes közötti, és a váltó kiállí- 
tását és átadását czélzó szerződés. 

') A forgatmány bár önálló váltóügylet, s a többi a váltón lévő 
váltónyilatkozatoktól fQggetlen jogot állapit meg, érvényéhez azonban 
alakilag érvényes váltó szükséges, ez okból a forgatmány járulékos ter- 
mészetű váltónyilatkozat. — A váltó alaki hiányai — lényeges kellék 
hiánya — érvénytelenné teszi a forgatmányt is, ellenben a váltónak benső 
okból való érvénytelensége, mert pld. az intézvényező kiskorú — a forgat- 
mány érvényére befolyással nincsen. Hartmann i. m. 252. és k. k. l. 

*) Hartmann i. m.. 258. 1. 

*) L. Borchardt. A. D. W. 0. 91. 1. Zus. 217. a. A „nem rendeletre" 
kibocsátott, de a forgatási tilalom daczára forgatott váltó alapján a for- 
gatmányosok köztörvényi engedményeseknek tekintetnek. C. hat. 441/884. 
Dt. XXX Vni. 155. 

®) Volkmar & Leowy i. m. 69. 1. A váltó hátára vezetett forgatha- 
tási tilalom nem teszi a váltót recta váltóvá. — R. 0. H. G. hat. 1871, 
június 27. id. Wachter i. m. 492. 46. jegyz. — A forgatási tilalomnak a 
váltó szövegében kell lenni. Nürnbergi A. G. hat. id. Borchardt i. m. 92. l. 

^ Durch das Ausstreichen der Worte „die Ordre" im Contexte des 
Wechsels vor dem Namen des Remittenten, und durch das Hinzufügen 
dea Wortes ^selbst" hinter den Namen des Remittenten wird das* Verbot 
der Girirung des Wechsels nicht ausgedrückt. Borchard. Die Allgemeine 
Deutsche Wechselordnung etc. 91. 1. Zus. 216. Die Worte im Indossamente 
„Werth zum Incasso" sind nicht gleichbedeutend mit dem Ausdruck „nicht 
auf Ordre." — Borchard. i. m. 91. l. Zus. 215. 



9. §. A forgatmány által a váltóból eredÖ Összes jog, 
különösen a tovább forgathatás joga is, a forgatmányosra 
átruháztatik. — A váltó a kibocsátóra, az intézvényezettre, 
elfogadóra, vagy valamelyik korábbi forgatóra is érvényesen 
átruházható és azok bármelyike által ismét tovább forgatható. 

A, n. V, r, Árt, 10, 
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A forgatmány által a forgató a válton alapuld összes jogo-i 
feat átruházza a forgatmányosra, a forgatmányost a forgatmány 
alapján önálló ^)váltőjogok illetik nemcsak az elfogadó ellenében, 
H mint a váltót elfogadja, hanem viszkereseti jogot nyer összes 
elozoi ellen is, tehát azon forgató ellenében is, ki a váltót reá for- 
gatta, — A váltón alapuló jogokkal együtt megszerzi a forgatmá- 
nyos a váltón alapuló jogok alkatrészét képező tovább forgatha- 
tási jogot is. Minden későbbi forgatmány hasonló joghatálylyal 
csatlakozik az alapváltóhoz, minden későbbi forgatmányos önálló 
váltójogot szerez az elfogadó és összes előzői ellen, és minden ké- 
sőbbi forgató a váltó átruházásával és átadásával egyúttal váltó- 
jogi kötelezettséget vállal magára. — Ep azért, mert a váltóval 
együtt jár a jog azt forgathatni is ; mondhatjuk, hogy a váltó- 
kötelezettek a váltó minden későbbi birtokosa iránt felelősek. ^) 

A váltó a váltó-viszonylatban lévő személyekre is, mint a 
kibocsátóra, az intéz vény ezettre, az elfogadóra, vagy valamelyik 
korábbi forgatóra is forgatható, és azok által ismét tovább for- 
gatható. 

Ha a váltó már a váltó-viszonylatban lévő váltó-kötelezett 
személyre forgat tátik, úgy ennek jogi állása azon elv szerint bírá- 
landó el, hogy ha a jog és kötelezettség egy személyben egyesül 
(confusio), mindkettő megszűnik, minthogy azonban a váltónyi- 
latkozatok önállók és egymástól függetlenek, a mint a már ko- 
rábbról váltókötelezett forgatmányos a váltót tovább forgatja, a 
confusio által megszűnt váltókötelem ujolag feléled, s a váltó- 
kötelezett korábbi kötelezettségén felül még mint újólagos forgató 
is felelős leend a forgatmányos iránt. ^) 

Ha az intéz vény ezőre forgatta tik a váltó, ugy mint forgat- 
mányos váltójogot szerez az elfogadó ellen és előzői ellen, csak- 
hogy ez utóbbiak ellen nem érvényesitheti azt,*) mert előzői 
ellenében azon kifogással élhetnek, hogy raint intézvényező 
irányukban váltójogilag kötelezve van. Az első forgató, a rendel- 
vényes-, s mindazon forgatók, kik a váltón előfordulnak, mig az 
az intézvényBzőre forgattatott, megszabadulnak a váltókötelezett- 
ség alul; a mint azonban az intézvényező — forgatmányos — a 
váltót tovább forgatja, forgatmányosa gyakorolhatja az összes 
előzők ellen a váltójogot, és az intézvényező — forgató — kettős 
minőségben, mint intézvényező s mint forgató lesz felelős. 

Ha valamelyik korábbi forgatóra lesz a váltó forgatva, úgy 



Digitized by VjOOQIC 



— 40 — 

iiiint váltótulajdonos váltójogot szerez összes előzői ellen, csak- 
hogy azon forgatók ellenébeu, kik közötte yanuak, mint korábbi 
forgató és mint későbbi forgatmányos váltójogát nem érvénye- 
sitheti. ^) ' 

Ha az intézvényezettre lesz a váltó forgatva, mielőtt a vál- 
tót elfogadta volna, úgy itt coufusio nem áll be, mert az intézvé- 
nyezett, mielőtt a váltót elfogadja, semmiféle váltó-kötelezettség- 
ben ném áll. Váltójogát valamennyi előzője ellen érvényesi theti. 
Ha az elfogadóra ^) lesz a váltó forgatva, xigy, minthogy egyenes 
kötelezettséget vállalt az által, hogy az intézvényező fizetési meg- 
hagyását elfogadta, a. fel tételesen kötelezettek felszabadulnak a 
viszkéreseti kötelezettség alul. 

Ha azonban a váltót tovább forgatja, kettős minőségben lesz 
felelős, mint elfogadó és mint forgató. ^) ^) 

^) Azaz úgy megilletik, mintha a nyilatkozatok már eredetileg ő 
irányában tétettek volna, és úgy^ hogy ellene egyik adós sem tehet oly 
kifogásokat, a melyeket egy előző személyéhez való viszonyából az ellen 
tehetett volna. Plosz i. m. 165. 1. 

2) Lehet-e váltót részben forgatni ? . . . . das Gesetz und die recht- 
liche Natúr des Wechsels stehen dem Theil-Indoasamente, das in der 
Praxis überhaupt nur selten vorkommt, nicht entgegen. — Hartmann 254. 
8. k. k. 1. Das Indossament kann auch auf einen Theil der im Wechsel 
verschriebenen Summe gültig erfolgen (Theilindossament). Borchard i. m. 
95. 1. Zus. 222. és az idézett határozatok. — Das Indossament darf nur 
zu Gunsten eines Indossatars geschehen, wenn es für den Wechselschuldner 
wirksam sein soll, Zerstückelungen (Theilindossamente) sind nicht statthaft. 
Thöl. i. m. 486. L. m. Wáchter i. m. 498. 1. és 33. jegyz. Blaschke Wech- 
selrecht 140. 1. 

^) Plosz. A magyar váltójog kézikönyve 179. 1. 

*) Hogyha birna is az intézvényező, mint utolsó íorgatmányoa, visz- 
kéreseti joggal előzői ellen, úgy mégis felelős volna ő is irányukban mint a 
váltó intézvényezője. Oest. 0. G. hat. 1853. május 27. id. Borchard i. m. 102. L 

^) Volkmar & Leowy i. m. 71. 1. 

^) Kereskedelmi társaság által elfogadott váltó hatály lyal forgatható 
a társaság valamelyik tagjára. 

^) Durch Giro an den Ehrenacceptanten wird dessen Verbindlichkeit 
gegen die Nachmánner des Honoraten aufgehoben ; denn Sie werden nun 
ihm als seine Vormánner regresspflichtig. Wáchter i. m. 490. 1. 40, jegyz. 

®) A. V. r. (A. N, V. R.) 10. §-a nem sorolta fel a váltókapcsolatban 
álló személyeket oly kimerítőn, mintha más, meg nem nevezett szemé- 
lyekre a váltót jogérvényesen forgatni nem lehetne ; -— sőt ellenkezőleg 
az által, hogy kifejeztetett, miszerint a kibocsátóra stb. i^is^ forgatható 
a váltó, eloszlatott a kétely, mintha a felsorolt személyekre a váltót jog- 
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érvényesen forgatni nem lehetne. Különben a szükaégbeli utalványozott 
a felsorolt sáüeniölyekliez tartozik, mert a szükségbeli utalvány esetleges 
intézvény. (R. 0. H. G.) laat. 1873. jun. 18. Entscb. 10. k. 284. 1. 



10. §. A forgatmány a váltónak vagy a váltó 7násO' 
tatának hátára, vagy a váltóhoz, vagy a másolathoz csatolt 
lapra (toldatra) vezetendő é$ akkor is érvényes, ha a for- 
gató pusztán nevét vagy czégét vezeti a váltó vagy a másolat 
hátára, vagy a toldatra (Ü7'es hátirat). 

Á, 7i. V. j*. Art. 11. Das Iiido-isament •juhss anf den WevliKely ciuc Kopie 
desselben, oder ein mit dem Wechsél oder dev Kopíe vcvhmidents Blatt (Aloncje) 
gescki'ieben toerden. 

Art, Í2. Ein Indo^amení ist yültiy, xoenn dev Indossant auch niir setV 
nen Namen, oder seine Firma auf die Rückseite *j des Wechsels oder 'der 
Kople, oder auf die Alotige schreibt (Blanco-hidoss áment). 

A tulajdonképi forgatmánynak két neme van: a teljes for- 
gatmány (teljes hátirat) és az üres forgatmány (üres hátirat). 

Teljes a forgatmány akkor, ha a forgató megnevezi a sze- 
mélyt, kire a váltót átruházza ; az üres forgatmány nem tartal- 
mazza a forgatmányos nevét. ^) v 

A váltótörvény 10. §-a az üres forgatmányt is teljes hatályú 
forgatmánynak elfogadva, mellőzhette a forgatmány kellékeinek 
felsorolását, ^) mint lényeges kivánalmat jelelve meg azt, hogy 
^gy a teljes, mint az üres forgatmány, a váltó vagy a váltó-máso- 
lat ^) hátára^ ^) vagy a toldatra ^) vezettessék. Miután tehát a tör- 
vény határozottan a váltó, vagy a váltó-másolat hátát jelöli meg 
mint a forgatmány helyét, érvénytelennek kell tekinteni a váltó, 
vagy a váltó-másolat előlapjára vezetett forgatmányt ; de nem 
látszik szükségesnek, minthogy a törvény nem kivánja, hogy a 
toldatnál a váltó hátának megfelelő részére vezettessék a for* 
gatmány. ^) 

*) Eine Namensunterschrift in Blanco, welche sich auf der Vorder- 
seite des Wechselpapiers befindet, ist, auch wenn Sié von dem ursprüng- 
lichen Wechselglaubiger selbst herrührt, für ein gültiges Blanco-Indossa- 
ment nicht zu erachten und deshalb nicht geeignet, die Legitimation des 
durch ein darauf folgendes auagefüUtes Giro in den Wechselverband ein- 
getretenen Wecbselinhabers zur Wechselklage gegen den Auasteller in der 
Reihe deir Indossamente zu vermitteln. Borcbard i. m. 108. 1. Zus. 246. fi 
az ott id. hat. . .^ 
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A teljes forgatmány alaki érvényéhez, a m. v. t. 8. 9. és 36, 
§§-HÍból vont következtetés szerint, mint lényeges kellék szükséges : 

1. A forgatmányos neve. 

2. A forgató aláírása. ^) 

A forgató aláírása a forgató polgári nevét vagy czégét tar- 
talmazza, s a forgató által sajátkezüleg, vagy megbízottja által 
kell írva lennie. 

A forgatmány minden egyéb alkatrésze nem lényeges, annál 
kevésbbé, mert a forgatmány, mint járulékos váltó-nyilatkozat, 
hallgatag ismétli a váltó egész tartalmát. ^) 

Szokásos azonban a teljes forgatmánynál a forgatási szándé- 
kot kifejezni, a mely mindazon kifejezésekkel lehetséges, melyek 
a forgatási szándékot kifejezni alkalmasak, közönségesen „helyet- 
tem N. N. umak* kifejezéssel történik, ritkábl)an „helyettem 
fizessen N. N. urnák.* A teljes forgatmány egyik alkatrésze szo- 
kott lenni az érték elismerése: „értékét megkaptam,* s a tovább 
forgathatás megengedését kifejező „rendeletre* vagy hasonértelmü 
kifejezés ; mindkettő lényegtelen alkatrésze a forgatmánynak, az 
első, mert a forgatás hatályára a forgatásnak alapul szolgáló vi- 
szonylat befolyással nincs, az utóbbi, mert a váltó akár szól ren- 
deletre, akár nem, forgathajió. 

A forgatmány keltezése s a kiállítás helyének kitétele szin- 
tén nem lényeges, de hasznos alkatrésze ^) lehet a forgatmánynak, 
ez utóbbi az értesítésnél. ^®) 

A teljes forgatmánynyal hatályra nézve azonos ^^) az üres 
hátirat *^) a melynél a forgató pusztán nevét vagy czégét jegyzi 
a váltó, a váltó-másolat hátára vagy a toldatra. Az üres hátirat- 
nál tehát nem az okirat tartalma határozza meg a forgatmányost, 
hanem a váltó tényleges birtokosa tekintetik a váltó-hítelezo- 
nek. ^^) Az üres forgatmány nem változik teljes forgatmány nyá, 
ha más, a forgatási szándékot kifejező vagy más megengedett, pld. 
a tovább forgatást megtiltó „nem rendeletre,* vagy a szavatosság 
alul fölmentő „szavatosság nélkül* megjegyzéseket tartalmaz, 
lényeges sajátsága az, hogy a forgatmányos megnevezve nincs. ^*) 
Kérdéses lehet, vájjon az üres hátíratnál a forgató nevét vagy 
czégét olykép tartozik-e az okirat hátára vezetni, hogy a fölé még 
a forgatmányt vezetni lehessen, vagy hézaghagyás nélkül, az első 
forgatmány az okirat hátának szélére, a további közvetlenül az 
előző forgatmány alá vezethető-e ? 
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Minthogy a névnek, czégnek az okirat hátára vezetése már 
magában forgatmányt képez, s minthogy annak hatályához a ké- 
sőbbi kitöltés, mint megengedett jog, nem okvetlenül szükséges, 
a forgató hézag hagyása nélkül írhatja az okirat hátára nevét, 
czégét.10) 

Mint általában az alapváltőnál a váltd-kötelem csak a váltó- 
nak a rendelvényes részére történt átadásával keletkezik, iigy a 
forgatmánynál is a forgatmánynak a váltóra történt vezetése által 
a forgatmányos még nem szerez váltójogot, hanem az csak a for- 
gatott váltónak tényleges átadásával keletkezik; s igy a váltó 
átadása mindkét nemű forgatmány lényeges kelléke. ^^) 

Végül megjegyzendő, hogy a teljes forgatnaány a forgató 
neve feletti szövegnek kitörlése által üres hátirattá át nem változ- 
tatható, mert ilykép a forgató azon szándéka, hogy a váltói üres 

hátirattal akarta forgatni, minden kétséget kizárólag meg nem 
állapitható. 17) 

^) Plosz. i. m. 170. 1. 

2) Hartmann i. m. 259. 1. Volkmar & Loewy. D. W. 0. 74. 1. 

^) A váltó-máslatnak a váltó teljes szövegét, a rajta lévő hátiratok^ 
kai és megjegyzésekkel együtt kell tartalmaznia. E mellett kitüntetendő 
a másolaton, liogy mint másolat meddig terjed. V. t. 74. §. első bekezdés. 

*) L. az. á. n. v. r. 11. §-ában az eltérést. 

*) Á"toldat a váltóhoz, vagy a váltó-másolathoz illesztett — s rend- 
szerint a váltólap szélességével egyenlő szülességü üres lap. 

*) Ellenkező Plosz. i. m. 170. 1. „mert miután egyszer a törvény a 
váltónál a hátirást lényegesnek tekinti — a toldatnak is azon oldalára, 
a mely a váltó hátának megfelel." 

^) Hartmann i. m. 261. 1. 

«) Thöl. i. m. 431. 1. 

^) Wáchter i. m. 498. 1. 

'0) L. 36. és 45. §§-at. 

^^) Az üres hátirat hatályára nézve egyenlő a teljes hátrirattal 
(R. 0. H. G. hat. 1875. decz. 8. id. Borchard. 112. l. Zus. L. 251. Thöl. i. 
m. 435. 1. a saját rendeletre szóló váltót üres hátirattal forgatva, érvény- 
telennek mon^'a. Wenn das Indossament ein Blanco-Indossament ist, so 
fehlt der Tratte der vom Trassanten mit Namen zu nennende Remittent, 
sie ist alsó ungültig. 

^*) Forgatmány, melyben a forgató önmagát nevezi meg forgatmá- 
nyosként, nem üres forgatmány, hanem jelentőség nélküli. 0. Tr. Stuttgart 
hat. id. Borchard. 109. 1. Zus. 247. 

") Hartmann i. m. 265. 1. 

'♦) Wachter i. m. 501. l. Hartmann i. m. 264. 1. Plosz. i. m. 172. 1. 
Volkmar & Leowy i. m, 77. 1. 
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>^) ThöL i. m. 435/1. Plosz i. m. 172. L Elleiikiiiő Waclifcer i. m. 
501. 1. hozzá teszi azonban, hogy Tiem szükséges, hogy az üres hely bizo- 
nyos terjedelmű legyen. 

í«) Plosz i. in. 171. 1. 

^0 Wáchter i. m. 501. 1. Borchard i. ni. 110. 1. Zm. 254. í, „Teljea 
forgatmány nem változtatható át az által üres hátirattá, hogy a forgat^ 
paány szövege — a forgató nevének meghagy áí>ával kitöröltetik.^ Oest. 

0. G. hat. 1873. jan. 21. id. Geller i, ni. 8. 1. Ellenkezően Hartmann 

1. m. 264. 1. 

11, §, Minden váltóbirtokomak jogában áll a váltón 
lévÖ üres forgatmányokat kitölteni vagy a váltót e kitöltés 
nélkül ujabb forgatmánynyal tovább forgatni. 

A, 71. tJ. r. Art, 13. 



A váltóbirtokos jogositva van a váltón levő üres hátiratokat 
teljes hátiratokká átváltoztatni,^) s pedig azt a hátiratot, meljlyel 
a váltó neki átadatott, saját nevével, mint forgatmányossal kitölt- 
heti, vagy ha a váltót tovább adja, az uj tulajdonos nevét írhatja 
a forgatmányba ; a korábbi üres forgatmányokat pedig olyképen 
tölti ki, hogy a következő forgatmány forgatójának nevét irja a 
megelőző forgatmányba forgatmányosként, de jogosítva van a 
váltóbirtokos az üres hátirattal ellátott váltót minden kitöltés 
nélkül is tovább adni. 

A váltóbirtokos, kire a váltó üres hátirattal lett átruházva, 
a^t a következő módon forgathatja tehát tovább : 

1. Átadja a váltót azon üres hátirattal, mely ly el reá ruház- 
tatott, a nélkül, hogy saját forgatmányával ellátná, vagy a for- 
gatmányt kitöltené ; vagy az uj forgatmányos nevét irja azon üres 
hátiratba, melylyel a váltó reá ruháztatott. Ekkor, minthogy neve 
a váltón mint forgató elő nem fordul, nem is vállal váltójogi kö- 
tíílezettséget. 

2. A váltót ujabbi üres vagy teljes forgatmány nyal tovább 
forgathatja. 

Végül 3-szor. Az üres hátiratot, melylyel a váltó reá ruház- 
tatott, saját nevével kitölti, s a váltót üres vagy teljes forgat- 
mánynyal tovább forgatja.^) 

^) Az üres forgatmány kitöltésénél a forgató beleegyezése ós enge- 
delme nélkül nem terjed az üres forgatmány kitöltése oly alkatrészek 
felvételére, melyek a forgatmánynak törvényileg és rendszerint lényegéhez 



Digiti 



zedby Google 



... ..._ _ ™ 4S - 

HéM tartoznak, — a melyek tehát a forgató felelSaségét — tieleegyOK^sÖ 
és akarata nélkül — súlyosabbá tennék, pld. „óvás nélkül." — L. még 
Borcliavdt i. m. 145. 1. Zus. 264. és az id. hat. Volkmar & Leowy i. m. 
77. l. „A forgatmányosnak adott azon jog, hogy az üres forgamányokat 
kitölthesse, csak a forgatmányok czéljának megfelelő, a forgatmány lénye- 
gére vonatkozó tartalom utólagos beiktatására értendő, de nem arra, hogy 
a forgatmány tartalmába annak czéljától idegen, a forgató kötelezettsé- 
gét lényegesen súlyosító záradékot, minő az óvás elengedése is, felve- 
hessen." (C. h. 827/1878. Dtr, XXIV. 75.) 
*^) Hartmann i. m. 284. 1. 



12. §. A forgató a váltó minden későbbi birlolcosdnak 
az elfogadás és kifizetéséért váltójogilag felelÖs. 

Ha azonban a forgató forgatmányához ily megjegy- 
zek: y^szavatosság nélkül,'^ ^^kötelezettség nélkül,'' vagy vala- 
mely hasonértelmü kikötést csatolt^ a forgatmány alapján 
IH kötdezettség nem terhelik 

A, n. V. r. Art. 14. 



A forgató a váltó forgatása által ismétli az intézyényezo ál- 
tal kibocsátott fizetési meghagyást, ^) és az intézvényezo felelőssé- 
géhez hasonló felelősséget vállal a forgatmányos és annak minden 
későbbi követője iránt arra nézve, hogy a váltó el fog fogadtatni 
s ki fog fizettetni, — Ebből köyetkezik, hogy a váltónak minden 
ujabbi forgatása által ujabb felelősség-vállalta tik az elfogadás és 
kifizetésért, s igy a váltó biztonsága növeltetik. ^) 

A forgató a forgatás által reá háramló váltójogi kötelezett- 
séget elhárithatja magáról az által, hogy a forgatmányhoz „sza- 
vatosság nélkül,** „felelősség nélkül" vagy más hasonértelmü és 
felelősséget kizáró kifejezést csatol. ^) 

A forgató, ki forgatmányában felelősséget kizáró kifejezést 
használ, a váltó forgatása által sem közvetlen forgatmányosa, sem 
annak utódai iránt felelősséget a váltó elfogadása és kifizetése 
iránt nem vállal. 

A váltójogi kötelezettség alul azonban egyedül csak a fele- 
lősségét Mzáró íorgató menekül, úgy, hogy előzői, valamint kik 
a. váltót később forgatják, a mennyiben a felelősséget magukról 
el nem háritják, a váltó tulajdonos iránt váltójogilag felelősek 
leszíiek. 
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Efa n saját rendeletre szóló váltónál az eV^o foí*gatniány1bait 
használtatik a felelősséget kizáró korlátozás, ugy ez az intézvénye- 
zoaek csak mint forgatónak váltójogi felelősségét szünteti meg, de 
intézvényezöi minőségében felelős marad. *) 

A felelősséget kizáró záradék az üres hátiratnál is előfor- 
dulhat/) 

») Thöl. i. m. 446. 1. 

*) Hartmann i. m. 283. L 

') Die Bemerkung „ohne Gewahr" kann dem Indossamente sowolil 
vor, als hinter der Namensuntersclirift des Indossanten hinzugefugt werden. 
Borchardt i. m. 119. 1. Zub. 273. Die dem IndosBamente beigefügten Buch- 
staben „0. Vertr." oder „S. 0." befreien den Tndössanten nicht von seiner 
wechselmS.88Ígen Verbindlichkeit. Borchardt í. m. Zus. 274, U. i. Volkmar 
& Leowy. D. W. 0. 42. §. 

*) Hartmann i. m. 256. 1. Borchardt i. m. 118. 1. Zus. 272. Blaschke. 
Das österr. Wechselrecht 137. I. 5. jegy. Ellenkező Thöl. i. m. 634r-635. I. 
„Abból, hogy a forgatmánynak azon záradéka „jótállás, s kötelezettség 
nélkül" azt eredményezi, hogy a forgatót a forgatmány alapján kötele- 
zettség nem terheli, az következik/ hogy más alapon fennálló kötelezett- 
sége ezáltal nem érintetik; ha tehát a kötelezettség nélküli forgató egy- 
szersmind a váltó kibocsátója, utóbbi minőségben felelős marad." L. f i. 
1881. május 17. 260. id. dr. Weiner a. m. váltótörvény stb. 

*) Hartmann i. m. 257. 1. 



13. §. Ha a forgatmányban a tovább adás ezen sza- 
vakkal: y^nem rendeletre,'^ vagy más hasonértelmü kifeje- 
zéssel megtiltatott, a forgatmányost követőknek a tilalmat 
használó forgató eUen viszkeresetük nincsen. 



A, n, V, r. Art, 15, 



A forgató forgatmányában megtilthatja a váltó tovább adá- 
sát, — ha e tilalom daczára a forgatmányos a váltót forgatja, az 
új forgatmányos ugyan váltójogot szerez előzői ellen, de nem a 
tilalmat használó forgató ellenében, mert ennek felelőssége csak 
az irányában áll fenn, kire a váltót forgatta ; azok irányában, kikre 
a váltó az utóbbi után forgattatott, a tilalmat használó forgató 
nincs kötelezve. 

Az íntézvényezö és valamelyik forgató forgatási tilalma kö- 
zött az a különbség, hogy ha az intézvényező használja a forgatási 
tilalmat kifejező megjegyzést, úgy a váltón előforduló egyetlen 
forgatmánynak sincs váltójogi hatálya ; mig a forgató által hasz- 
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ílátt tilalom csak azoii egy forgató ellenében vonja meg á váltőjogi 
hatályt azon forgatmányoktól, melyekkel a váltó a tilalmat hasz- 
náló forgató forgatmánya után forgattatott. 

A felelősség kizárása, — s a forgatás betiltása között az a 
különbség, hogy a forgató, ki magáról a felelősséget elháritotta, 
egyáltalán váltójogilag senki iránt sem felelős, mig a tovább for- 
gatást betiltó forgató forgatmányosa iránt váltójogilag szavatol. 

A tovább forgatást „nem rendeletre* vagy más hasonértelmü 
kifejezéssel lehet betiltani. 



14. §• Ha a váltó a fizetés hiánya miatti óvás feU 
vételére rendélt határidő eltelte után forgattatik, a forgat- 
mányos a forgatónak jogaiba lép. 

Maga a forgató ezen esetben váltójogilag kötelezve 
nincsen. 



Á. n, V. r. Art, 16. Wenn ein Wechsel indoasirt wird, nctchdepi dicfür 
die Protesterhebung Mangels'Zahltmg heittimnde Frist abgelaufen ist, $o erlangt 
der Indossatar die Rechte aus dem etwa vorhandenen Acüepte gegen den B^zo* 
génen, wad Regreasrechte gegen Diejenigen, welche den Wechsel naeh Ahlauf 
dieser Frist indossirt habén, Ist ctber der Wechsel vor dem Indossamente bereits 
Mangels-'Zahlung protestirt worden, so hat der Indossatar nur die Bechte sei^ 
nes Indossanten gegen den Acceptanten, den Aussteller, und Diejmig^n, welche 
den Wechsel bis zur Protesterhebung indossirt habén, — Auch ist in einem 
solchen FaUe der Indossant nicht wechselmdssig verpflichtet. *) 

A váltóbirtokos a lejárat napján a váltót az intézvéayezett- 
nek fizetés végett bemutatni tartozik, s ha az intézvéQyezett a 
váltót ki nem fizeti, a bemutatás tényét és a kifizetés elmaradását 
igazoló óvást kell felvétetnie. — Az óvás a lejárati napon felve- 

*) Az á. n. T. r. szerint az utóforgatmánynál különbség teendő, 
vájjon a forgatmány előtt a váltó óvatoltatott-e vagy sem ? Qa nem óva- 
tolt váltó lesz az óvás felvételőre rendelt határidő után forgatva, ugy a 
forgatmányos váltójogot szerez az elfogadó, és azon forgatók ellenében, 
kik a váltót az óvás felvételére rendelt határidő után forgatták. Az utó- 
forgatmánynyal ellátott váltó ez esetben látra szóló váltónak tekintetik. 
Ha azonban az óvás felvétetett, s ezután forgattatik a váltó, ügy ez 
ugyanazon joghatály lyal történik, mint a m. vt. 14. §-a előírja. — Hart- 
mann i. m. 296. és k. k. 1. Thöl. i. m. 478. és k, k. 1. Volkmar & Leowy i. 
m. 82. 1. Váltó, mely fizetés hiánya miatt kellő időben óvatoltatott, befe- 
jezte, mint forgatásra szánt papír, rendeltetését. Dresden, 0. A G. hat. 
1867. decz. 12. id. Borchardt i. m. 121. 1. 
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liet«*», es a íejárafcoi követő második köznapon betfil fölveendő. —* 
Ha oz időtartam alatt az óvás fel nem vétetett, a váltóbirtokos 
elveszti viszkereseti jo^át összes előzői ellen. 

Az óvás felvételéibe rendelt határidő ntán a váltő azon jog- 
hatalylyal, mint azelőtt, már nem forgatható, mei-t a forgatót, ki 
a váltót az óvásra rendelt határidő után forgatja — (utóforgat- 
mány) a nélkül is, hogy a forgatmányban a felelősséget magáról 
határozottan elhárítaná — nem terheli a forgatás alapján váltó- 
jogi felelősség sem a forgatmányos, sem annak követői iránt ; a 
forgatmányos — az utóforgatmány ^) által ■^— nem szerez önálló 
váltójogot, hanem forgatójának jogaiba lép, — ellene tehát mind- 
azon kifogások érvényesíthetők, melyek a forgató ellen » érvénye- 
síthetők voltak. — Ha a forgató, mielőtt a váltót forgatta, a viszr 
kereset fenntartására az óvást felvétette, 2) a forgatmányos ugyan- 
azon jogot érvényesítheti, melyet az utóforgató érvényesíthetett 
volna, keresetet indíthat tehát az elfogadó ellen, viszkeresetet a 
kibocsátó és azon forgatók ellen, kik a váltót az óvás félvételéig 
forgatták, — ha pedig az utóforgató az óvást fel nem vétette, 
űgy a forgatmányos viszkeresetet az előzők ellen nem indíthat, és 
csak az elfogadótól ^) követelheti a váltó-összeg kifizetését, a meny- 
nyiben az elfogadó elleni váltójog fenntartására óvásra szükség 
jiem volt. 

') Annak elbírálásánál : vájjon az üreB forgatmány lejárat előttinek, 
vagy utáninak tekintendő-e, nem a forgatmány keltének, hanem felhaszná- 
lásának ideje veendő irányadóul, miért azon váltóbirtokos, ki lejárat előtt 
kelt üre^ forgatmány alapján ugyan, de lejárat után jutott a váltó birto- 
kába, csak az előző forgató jogaiba léphet, s több jogot, mint a mennyi- 
vel ez az elfogadó irányában birt, nem érvényesíthet. L. i. f. 864/1871). 
Dtr. XXIV. 53. 

*) A vt. 14. §-ának rendelkezése alkalmazást nyer oly esetekben is, 
midőn a váltó az óvás felvételére rendelt határidőn belül ugyan, de csuk 
az óvásnak tettleges felvétele után forgattatott. C. hat. 1112/882. 

^) Oly esetben, midőn idegen váltó alapján a követelés csupán az 
elfogadó ellen érvényesíttetik, és óvatolás szüksége fenn nem forog, a 
mennyiben felperesre csak az óvás felvételére rendelt idő után történt a 
forgatás, — alperes felperes ellen azon kifogásokkal élhet, melyekkel a 
forgató ellen élhetett volna. 474/882. C. hat. Dt. XXXIV. 18. 6. 
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/S. §. Ha a forgatmányhoz ezen megjegyzés y^hehajtás 
végett'^ ^^meghatalmazással'' vagy más, a meghatalmazást 
kifejezd megjegyzés csatoltatik, a forgatmány a váltó tulaj- 
donát át nem ruházza; azonban a forgatmányos a váltó- 
Összeget felveheti, óvással élhet, forgatója eWzÖjét a Jizetés 
meg nem történtéről értesítheti, a ki nem fizetett váltót be- 
perelheti és a letett váltó-Összeget felveheti. 

Az ily forgatmányos jogait hasonló forgatmánynyal 
másra is átruházhatja; ellenben nem áll jogában a váltót 
tulajdonilag még az esetben sem átruházni, ha a mégha- 
talmazási forgatmányban ezen kifejezés : y^vagy rendeletére'^ 
foglaltatik. 

Á, n. t), r. Art, 17, ' 



A váltőtiilajdonos olykép is forgathatja a váltót, hogy a 
forgatmányos nem lesz a váltó tulajdonosa, hanem a forgatmány 
alapján váltóbirtokos váltójogainak megóvására és érvényesítésére 
feljogosittatik, — a forgatmány ez alakja a nem tviajdonképi — 
meghatálmazási — forgatmány (Procuraindossament). — A meg- 
hatalmazási forgatmány által a forgató és forgatmányos között 
meghatalmazást viszony keletkezik, mely viszony a meghatalma- 
zás általános szabályai szerint birálandó el ; a forgatmányos for- 
gatója ellenében váltójogot nem szerez, s a meghatálmazási 
viszonyból folyó jogait is csak köztörvényi utón érvényesitheti. 

A váltókötelezettek ellenében a meghatálmazási forgatmány 
hatálya az, hogy a forgatmányos jogositva van forgatója érdeké- 
ben annak a váltón alapuló jogait megóvni és érvényesíteni, jogo- 
sitva van tehát a váltót elfogadás végett bemutatni,^) — elfogadás 
hiánya miatt óvást felvétetni, *) — forgatója elözöi ellen elfoga- 
dás hiánya miatt biztosítási viszkeresetet indítani, ^) — a váltót 
fizetés végett bemutatni, *) — a váltó-összeget felvenni, — fizetés 
hiánya miatt óvást felvétetni, — forgatója előzőjét a fizetés meg 
nem történtéről értesíteni, — az elfogadó ellen a keresetet,^) — 
forgatója előzői ellen a viszkeresetet megindítani, — a letett váltó- 
összeget felvenni és a váltót hason forgatmánynyal ós hasonló 
joghatálylyal másra átruházni. ^) — Minthogy azonban a forgató 
a meghatálmazási hátírat folytán nem szűnt meg a váltó tulajdo- 
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ttosa lenni, nincs joga a forgatmányosnak forgatóját es annáfe 
előzőit ujabb tulajdonképi forgatmánynyal váltpjogilag leköte- 
lezni, vagy a váltót tulajdonjogilag átruházni még az esetben 
sem, ha a meghátalmazási hátiratban a tulajdonjogi átruházás 
jivagy rendeletre* kifejezéssel megengedtetett; ^) — a mennyiben 
a meghátalmazási hátirat után a forgatmányos a váltót tulajdon- 
képi forgatmány nyal forgatja, ez utóbbinak a meghátalmazási 
hátirattal azonos hatálya van. ®) 

A meghátalmazási hátiratot a tulaj donképi forgatmánynak 
(teljes vagy üres forgatmány) alakjában lehet kifejezni, csakhogy 
a meghátalmazási viszony „ meghatalmazásul,* „behajtás végett,* 
vagy más hasonértelmü kifejezéssel ^) világosan kifejezendő, mert 
kétség esetében tulajdonképi forgatmány vélelmeztetik. 

A meghátalmazási forgatmány hatályához ép ugy, mint a 
tulajdonképi forgatmánynál szükséges, hogy a váltó a forgatmá- 
nyosnak átadassák, mert a váltó nélkül a váltójogokat érvényesí- 
teni nem lehet. ^^) 

1) Hartmann i. m. 268. 1. 

*) Hartmann u. o. 

'} Hartmann u. o. 

*) Volkmár & Leowy i. m. 90. 1. 

^) Das IndoBsament zum Incasso legitimirt nicbt zur Anstellung einer 
C i V i l-Elage gegen den Acceptanten. Borchardt i. m. 131. 1. Zus. 292. és az 
ott id. határozatok. 

®) Der Advocat, welcher auf Grund eines ihm zum Incasso giriten 
Wechsels, im Namen des Giranten auf Zahlung der Wechselsumme klagt, 
bedarf keiner besonderen ProcessvoUmacht des Giranten. Borchardt i. m. 
132. 1. Zus. 296. 

^ Waehter i. m. 514. 1. Hartmann i. m. 268. 1. Thöl. i. m. 420. 1. „A meg- 
hatalmazás köre nincsen a törvény által absolut módon előírva, úgy hogy azt 
nemcsak korlátolni, (pld. nem rendeletre), hanem nevezetesen a váltó valósá- 
gos tovább forgatására (Verkaufsmandat) is kiterjeszteni lehet. — Persze ezt 
a hátiratban világosan ki kell fejezni, hogy kifelé hatálylyal birjon. — A 
„rendeletre" szót a törvény egyenesen nem tekinti elegendőnek az eladási 
megbizás kijejezésére." Plosz i. m. 192. 1. 

^) Helyettesitési meghátalmazási hátirat lesz. L. ThÖl. i. m. 421. 1. 
Lehmann. Lehrbuch d. d. W. 500. 1. Volkmar & Leowy i. m. 90. Blascbke 
i. m. 152. 1. . . 

^ Die dem Indossamente hinzugefügte Bemerkung „Werth in Rech- 
nung" genügt (auch bei Nichtkaufleuten) nicht zum Ausdruck des Procura- 
Indossamentes. Borchardt i. m. 132. 1. Zus. 294. d. 

i« Hartmann i. m. 266. 
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IV. Engedmény. . . , 

16. §. A váltóhói eredi) jogok engedmény rdján u 
átmiházhatók oly hatályhgal, hogy az engedményes jogait az 
elfogadó és az engedményezd elÖz8i ellen váltói utón érvé- 
nyesithetL 

Az engedményt — ép úgy, mint a hátiratot, — ma- 
gára a váltóra, vagy annak másolatára^ vagy a váltóhoz 
avagy a másolathoz csatolt lapra (toldatra) kell vezetni. 

Az d, n, V, r. az engedmény rbl külön nem intézkedik. 



A hitelező jogosítva van adósa elleni követelését egy har- 
madikra oly joghatálylyal átruházni, hogy az adós tűrni tartozik, 
miszerint az eredeti hitelezője helyett hitelezői minögégben ellene 
más léphessen fel. — Az átruházás e ténye engedményezésnek ne- 
veztetik, az eredeti hitelező, ki követelését engedményezi, enged- 
ményező ; kire a követelés engedményeztetett, engedményes, az adós, 
ki elleni követelés átruháztatott, engedm^ényezetU 

Az engedményezésből kettős jogviszony fejlődik az enged- 
ményező és engedményes között : — a szavatossági jogviszony ; a 
raelylyel az engedményező az engedményes iránt tartozik ; ^) és az 
engedményes és engedményezett közötti jogviszony. Ez utóbbi 
jogviszonyra vonatkozólag azon szabály áll fenn, hogy az enged- 
ményes az engedményező jogaiba lép és az engedményezett ellen 
jogositva van ugyanazon jogokat érvényesíteni, melyeket az enged- 
ményező érvényesíthetett volna, míg az engedményezett ellene 
ugyanazon kifogásokkal élhet, melyekkel az engedményes ellen 
élhetett volna. 

A m. V. t. 16. §-a megengedi, hogy a váltójogok is engedmé- 
nyezhetők legyenek. A váltó engedményezése által az engedmé- 
nyes nem szerez önálló váltójogot, mint a forgatmányos, hanem 
az engedményező jogaiba lép, és a váltójogokat ugyanazok elle- 
nében, váltói utón érvényesítheti, kik ellenében engedményezője 
érvényesíthette volna. Engedményezője ellenében azonban váltó- 
jogot nem szerez, ^) — és az engedményezés viszonyából folyó 
jogait váltói utón nem — csak köztörvény ileg érvényesítheti en- 
gedményezője ellen. 

Az engedményt — ép ugy mint a hátiratot — a váltóra, 
vagy a váltó-másolatra, vagy a váltóhoz, váltó-másolathoz csatolt 
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toldatra kell rezetni ; az engedni én v lialályának letesitéséhez ft7. 
engedmény nyel ellátott váltó átadása szükséges. ') — Ha az enged- 
mény nem a yáltőra vezettetik, hanem attól külön álló okiratba 
foglaltatik, létesiti ugyan a válta átadásával együtt az engedmé- 
nyesre való átruházás tényét, csakhogy az nincs minden kétséget 
kizáró módon igazolva. *) 

*) Oszt. p. tkv. 1398. §. Ki yalamely kdvetelést ingyen enged át, követ- 
kezőleg elajándékoz, azért továbbá nem felelős. De ha az átengedés Yiszteher 
mellett létesül, akkor az engedményező az engedményesnek az adósságnak 
mind valóságáért, mind behajthatóságáért kezeskedik, mindazáltal soha sem 
többért, mint ő az engedményestol kapott, L. még 1398—1399. §§-okat. 

*) Engedmény utján átruházott váltó alapján az engedményes az en- 
gedményező ellen váltói keresetjoggal nem bir. Cur. hat. 1014 882. Dtr- 
XXX 147. 

'j „A váltón alapuló jogok engedményezésének jogi hatályához magá- 
nak a váltónak átadása szükséges." R. 0. H. G. hat. 1873. okt. 28. Entscb. 
Xí. k. 250. 1. „A váltókövetelés oly elválaszthatlan a váltótól, hogy kizárólag 
azon alapul. Ezért szükséges az engedményezéshez, azaz a váltón alapuló 
jog átruházásához a váltó átadása, mert az utóbbi birtoka nemcsak a váltó- 
hitelező igazolására szolgál, hanem inkább az engedményes tulajdonosi minő- 
ségét az engedmény csak a váltó kapcsán igazolja." (R. 0. H. G. hat. Entsch. 
XI. k. 360. L) 

^) „A váltóra vezetett engedmény sommás váltóperre ad jogot, mig az 
azonkivül kiállitott csak akkor, ha az engedmény birói Ítélet, vagy más köz- 
okirat által tanúsíttatnék, ezenkívül pedig csak rendes perre." Plosz. i. m. 
195. 1. — Die Wecbselklage setzt eine urkundliche, in wechselmássíger Form 
begründete Legitimation des Inhabers voraus ; eine Gláubigerschaft ausser- 
halb dem Wechselpapiere, eine Legitimation ausserhalb dem Weehsel genügt 
nicht. Hartmann í. m. 288. 1. A perben állott felperes által tett engedmény a 
váltóhoz csatolt lapra lévén vezetve, az engedményes által kért végrehajtás 
meg nem tagadható az alapon, mert az engedmény nem közvetlen magára a 
váltóra vezettetett. C. hat. 13158/879. — Ha megítélt váltókövetelés a végre- 
hajtás stádiumában engedmény utján átruháztatott, nem szükséges, hogy az 
engedmény magára a váltóra írassék. T. hat. 4906/882. Dt. XXXIL 307. 1. 



T. Elfogadás végetti bemutatás. 

n. §. A váltóbirtokosnak jogában áll a váltót — a 
vásári váltók kivételével — elfogadás végett az intézvénye- 
zettnek lejáratig bármikor bemutaini, és az elfogadás nem 
teljesítése esetében óvással élni, EllenkezS megállapodásnak 
váltójogi hatálya nincsen. 
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A váltó puszta birtoka jogot ád az elfogadás végetti 
bemutatásra^ és az elfogadás nem íeljesitése esetében a váltó 
ovatolására. 



A, w. V. í*. Árt. íS. Der Inhaber eines Welchsels ist herechUgi, den Wechsel 
detn Bezogenen sofőr l zur Ármahme zu ixrdséníiren, mid in Mr7nangelu7ig der 
Ánnahiiie Protest erhehen zu lassen, Novelle ö. zu ArL 18. Eine entgegenstehende 
Uehereinkunfl hat keine wechselrechtliche Wirkung. Nur bei Mess- oder Marki- 
Wechseln findei eine Ausnahme dahin statt, dass solche WecJisel erst in der an 
dem Mess- oder Markt-Orte gesetzUch hestimniien Prdsentationszeii zur Annahme 
prUsentirtj und in Ermangelung derselben protestirt werden können, 

Der blosse Besitz des Wechsels ermUcktigt zur Pi'Usentation des Wechselsj 
und zur Erhebung des Protestes Mangels-Annahme. 

Az intézvényezett nem áll váltói kapcsolatban mindaddig, 
mig a váltót el nem fogadta. — A váltó elfogadására nem lehet 
váltói utón szorítani, tetszésétől függ, el akarja-e a váltót fogadni, 
s joga van az elfogadást minden indokolás nélkül ^) visszanta- 
sitani. '^) 

Amint a váltót elfogadja — elfogadóvá lesz — kifejezést 
ad annak, hogy az intézvényezö fizetési meghagyását elfogadta, 
és foltétlen váltókötelezettséget vállal az iránt, hogy a váltóössze- 
get lejáratkor a váltóbirtokosnak lefizeti. — Az elfogadás által a 
váltó értéke emelkedik, mert a váltó-viszonylatba egy feltétlenül 
kötelezett lép, s igy nagyobb a valószinüség, hogy a váltó lejárat- 
kor be fog váltatni. 

Ep azért a váltóbirtokosnak már lejárat előtt érdekében 
állhat tudni, vájjon az intézvényezett elfogadja-e a váltót ? Ezt a 
váltónak elfogadás végetti bemutatásakor tudhatja meg. — Elfo- 
gadás végetti bemutatás ^) alatt ertjük a váltóbirtokosnak a váltó 
felmutatásával az intézvényezetthez tett azon ajánlatát, hogy a 
váltót fogadja el. — A váltót elfogadás végett az intézvényezett- 
nek bemutatni joga a váltóbirtokosnak, — de nem kötelessége. *) ^) 
A váltóbirtokosnak e joga idő tekintetében csak a lejárat által van 
korlátolva, ugy hogy -— a vásári váltók kivételével ^) — a váltó- 
birtokos jogositva van a váltót lejáratig ^) bármikor, tehát azon- 
nal^) is a kibocsátás és részére történt átadás után elfogadás végett 
bemutatni, — és ha az elfogadás megtagadása miatt elözöi ellen 
viszkeresetet akar indítani, a bemutatás tényét és az elfogadás 
megtagadását igazoló óvást felvétetni. 

A váltóbirtokosnak az elfogadás végetti bemutatás iránti 
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joga, úgj annak a lejáratig bármikor vald gyakorolhatása ellen- 
kező megállapodás által nem korlátozható. Ha tehát a felek abban 
állapodnának meg, hogy a váltóbirtokos köteles volna a váltót 
elfogadás végett bemutatni, vagy ha a bemutatást bizonyos időre 
határoznák meg, ez a megállapodás, még ha a váltón világosan ki 
is tétetnék, a váltót ugyan érvénytelenné nem tenné, de váltójogi 
hatálya nem volna, oda nem Írtnak tekintetnék. 

A bemutatásnál a váltóbirtokos nem tartozik birtokosi mi- 
nőségét okiratszerüleg igazolni, maga a váltó puszta birtoka már 
jogot ád az elfogadás végetti bemutatásra, és az elfogadás meg- 
tagadása esetén az óvás felvételére, és igy a váltóbirtokos az 
elfogadás végetti bemutatásra és az óvás felvételére mást is meg- 
bízhat. A bemutatás azonban mindig az eredeti váltó felmutatásá- 
val történhetik csak. 

A váltót elfogadás végett csak az intézvényezettnek, vagy 
ennek az elfogadásra kellően felhatalmazott megbízottjának lehet 
bemutatni. ^) Ha az intézvényezett keresk. társaság, vígy a váltó 
a társaság képviseletére jogosított tagnak mutatandó be elfogadás 
végett. Ha az intézvényezett csődben is van, az elfogadás végetti 
bemutatás nála, s nem a tömeggondnoknál történik. ^^) Ha a be- 
mutatás helyén több, az intézvényezettel azonos nevű személy van, 
és a bemutató nem tudja, kinél eszközlendö a bemutatás, elégséges 
a váltót azok bármelyikénél bemutatni, és az elfogadás megtaga- 
dása esetén az elfogadás hiánya miatti viszkereseti jog fenntartá- 
sára az óvást felvétetni. ^^) 

Ha az intézvényezett több, ilgy a váltó mindegyiknél be- 
mutatandó, i^) ^3) i*) 

*) Der Trasöat braucht (in Verhiiltnisij zum Wechaelinhaber) keine 
Erklárung über Accept, oder Nichtaccept abzugeben. Doch hat die Ablehnung 
jeglicher Erklái-ung dioselben Folgen, wie eine Acceptverweigerung. Bor- 
chardt i. m. 136. 1. Zutí. 302. 

^) Az intézvényező — ha az intézvényezett bármi okból kötelezve volt 
az elfogadásra — csak váltói utón kivül szoríthatja az intézvényezettet az 
elfogadásra, vagy az elfogadás megtagadásából származó kár megtérítésére. 

^) Az elfogadást nem mindig előzi meg bemutatás, mert megtörténhet 
tik, hogy a váltó már elfogadva lesz kibocsátva, és a rendel vény esnek elfo- 
gadott váltó adatik át. 

*) Daczára annak, hogy az intéz vény ezönek és a forgatóknak érdekük- 
ben állhat, hogy a váltó mielébb elfogadtassék. 

^\ Kivétel csak a lát után bizonyos időre szóló váltónál, és a nem telje- 
sen telepitett váltónál van, az elsőt be kell elfogadás végett mutatni, az 
utóbbinál a bemutatás megrendelhető. 
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«) L. a 18. §.t, 

^) Lejáratkor a váltó bemutatása már nem elfogadás, hanem fizetés 
végett történik. 

^) Lehmann i. m. 456, I. 

^) A meghatalmazási viszony az elfogadásban kitüntetendő. 

/f») Wachter i. m. 717. 1. Hartmann i. m. 316. 1. 

") Hartmann i. m. 314. 1. Renaud Lehrbuch d. A. D. W. 125. 1. 

í2) Wáchter i. m. 717. 1, 

'3) A bemutatás helyéről és idejéről 1. 102. 103. §§-at. 

'*) Németországban az elfogadás végetti bemutatás posta utján is tör- 
ténhetik. L. Postaufráge zur Besorgung von Wechselaccepten. Centralblatt 
f. d. D. R. 1876. 406. 1. 

18. §. A hazai vásárókra szóló váltók a vásár tar- 
tama alatt a 35. §-ban foglali fizetési határidőig elfogadás 
végett hár mikor bemutathatok. 

A. n. tJ. r. Art, 18. 



A hazai vásárokra szóló, váltók, melyek szintén nem szük- 
ségkép mutatandók be elfogadás végett, kivételt képeznek azon 
szabály alól, ^) hogy lejáratig bármikor bemutathatok, mert ezek 
lejáratig csak a vásár tartama alatt mutathatók be elfogadás 
végett. A hazai vásárokra szóló váltók lejárata esik : 

1. Á vásár napjára, ha ez egy napig tart. 

2. A vásár utolsó napjára, ha ez egy napnál hosszabb ideig, 
de legfeljebb nyolcz napig tart. 

• 8. A vásár nyolczadik napjára, ha a vásár nyolcz napnál to- 
vább tart. A hazai vásárokra szóló váltók e szerint, ha a vásár 
egy napig tart, elfogadás végett be nem mutathatók, mert ekkor 
fizetés végett mutatandók be; a vásár utolsó napjáig mutatandók 
be elfogadás végett, ha a vásár egy napnál tovább, de legfeljebb 
nyolcz napig tart ; a vásár nyolczadik napjáig, ha a vásár nyolcz 
napnál tovább tart. Ha valamely hazai vásárra szóló váltó a vásár 
tartama előtt lesz elfogadás végett bemutatva, az elfogadás meg- 
tagadása miatt felvett óvás alapján biztositási viszkeresetet indi- 
tani nem lehet. ^) 

^) Ez intézkedés oka az, hogy a vásárra szóló váltóknál az intézve- 
nyezett a vásár tartamán kívül nem igen lesz a vásár helyén található. 
*) Plosz i. m. 132. 1. 

19. §. A lát után bizonyos idÖre fizetendő váltókat 
a forgatók s a kibocsátó elleni viszkereset különbeni elvesz- 
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tésének terhe alatt a váltóban foglalt küLönös meghagyáshoz 
képest, ilyennek nem létében pedig a kiállitástól számitandő 
két év alatt kell elfogadás végett bemutatni. 

Ha az ily váltón valamelyik forgató forgatmányában 
különös bemutatási határidőt jelölt ki, az 6 váüójogi kofe- 
lezetisége megszűnik^ ha a váltó a kijelölt hutdridö alatt 
elfogadás végett be nem mutattatik. 

A. ?i. 13, r. Art. 19. 



A lát után bizonyos időre szőld váltók lát után a váltóban 
kitett időben járnak le, e nemű váltóknál tehát a lejárati időt 
csak a látra, illetve az elfogadás végett való bemutatásra viszo- 
nyítva lebet meghatározni. Miután igy tisztán a váltóbirtokos 
tetszésétől függne, vájjon mennyi ideig akaija a váltókötelezettek 
kötelezettségét függőben tartani,^) a m. v. t. 19. §-a kötelességévé 
tette a váltóbirtokosnak, hogy egy bizonyos idő alatt tartozik a 
lejárati idő alapját képező időpontot megáll apitani, vagyis tartozik 
a váltót egy bizonyos időn belül lát, illetve elfogadás végett be- 
mutatni. A bemutatási idő tartamát megállapíthatja magában a 
váltóban az intézvényezö ; és forgatmányában a forgató.^) Ha sem 
az intézvényezö, sem a forgató bemutatási időt nem rendelt, úgy 
a váltót a kiállitástól számított két év alatt kell elfogadás végett 
bemutatni. E bemutatás olykép van a váltóbirtokosnak kötelessé- 
gévé téve, hogy a bemutatásnak kellő időbeni teljesítésétől függ 
előzői elleni váltójogának érvényesithetése, mert ha a váltóbirto- 
kos az intézvényezö által rendelt bemutatási időtartam alatt — 
ilyennek nem létében a törvényes két év alatt — a váltót az intéz- 
vényezettnek elfogadás végett be nem mutatja, elveszti viszkere- 
seti jogát összes előzői ellen, még az esetben is, ha az intézvényezö 
által rendelt bemutatási határidőben a bemutatást eszközölni az 
idő rövidsége miatt nem lehetett. ^) 

Ha valamelyik forgató ^) által rendelt bemutatási idő alatt 
nem lett a váltó elfogadás végett bemutatva, űgy e körülménynek 
csak az a hatása, hogy az az egy forgató, ki a bemutatási határ- 
időt forgatmányában rendelte, megmenekül a víszkereseti kötele- 
zettség alul, ennek azonban sem előzőinek, sem követőinek köte- 
lezettségére befolyással nincsen, meri ezek elleni víszkereseti jog 
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fenntartására az intézvényezo, illetve a törvény által rendelt ha-! 
táridoben kell a váltót elfogadás végett bemutatni. ®) 

') Ez pedig ellenkezik a váltó azon természetével, hogy minél gyor- 
sabban lebonyolittassék. 

2) A bemutatási határidő tetszés szerinti időtartamban pld. 50 évben 
is megállapitható. R. 0. H. G. bat. 1871. okt. 3. 

^) Hartmann i. m. 311. 1. Volkmar & Leowy i. m. 101. 1. 

*) Auch der Indossant ist berechtigt, seinem Giro eine Prásentationa- 
frisfc hinzuzufíigen. Diese kann sowohl von der gesetzlichen, als auch von der 
Seitens des Ausstellers vermerkten Frist abweichen. Volkmar & Leowy i. m. 
104. lap. 

5) Blaachke i. m. 157. 1. 

20. §. Ha a lát után bizonyos id8re fizetendő váltó 
elfogadása kieszközölhető nem volt, vagy ha az intézvénye- 
zett az elfogadás keltezését megtagadja, a váltóbirtokos d 
forgatók és a kibocsátó elleni viszkereset elvesztésének terhe 
-alait, a váltónak kellő időben történt bemutatását a 19. §'ban 
érintett idő alatt felvett óvással igazolni tartozik. Az ova- 
tolás napja ily esetben bemutatási napnak tekintetik. 

Ha az óvás fdvétde élmulasztatott, azon elfogadóra 
nézvey ki az elfogadást nem keltezte, a váltó lejárata a 
bemutatási határidő utolsó napjától számíttatik. 

A. n. V. r. Art, 20, 



A váltóbirtokos elfogadás végetti bemutatásának akkor lesz 
teljes eredménye, ha az intézvényezett az elfogadás végett bemu- 
tatott váltót elfogadja és az elfogadást keltezi, azaz dátummal 
constatálja a napot, a melyen a váltó elfogadás végett bemutatta- 
tott; ^) ez által meg van állapítva a nap, melytől a lejárat számí- 
tandó. Kérdés már most, ha az intézvényezett az elfogadást egy- 
általán megtagadja, vagy elfogadja a váltót, de nem keltezi 
elfogadását, mikép állapittatik meg a bemutatás napja ? A váltó- 
birtokos ez esetben, hacsak viszkeresetét a forgatók és a kibocsátó 
ellen elveszteni nem akarja, a törvényes két év alatt, illetve az 
intézvényezo vagy valamelyik forgató által rendelt bemutatási 
határidőben felvett óvással tartozik igazolni, hogy a váltót elfoga- 
dás végett a bemutatási határidőben az intézvényezettnek bemu- 
tatta. Az óvás napja ' tekintetik ekkor a bemutatás napjának, s a 
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lejárat e naptól számíttatik. Az ővásnak egyszer történt felvételp 
által a bemutatási határnap oly változhatlanul vau constatáira, 
hogy a váltóbirtokos nincs jogositva újólagos bemutatásí esetleg 
újólagos óvás által egy későbbi határnapot bemutatási napként 
megállapítani.^) Ha azonban a váltó a bemutatási határidőn belül 
elfogadtatott; de nem kelteztetett, a váltóbirtokos jogosítva van 
a határidőn belül a keltezést az intézvényezett által pótoltatni. ^) 
Az elfogadó, ki a váltót — bár nem keltezve — elfogadta, 
elfogadása alapján kötelezve marad, s a váltó lejárata a törvényes 
illetve kikötött bemutatási határidő utolsó napjától számíttatik, 
azon vélelem alapján, hogy a váltó az utolsó nap lett elfogadás 
végett bemutatva;^) ha pld. 1883. évi augusztus 25-én kiállított 
váltó lát után két hóra fizetendő, és az elfogadás sem keltezve 
nem lett, sem óvással nem igazoltatik, a váltó lejár 1885. évi 
október hó 25-én. '^) 

*) A bemutatási határnap constatálása végett elégséges, ha az intéz- 
vényezett a látót a bemutatás keltezése által igazolja, — ha az elfogadást 
megtagadja, s a váltóbirtokos elfogadás hiánya miatt biztositási viszkerese- 
tet inditani nem akar — az elfogadás megtagadása miatt nem kell óvást 
felvétetnie. — L. Plosz. i. m. 146. 1. Ellenk. Volkmar & Leowy i. m. 104. 1. 

^) Hartmann i. m. 312. 1. 

^) Denn nach demselben Rechte, mit welchem der Inhaber wáhrend 
der gesetzlichen und conventionellen Prasentationsfrist die Vorlegung zur 
Annahme bewirken kann, steht ím auch frei ein unvollstandiges, alsó nicht 
in wechselmássiger Form ertheiltes Accept durch nachtragliche Datirung 
ergánzen zu laesen. Hartmann i. m. 313, 1. 

*) Annak igazolá^^a, hogy a váltó a bemutatási határidő nem utolsó 
napján lett bemutatva, jogi hatály lyal nem bír. R. 0. H. G. hat. 1876. jul. 13. 
Eiitsch. XX. k. 173. sz. 

^) A v. t. r. 20, §-a akkor ia alkalmazást nyer, ha a váltó a bemutatási 
határidő után fogadtatott el, H. O. H. G. hat. 1875. april 5. Entsch. XVI. k. 
346. lap. 

VI, Az elfogadás. 

21, §. Az elfogadást magára a váltóra kell ráirni. 
Minden, a váltóra vezetett s az intézvényezett által 
aláirt nyilatkozat, feltétlen elfogadásnak tekintetik^ a meny- 
nyiben abban világosan kifejezve nincsen, hogy az intézvé- 
nyezett az elfogadást vagy általában nem, vagy csak bizo- 
nyos megszorításokkal kivánta teljesíteni. 
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Feltétlen elfogadásnak tekintetik az i$/ ha az intézve- 
nyezett nevét vagy czégjét minden hozzáadás nélkül a váltó 
előlapjára irja. 

A megtörtént elfogadást visszavonni Tiem l^€t, , 



A, n, V. r. Árt, 21. 



Tekintet nélkül a'^^on okra, mely az elfogadásnak alafiijil szol-* 
gáJ, az intézvényezett az által, hogy a váltót elfogi^'a^ és az el- 
fogadási nyilatkozattal ellátott váltót a bemutatóuak átadja, ^) 
feltétlen kötelezettséget *) vállal az iránt, hogy a váltó-osifzeget 
lejáratkor a váltó jogos birtokosának ki fogja fizetni, 

A váltót csakis az intézvényezett fogadhatja el^ s ha uem w^ 
intézvényben megnevezett személy fogadja el a váltót, az elfoga- 
dásnak hatálya nincs. ^) Minthogy az elfogadás által az elfogadó 
váltójogi kötelezettséget vállal magára, az elfogadás idejébep 
szenvedő váltóképességgel kell birnia. 

Az elfogadás alakját a m. v, t. 21. §-a határozza meg, s Q 
szerint az elfogadási magára a váltóra^) kell ráirui,^) mm a váltó-' 
másolatra tehát, sem a váltótól külön álló okiratra, hanem az ere- 
deti váltóra. — A váltónak érvényes váltónak kell lenni, és az 
érvénytelen váltóra vezetett elfogadási nyilatkozat, ha ez utóbbi 
magában véve érvényes is volna, jogi hatálylyal nem bir. 

A mi az elfogadási nyilatkozat alakját illeti, a szabály egy- 
szerű : minden az intézvényezett által aláirt és a váltóra vezetett 
nyilatkozat feltétlen elfogadásnak tekintetik, hacsak magából a 
nyilatkozatból félremagyarázhatlanul ki nem tűnik az a szándék, 
hogy az intézvényezett egyáltalán nem, vagy nem a meghagyás 
értelmében akarta a váltót elfogadni,^) sot az intézvényezett által 
a váltó előlapjára irt neve vagy czégje is érvényes, és feltétlen 
elfogadásnak tekintetik. ^) Mig tehát, ha az intézvényezett nevé- 
nek vagy czégének Írásával *) fogadja el a váltót, ezt egyedül csak 
a váltó előlapjára vezetheti érvényesen, rendszerint az intézvény 
alá vagy a szöveget átírva; addig a névaláírással hitelesített el- 
fogadási nyilatkozat a váltó bármelyik oldalára vezethető. Az el- 
fogadási nyilatkozat „elfogadom,'* „helyeslem,'* Jóvá hagyom,** 
vagy más hasonértelmü kifejezés szokott lenni. ^) Szokásos, hogy 
az elfogadási nyilatkozatban az intézvényezett a váltó összegét 
ismétli, ^^) pld. ,Egy ezer forint erejéig elfogadom. N. N.* — 
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Ha az elfogadási nyilatkozatban foglalt összeg kisebb, mint a 
táltőösszeg, úgy az elfogadd kötelezettsége a kisebb összegre vau 
korlátozva. ^^) Az elfogadási nyilatkozatot keltezni csak a lát 
utánra szóló yáltóknál szükséges. 

A V. t. fenti §-á szerint a megtörtént elfogadást visszavonni 
nem lehet, ez intézkedéssel összefügg azon kérdés, mikor történt 
meg, mikor van az elfogadás befejezve ? 

Az intézvényezefet reá vonatkozó váltójogi hatály nélkül 
megtagadhatja a váltó elfogadását, s ép igy már a váltóra vezetett 
elfogadási nyilatkozatát, mig az birtokában van, át is huzhatja.^^) 

Valamely váltónyilatkozatnak áthúzása, annak megsemmi-* 
sitését jelenti, s igy az áthúzott megsemmisített elfogadási nyi- 
latkozat alapján váltókeresettel az intézvényezett ellen fellépni 
nem lehet. ^') EbbSl következik, hogy az elfogadási nyilatkozat • 
csak akkor lesz perfectté, a midőn az a bemutatónak átadatott. 
A V. t. azon intézkedése tehát, hogy a már megtörtént elfogadást 
visszavonni nem lehet, nem olykép értendő, hogy az intézvénye- 
zett nem húzhatja át elfogadási nyilatkozatát, mig azt a bemuta- 
tónak át nem adta, vagy ha áthuzatott is, az áthúzott elfogadási 
nyilatkozatnak ugyanazon hatálya van, mintha áthúzva nem lett 
volna, hanem olykép, hogy az átadott, tehát perfect elfogadási 
nyilatkozatot az intézvényezett vissza nem vonhatja. **) 

^) Durch die üebergabe, darch das Gebén und Nehmen, — nicht des 
Wechsels — sondern des Acceptes tritt der einseitig erkl&rte Acceptations-> 
wille des Bezogenen in rechtliche Beziebung zu den PrS.sentanten und be- 
grundét zwiscbén Beiden ein Vertragsverbáltniss in derselben Weise, wie das 
Gebén und Nebmen des Weobsels die Perfection des Wecbselvertrages zwi- 
scbén dem Aussteller und dem Remittenten herbeifübrt. Hartmann i. m. 823. l. 

*) Az ok, mely miatt az intézvényezett a váltót elfogadja, annyiféle 
lehet, ahány okból kötelezettség származhatik, lehet az elfogadás az intéz- 
vényező iránti tartozás kiegyenlitése, lehet hitelezés, ajándékozás stb. — Az 
elogadásnak nem ez okból van hatálya, hanem mert az elfogadás megtörtént ; 
qui acceptat solvat, 

*) Volkmar & Leowy i. m. 110. 1. Ha a váltót oly egyén fogadja ^^ 
kire az intézve nincsen, s ha közbenjárás esete nem forog fenn, az elfogadás 
váltójogi kötelezettséget nem szül. K. i. 1. 1628/880. Dt. XXVIII. 266. Kivételt 
1/56. §-nál. 

*) A mely az első, második stb. példány lehet, 1. még a 70. §-t. Az el- 
fogadás csak a váltón és irásbelileg történhetik. írni nem tudónak a váltótól 
különálló közjegyzői okiratban tett váltó-nyilatkozata, még ha az okirat a 
váltóval tényleg kapcsolatba hozatott is, váltójogi hatálylyal nem bir. Praj. 
d. Eammerger. 1853. okt. 26. id, Borchardt Zus. 315. a. 
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' ^) Szóváí tett elfogadási nyilatkozat hatálytalan*' \ ' 
, ^) Das eine Erklarung dia ausdriickliche Verneinung der Acceptatíon 
enthalte, ist bei dem geringsten Zweifel nicht anzunehmen. Thöl. i m. 269. 1, 

— Talán messze megy Thöl, midÖn a 7. jegyzetben azt mondja : Wenn die 
Tratte an den Trassaten indossirt ist, und dieser setzt nun sein Indossament 
auf die Tratte, ao ist das nach dem Wortlaut der D. W. 0. eine unbeschránkte 
Accep tation. 

^) Az intézvényezett nevének, vagy czégének aláirásával mást is meg- 
bízhat. Az elfogadási nyilatkozat nem csak akkor érvényes, ha a kötelezett 
által ssgátkezüleg iratik, hanem akkor is, ha a kötelezett nevét beleegyezé- 
sével a váltóra egy harmadik irta. Oest. 0. G. hat. 11785/71. Sieb- Arch. VI. 
k. 811. 1. 

^ A váltó-elfogadvánj értékét nem csökkenti, ha ass intézvényezett a 
váltót más, mint azon kitett név alatt fogacUa el, a mennyiben az intézvé- 
nyezettnek az elfogadóval azonossága kétségtelen. C. hat* 996/881. Dt. L k. 
101. lap. 

^) Feltétlen elfogadásnak tekintetik, ha az intézvényezett „elSttem^ 
szót tesz neve mellé. Kit. 214/879. Dt. XXVIII. 265. 1. Ha az intézvényezett a 
váltón, neve fölé, a hol az elfogadási nyilatkozat iratni szokott, e szót irja : 
„prolongirt," ez az elfogadási szándékkal megegyező, — s nem tekinthető az 
elfogadás megtagadásának világos kifejezéséül. R. 0. H. G. hat. 1879. jan. 3. 
Entsch. 24. k. 266. 1. 

^^) Visszaélések megakadályozássr végett. 

»i) Wáchter i. m. 33. 1. 

^^ Hartmann i. m. 330. §. Az intézvényezett a váltóra vezetett elfoga- 
dási nyilatkozat által megígérte az elfogadást, ez igéret alapján, vagy az 
elfogadásnak alapul szolgáló viszonylat alapján a váltó-birtokos köztörvény i- 
leg szoríthatja az intézvényezettet correct elfogadási nyilatkozat átadására, 
^agy az elfogadás megtagadása, illetve a megígért elfogadás megsemmisíté- 
séből eredő kárának megtérítésére; de váltói utón ez alapon az intézvényezett 
ellen keresete nincs. L. Thöl. 273. 1. Wachtet i. m. 48. 1. Kuntze Deutsehes 
Wechselrecht auf Grundlage stb. 303. 1. Ellenk. Volkmar & Leowy i. m. 113. 
s a. k. 1. Lehmann L. d. D. W. 63. §. 

>') Thöl. i. m. 274. 1. Renaud i. m. 130. 1. Wáchter i. m. 45. 1. Az intéz- 
vényezett, ki elfogadás végett bemutatott váltóra elfogadási nyilatkozatát 
reá vezette, mielőtt azonban azt a bemutatónak átadta volna, ismét áthúzta 

— nem lesz váltójogilag kötelezve. Oest. 0. G. hat. 1857. jan 13. id. Borchardt. 
i. m. 149. L Zus. 331. a. lásd m. az ott idézett határozatokat. Az elfogadó 
ellen váltójogi igényt, ha az elfogadását törölte, érvényesíteni lehetetlen. R. 
0. H. G. 1871. feb. 3. Entsch. I. köt. 273. 1. Ellenk. „A váltótörvény 21. §. 
végpontja szerint a megtörtént elfogadást visszavonni nem lehet, vagyis a 
kitörlött elfogadmány a ki nem törlöttel egyenlő hatálylyal bir, hacsak 
ennek az elfogadó által igazolni tartozott ellenkezője az elfogadás által érde- 
kelt váltóbirtokossal ki nem köttetett. C. hat. 402/883. id. Weiner i. m. 29.1. 

" Hartmann i. m. 330. 1. 
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' 22. §. Az intftvényezett az elfogadást a vállban kitett 
Ösnzeg egy részére szoríthatja; minden más megszöritds az 
elfogadás teljes megtagadásámtk tekintetik. — Az elfogadó 
azonban ily e$etben is nyilaíkozatának tartalma szerint váM6- 
jogilag fÚdÜs. 

Á. 71. «. r. Art, 22. 



Az intézvényezett jogosítva van a "fizetósi meghagyás elfoga- 
dását váltójogi következmények nélkül megtagadni, jogosítva van 
a meghagyást változtatva elfogadni. ^) 

Á változtatás vonatkozhatik a pénzösszegre olykép, hogy az 
elfogadást kisebb összegre szorítja (részbeni elfogadás), — vonat- 
kozhatik a fizetés idejére, a fizetés helyére, s a fizetési meghagyás 
intézkedéseit változtató egyéb körülményekre. ^) 

A váltóbirtokos oly elfogadást, mely nem a fizetési megha- 
gyásnak felel meg, visszautasíthat, kivéve, ha a megszorítás a 
váliőosszegre vonatkozik, mert az által, hogy a váltóösszeg egy 
részére terjed az elfogadás, joghátrány a váltóbirtokosra nem 
háramlik, joga lévén az el nem fogadott rész erejéig az óvás fel- 
vétele után elfogadás hiánya miatt az el nem fogadott összeg ere- 
jéig biztosítási visszkeresetet előzői ellen indítani, de meg lejárat- 
kor az egész összeg erejéig történik a fizetés végetti bemutatás. 
Minden más megszorítást azonban megengedhet vagy visszauta- 
síthat a váltóbirtokos % jogában áll egy képen az elfogadást meg- 
tagadottnak tekinteni, s elfogadás hiánya miatt úgy akkor, ha a 
megszorított elfogadást a váltóra vezetni megengedte, mint akkor, 
ha ezt megtagadta, biztosítási viszkeresetet indítani. 

A korlátozott elfogadás csak az előzőkre nem bír hatály- 
lyal, *) bármint fogadta is el az intézvényezett a vált 1t, az intéz- 
vényező és a forgatók a fizetési meghagyás értelmében felelősek, 
az elfogadó azonban korlátolt elfogadás esetében csak nyilatkoza- 
tának tartalma szerint, még pedig váltójogilag felelős. 

') A váltó előlapjára vezetett feltétlen elfogadás, a váltó hátára veze- 
tett korlátozás által nem lesz korlátolt elfogadássá. 0. T. Berlin, hat. 1858. 
okt. 26. id. Borchardt i. m. 151. 1. 

^) Az elfogadó által a váltóra vezetett más fizetési hely korlátozott 
elfogadás. Kiéli. 0. L. G. hat. 1883. decz. 7. Busch. Archiv. 46. k. 303. 1. 

») Thöl i. m. 298. 1. 
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*) Durck (iie y^ulassung oinos áie Zalun gézeit des Wechsels modifizi- 
i*enden Acceptes wird das VerhilUniRa der Wechael-Inter essen ten n n terei nan- 
der — mit Ansschluss des Bézogenen nicht geündert. Borcliardt i. ni. 150. I. 
Zu8. 332. ______ 

23. §. Az intézvényezett az elfogadás alapján az eh 
fogadott Összegnek lejáratkor leendÖ kifizetéséért váltójogi* 
lag felelős. 

Az elfogadás az intézvényezettet a kibocsátó irányában 
is váltójogilag kötelezi; ellenbenben az intézvényezettet elfő- 
gadása alapján a kibocsátó ellen váltó JQgi kereset 7iem illeti. 

Á. n. V. r. Art. 23. 



Az intézvényezett a váltó elfogadása által, tekintet nélkül 
azon viszonyra, melyben az intézvényezovel ^) vagy a váltóbir- 
tokossal a bemutatáskor áll, feltétlen váltójogi kötelezettséget 
vállal az általa elfogadott összegnek lejáratkor leendő kifize- 
tése iránt. 

^'^ Ha tehát az elfogadás minden korlátozástól ment, űgy a 
váltó értelmében felelős az elfogadó, íia az elfogadás karlátolt, 
űgy nyilatkozata értelmében. 

Ha azonban az elfogadás nagyobb összegről szól, mint a 
váltó, úgy, minthogy az elfogadás csak a váltóra tekintettel bir 
érvénynyel, a váltó összegét meghaladó összegre az elfogadó elfo- 
gadási nyilatkozata kötelező erővel nem bir. *) 

Az elfogadás az intézvényezettet a váltó kibocsátója ') iránt 
is kötelezi, ha az intézvényező a váltdt sigát rendeletre bocsátotta 
ki, ha a váltó az intézvényezöre lett forgatva, vagy ha a riszkere- 
set folytán az intézvényező a váltót magához váltotta.^) Az 
intézvényezettet azonban az intézvéilyező ellenében váltójogi 
kereset nem illeti. ^) 

^) Lehet, hogy a váltó elfogadása által a váltóviszonylaton kivül épen 
az intézvényező lesz az intézvéryezett adósává. 

*) Hartmann i. m. 338. 1. 

') Az intézvényezőt qíj^ elfogadó elleni keresetének igazolására nem 
terheli annak bizonyítása, hogy az intézvényezettnek fedezetet nyújtott, sót 
ellenkezőleg az elfogadót terheli azon kifogás igazolása, (a mennyiben per- 
jogilag megengedhető) hogy fedezetet nem kapott. R. G. hat. 1879. dec 6. id. 
Borchard i. m. 154. 1. Zus. 344. 

*) Hartmann i. m. 332,. 1. 
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^) A m. vt. „elfogadása alapján^ szavakat feleslegesen vette fel, mert 
tLz elfogadónak egyáltalán nem lehet az intézvényező ellen váltójogi keresete. 
.„Dagegen steht dem Bezogenen kein Wechselreeht gegen den Aussteller zu.<^ 
n. V. r. Art. 23. harmadik bekezdés. 



' 24. §. Ha a váltón az intézv&tyezett laJúdyétöl kii- 
lÖribÖzS fizetési hely va7i hijdölve és a válton még kUűntetve 
nincsen, hogy a fizetés ki által tesz teljesiiendÖ, az intézve- 
nyezett az elfogadás alkalmával telepest kijelölni jogosítva 
van. Ha ez meg mm történt^ az tétdeztetik fel, hogy az 
vntézvényezestt maga kívánja a telep helyén a fizetést teljesíteni. 
. -4 telepitett váltó kibocsátója az elfogadás végefti be- 
mutatást a váltón megrendelheti. 

E meghagyás tdjesitésének elmulasztása a kibocsátó és 
<z forgatni elleni viszkereset elvesztését vonja maga után. 

A, ». t>. r. Art, 24. 



A fenti szakasz értelmezése elAtt a telepitett váltó fogalmá- 
val kell tisztában lennünk. 

Idegen váltó, melyben az intézvényezett lakhelyétől külön- 
böző hely van fizetési helyként mégjelölve, telepitett váltónak, 
a hely, hol a váltó fizetendő, telepnek neveztetik. 

A telepitett váltónak lényeges sajátsága a következő : 

1. Hogy a váltó fizetési helye az intézvényezett lakhelyétől 
különbözzék; helykülönbség alatt értjük azt, hogy az intézvénye^ 
zett lakhelye és a fizetési hely egymástól földrajzilag, illetve poli- 
tikailag különböző hely legyen. ^) 

2. A telep a váltón világosan s határozottan ^) mint ilyen 
jelölendő meg. ') 

8. A váltót telepíteni, azaz az intézvényezett lakhelyétől 
különböző helyet fizetési helyként kijelölni, az intézvényezőnek 
áll jogában,^) s igy csak az a váltó telepitett váltó, ^) melyen az 
intézvényezett lakhelyétől különböző fizetési helyet az intézvé- 
nyező, vagy ugyan egy harmadik, de az intézvényező beleegyezé- 
sével jelelt ki. 

A váltó elfogadása után a váltó telepítéséhez, az előzők bele*^ 
egyezésén kivül az intézvényezett beleegyezése is szükségecu ^) 
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A téiep kijélelése történhetik az intézvenyezott neve alatt, 
vagy a váltő-szövegbeu. ^) 

Az iutézyényezo jogosítva van a telepitett váltőuál meg- 
jelelni azon személyt, ki a telep helyén a fizetést teljesíteni fogja. 
Azon személy, ki által a fizetés helyén a váltó kifizetendő, tele- 
pes; azon személyt, ki a telepest kijelöli, telepezonek, s a 
telepitett váltót, melyen telepes is meg vau nevezve, határozottan 
felepitett váltónak (bestimmt domícílirter W.), tulajdonképi telepi- 
tett váltónakj míg telepitett váltót telepes nélkül nem tidaj donképi 
telepitett váltónak nevezzük. 

A telepes megjelelése faltai" vagy „nál, nél" ragok által, 
történik,^) s a telepes rendszerint a fizetési hely mellett lesz meg- 
nevezve. 

Ha a telepitett váltó intézvényezője nem jelelt meg a váltón 
telepest, úgy az intézvényezettnek áll jogában elfogadás teljesítése 
alkalmával a váltón telepest ^) megnevezni, azaz megjelelni azon 
személyt, ki által a telep helyén a fizetést teljesíteni akarja ; ha 
az intézvényezett nem jelel meg telepest, úgy az tételeztetík fel, 
hogy a telep helyén az intézvényezett maga akarja a fizetést tel- 
jesíteni. 

Tudjuk a m. v. t. 17. §-ából már, hogy a váltóbirtokos nem 
köteles a váltót elfogadás végett bemutatni ; e szabály alul emlí- 
tettünk egy kivételt : a lát után bizonyos időre szóló váltok a le- 
járat megállapithatása végett elfogadás végett bemutatandók ; — 
e kivételhez csatlakozhatík a telepített váltó is. A telepített váltó 
kibocsátója ugyanis megrendelheti a váltón, hogy az elfogadás 
végett az intézvényezettnek bemutattassék, ^^) ha a váltó-birtokos 
e meghagyásnak eleget nem tesz, vagy ha a váltót ugyan elfoga- 
dás végett bemutatja, de az elfogadás megtagadása esetén az óvást 
fel nem véteti, elveszti víszkeresetí jogát a kibocsátó és a forga- 
tók elíen. 

1) Wáchter i. m. 222. I. Hartmann i. m. 222. — Plosz i. m. 148. Apáthy 
1-S2. 1. „Fizetési hely alatt a telepitett váltókra való tekintettel (Art. 48.) 
csak a helységet, kereskedelmi helyet, várost, falut, hol fizetni kell, — nem 
pedig ezen helyek valamelyik utczáját lehet érteni. Lakhely — a 24. §-ban 
nem azonos a 1 a k á s s a 1. R. 0. H. G. hat. 1875. szept. 8. Entsch. 18. k. 
145. 1. Oly váltó, melyen a fizetési hely akkép van megjelölve: „W. A. S. 
Budapesten, fizetendő Ó-Budán B. M.-nál" nem telepitett, miután az intéz- 
vényezett lakhelyétől különböző fizetési hely, a mennyiben Ó-Buda mint 
fizetési hely Budapestnek mint váltói lakhelynek csak részét képezi — kije- 
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inive nincs. Ö. tat. 83/84. id. Weiuer i. m. 31. 1. Ellenkező Thöl. i. m. 64Ö. 1. 
Note 4, Pöschmann Arch. d. Weclis. 11. k. 195. 1. Az, hogy az intéz vény ezét t 
a váltón kitüntetett helyen tényleg lakjék, nem szükséges, — az intézvénye- 
zett neve mellett előforduló hely, az intézvényezett váltói lakhelyének te- 
kintetik. 

®) Nem telepitett tehát az intézvényezett lakhelyétől különböző hely- 
ről keltezett váltó — ha az az intézvényezönól fizetendő. 

3) Die blosse Bezeichnung eines zweiten Ortes neben dem erstgenann- 
ten genügt nicht, wenn die Eigenschaft des zweiten Ortea im Zweifel gelasí- 
sen worden iat. Hartmann i. m. 223. l. Hogy telepitett legyen, a váltónak az 
intézvényezett lakhelyétől különböző fizetési helyet világosan kell feltün- 
tetnie. R. 0. H. G. 1871. jun. 27. Entsch. 11. k. 6, 1. a) A v. r. 24. §.a szerint 
csak azon váltó tekinthető telepitettnek, a melyen az intézvényezett lak- 
helyétől különböző hely van fizetési helyként megjelelve ; b) s igy csakis 
a hely különbség, nem pedig az intézvényezettöl különböző személynek 
mint fizetőnek megemlitése szükséges a telepitett váltó fogalmához. Oest. 
0, G. 10034/71. Sieb. Ar.ch, V. k. 416. 1. Nem telepitett az oly váltó, me- 
lyen a fizetési hely nem az intézvényezett lakhelyétől különbözik, hanem 
csak ugyanzon helyen lakó egy más egyénnél van kijelölve. Kit. 1358/878. 
Dt. XXVllL 264. Hogy egy váltó tulajdonképi telepitett váltónak tekin- 
tessék, a telepítésnek nem csak a hitelezőtől különböző telepest kell meg- 
jelelnie, hanem a megjelelésnek oly világosnak és érthetőnek kell lenni, 
hogy a telepes megjeleléséhez más értelem hozzá ne férhessen. 0. Oest. G. 
hat. 1880. május 11. id. Borchardt i m. 166. 1. Zus. 366. b) Idegen váltó 
csak akkor tekinthető telepitettnek, ha a hely különbség az intézvényezett 
lakhelye (a váltón kitett czim [Adresse]) és a fizetési hely között, magá- 
ból az okmányból határozottan kitűnik, illetve abban világos szavakkal 
kifejezve van. Az intézvényezett lakhelyétől különböző helyen kelt váltón 
előforduló azon kitétel : „fizetendő a kibocsátónál," tehát nem telepítés, 
mert a különböző fizetési hely megnevezve nincsen. C. hat. 180/886. Jog. 
jogtár. 37. sz. 

*) Volkmar & Leowy i. m. 121. 1. Ha az intéz vényező a váltót nem 
telepitette, és az intézvényezett elfogadás alkalmával a váltót telepítené, 
vagy ha az intézvényezö a váltót telepitette, és az intézvényezett a telepet 
kitörölné, — elfogadása korlátolt elfogadásnak tekintetnék. „Csak olyan 
váltók, melyeken a intézvényezö jelelt az intézvényezett lakhelyétől 
különböző fizetési helyet, tekinthetők telepitett váltóknak. Az intézvénye- 
zett által az intézvényben emiitett helytől különböző fizetési helynek 
kijelelése a korlátolt elfogadás elvei szerint bírálandó el." R. 0. H. G, 
1879. máj. 9. Entsch. XXV. k. 122. A kibocsátó hozzájárulása nélkül a 
váltóra ujolag vezetett telepitési nyilatkozat a kibocsátóra kötelezőnek 
el nem ismerhető. Cur. hat 906/884. Dt. X. k. 107, 1. 

ö) Wachter i. m. 223. 

^) Der Nehmer, welcher einen bereits vollstándig ausgefüUten Wech- 
öel mit einem Domicilvermerk eigenniáchtig versieht, begeht eine Fál- 
schung; atb. Wachter i. m. 224. 1. 
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^) Fizessen Ön ezen váltónál fogva Budapestéi! (Intézvényezett : í5^. íí. 
urnák Székesfehérváron.) Intézvényezett : N. N. urnák Székesfehérváron. 
Fizetendő Budapesten. Blaschke i, m. 168, 1. 

^) Der Ausdruck : „Zahlbar bei" ist, wie Wissenschaft und Praxis 
übereinstimmend annehmen, gleichbedeutend mit der Bezeichnung „zahl- 
bar durch," in dem die Worte „zahlbar bei" nicht nur die Stelle, wo die 
Prasentation zur Zahlung erfolgen soU, sondern bei benannten Domizilia- 
ten, auch die Person, durch welche die Zahlung erfolgen soll, bezeichnen, 
selbst wenn der Domiziliat zugleich Aussteller des Wechaels ist, Hart- 
mann i. m. 223. 1. u. i. Volkmar & Leowy i. m. 120. 1. 

^) A telepes, mint ilyen váltói viszonylaton kivül álló személy, 
— ha a telepest az intéz vényező nevezte meg, s a váltó még elfogadva 
nincs, ugy a telepes az intézvényezÖvel áll viszonylatban, ha azonban az 
intézvényezett a váltót elfogadta, ugy elfogadása által ő lesz kötelezve 
gondoskodni arról, hogy a telepes a telep helyén képes legyen a váltót 
fedezni — gondoskodnia kell fedezetről. 

i**) Rendszerint e megrendelés azért történik, hogy az iutézvénye- 
zettnek módjában legyen telepest megnevezni, L. Volkmar & Leowy i. m. 
124. lap. 

VII. Biztosítási viszkereset. 

1, Elfogadás hiánya miatt. 

25. §, Ha az elfogadás átalában nem, vagy megszo- 
vitással, avagy nem az egész Összegre történt, a váltóbirtokos 
a felvett óvás kiadása mellett a kibocsátótól s a forgatóktól 
biztosítást követelhet arra nézve, hogy a váltóban kitett^ ille- 
tőleg az él nem fogadott Összeg az el nem fogadásból kelet- 
kezett költségekkel együtt, lejáratkor ki fog fizettetni. 

A biztositás módját és mennyiségét az érdekelt felek 
egyetértÖleg maguk állapithatják meg; ha azonban e tekin- 
tetben meg nem egyezhetnek, a biztosítandó Összeg a bíró- 
ságnál készpénzben leteendő. 

A második bekezdés az á, n, v. r. 25, §'ában igy szól : „Jedoch sind diese 
Personen auch hefugt, auf ihre Kosten die schuldige Summe bei Gericht, oder hei 
einer anderen, zur Annahme von Depositen ermüchtigten Behörde, oder Anstalt 
7iiederzulegen.'* Az osztr, v. r. jyDie Art der Sicherstellung und der OH, wo die 
zur Sicherheit gegebene Sache verwahrl werden soll, hiingt von der üebereinkunft 
der Partéién ab. Sind sie darüber nicht einig, so muss der sicherzustellende Be* 
trag bei Gericht bar erlegt werden. 

Dem Weehselglüubiger gebührt auf die zur Sicherstellung erlegte Sache 
das Pfandrecht, wenn es ihm auch nicht ausdrücklich eingerüumt worden ist. 

5* 
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A váltán aiapuíd jogok érvényesi ttí se rendszerint bíróság 
közbejötte nélkül történik. A Viílt()jogok érvényesítésének feltéte- 
lét azonban ép az képezi, bogy azok bíróság ntján legyenek érvé- 
nyesíthetők. Ha az íntézvényezett a váltóban foglalt meghagyás- 
nak eleget nem tesz, vagy mert nem akar, vagy mert nem tud, a 
váltójog érvényesítésének egyik feltétele, hogy a váltóbirtokos 
úgy a feltétlen, mint a feltételes váltókötelezetteket bíróság utján 
perrel kényszerithesse a váltón alapuló jogaínak teljesítésére. — 
A váltójogoknak bíróság utján való érvényesítését általában váltó- 
keresetnek nevezzük. 

Ha a váltókereset a feltétlenül kötelezettek, az elfogadó, a 
saját váltó kibocsátója, a névbecsülő elfogadó és az ezekkel együtt 
kötelezettek ellen irányul a váltókereset, szűkebb értelemben vett 
váltókereset, ^) — A váltókereset irányulhat biztosításra ^) vagy 
fizetésre. 

A feltételesen kötelezettek — kik a váltó-igéret mellett ga- 
rantiát vállaltak, az intézvényezo a forgatók — ellen irányuló 
váltókereset viszkeresetnek neveztetik. A viszkereset elfogadás 
hiánya miatt, biztonság hiánya miatt és fizetés hiánya miatt 
indítható. 

1) Plosz i. m. 255. 1. 

2) L. a 29. §-t. ______ 



Az intézvényezo fizetési meghagyása által azon ígéretet 
teszi a váltó minden jogos birtokosa irányában, hogy az íntézvé- 
nyezett el fogja a váltót fogadni, elfogadás után képes lesz, s le-, 
járatkor ki fogja fizetni a váltó-összeget. 

Ha a váltó elfogadása bemutatás után nem történt meg, 
akár azért, mert az íntézvényezett feltalálható nem volt, akár, 
mert az íntézvényezett az elfogadást megtagadta, vagy csak meg- . 
szorítással, vagy a váltó-összeg egy részére vonatkozólag akarta 
eszközölni ^) — a váltó menetében zavar áll be, *^) a mely zavar a 
váltó értéke tekintetében bizalmatlanságot kelt és a váltóbirtokos 
törvényileg fel van jogosítva biztosítékot kívánni az iránt, hogy 
a váltó — daczára az elfogadás meg nem történtének — a lejárat- 
kor be fog váltatni, vagyis, hogy lejáratkor az egész váltóösszeg, 
illetőleg az el nem fogadott összeg az el nem fogadásból keletke- 
zett költségekkel együtt ki fog fizettetni. 

A váltóbirtokosnak joga, hogy az elfogadás meg nem tör- 
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tente esetén biztosítékot követelhet, elfogadás hiánya miatti 
biztos itási viszkeresetnek nereztetik. 

A viszkereset feltétele az ó v á s. A váltóbirtokos bemutatja^) 
lejárat előtt a váltót elfogadás végett, s ha az elfogadás meg nem 
történt, úgy a bemutatás tényét, mint az elfogadás meg nem tör- 
téntét óvással igazolja, — a mely nélkül viszkereset meg nem 
inditható. ^) 

Biztosítékot kérő a váltóbirtokos, biztosítékot adni kötele- 
zettek az intézvényezö és az összes forgatók ; mert forgatmányuk 
által ugyanaz iránt vállaltak felelősséget, mint az intézvényezö. 
A váltóbirtokosnak jogában van a váltókötelezettek mindegyiké- 
től, vagy azok bármelyikétől tetszése szerinti sorrendben, s a nél- 
kül, hogy az egyszer tett választáshoz kötve volna, ^) a biztosíté- 
kot követelni ; mert a kötelezettek kötelezettsége egyetemleges. ^) 

A tekintetben, hogy miben álljon és mennyi legyen a bizto- 
síték, a biztosítékot kérő és a biztosítékot nyújtó egymás közt 
tetszés szerint egyezkedhetnek ; állhat e megállapodás szerint a 
biztosíték kézi zálogban, jelzálogban, kezességben stb. Ha azon- 
ban a felek akár a biztosíték mo'dja, akár annak mérve tekinteté- 
ben megállapodásra jutni nem tudnak, úgy az egész biztosítandó 
összeg a bíróságnál készpénzben leteendő. 

A biztosíték adásakor az óvás a biztosítást nyújtónak ki- 
adandó. 

^) Az elfogadás megtagadásával egyenlő tekintet alá esik az is, ha 
az intéz vény ezett az elfogadás teljesítésére halasztást kíván. Plosz í. m. 120. 1. 

^) Hartmann i. m. 334. 1. 

') Lejárat után a váltó — az előzőkre való joghatály lyal — elfoga- 
dás végett be nem mutatható, és elfogadás hiánya miatt bizt. viszkereset 
meg nem indítható. 

*) Ha a váltón több intézvónyezett van megnevezve, a váltóbirtokos 
mindegyiknek bemutathatja a váltót elfogadás végett, ós ha az egyiknél 
az elfogadás meg nem történt, a váltóbirtokos óvás felvétele után jogo- 
sítva van biztosítási viszkeresetet indítani, mert a fizetési meghagyásnak 
nem tétetett elég egész terjedelmében. Hartmann i. m. 336. 1. 

») Hartmann i. m. 337. 1. 

*) Egyetemleges a kötelezettség, melynél az adóstársak mindegyike 
az egész szolgáltatásra van kötelezve, olyképen, hogy a mennyiben egyik 
a szolgáltatást teljesítette, valamennyi kötelezettsége a hitelező iránt 
megszűnt. 
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26. §, Az elfogadás hiánya miatt felvett óvás birtoka 
minden eVózöt feljogosít arra, hogy bármelyik előzőjétől 
váltói kereset utján biztositást követelhessen, 

A váltó bemutatása s annak igazolása, hogy a visz- 
kereső azoknak, kik titánná következnek^ biztositást adott, 
nem szükséges. 

A. n. V, r. Art. 26. Dev Bemittettt^ sowie jeder Indossatar wird diirch den 
BetíHz defi Mangels-Annahme aufgenommenen Protcsies ermdchtigti von deni AiiS' 
steller und den übrigen VormUimevn Sicherheit zu fordern und im Wege des 
Wechselprocesses darauf zu klagen. 

Der Regresanehmer isi kierhei an die Folgeovdnung dev Indossamenie. 
und die einmal getroffene WaJd nicht gehtinden. 

Der Beihvingung des Wechsels und des Nachiaeises, dass der Regrenti- 
nehviev seinen Nacliniilnnern selbst Sicherheit h estelit hahe, bedarf e« nicht. 



A mint az óvással constatálva Tan, hogy a váltó elfogadása 
nem eszközöltetett, minden előző ^) jogositva van az intézvénye- 
zötől és valamennyi ^) előzőitől biztositékot váltói kereset utján ^) 
követelni, olyképen, hogy keresetével valamennyi előző ellen egy- 
szerre, vagy azok bármelyike ellen fordulhat, a nélkül, hogy egy- 
szer tett választásához kötve volna. 

A biztositékot kérő forgatót egyedül a váltó el nem fogadása 
miatt felvett óvás igazolja,^) s abiztositék iránti kereset megindí- 
tásához sem a váltó felmutatására, ^) sem annak igazolására, hogy 
követőjének a biztositékot kérő biztositékot adott, nincs szükség. 

^) Jeder, der in das AVechselverlialtnisa als Berechtigter getreten ist, 
sofern dies aus dem Wechsel ersichtlich, ist berechtigt 
von seinen Vormannern Sicherstellung zu verlangen. Volkmar k Leowy 
i. m. 130. L 

-) Kivéve azokat, kik a váltót kötelezettség nélkül forgatták. Láyd 
Hartmann i. m. 256. 1. 

^) Die Production des Wechsels wird jedoch imvermeidlich sein : 
1) wenn der Regredient den AVechsel erst nach aufgcnom ménen Protest 
erworben hat ; 2j wenn der Beklagte die Echtheit seiner Unterscbrift in 
Abrede stellt. Volkmar k Leowy i. m. 128. 1. 

*) Kétséges, vájjon a biztositékot kérő előző jogositva van-e az óvást 
felvevő személytől njabb óvást kivenni, vagy a váltóbirtokos által felvéte- 
tett óvásra van-e szüksége? L. Hartmann i. m. 338. 1. Wachter i. m. 827. 1. 
elején c kérdésre oly kép válaszolnak, hogy a viszkeresönek az eredeti óvásra 
van szüksége. „Ks ist streitig, ob jeder Regressberechtigte von den protes- 
tirenden Notar eine Ausfertigung des Pro testes verlangen darf." Thöl i. 
m. 393. 1. és 15. jegyzékben hivatkozik Brauer-re (Arch. f. d. W. R. 9. k. 
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325—326, 1.), a ki a kérdést szintén a fentiek szerint oldja meg. A 27. g. 
figyelembe vételével, azt hiszem, hogy a váltóbirtokoson kivüli viszkere- 
söknek nem az eredeti óvásra van szükségük, hanem jogositva vannak az 
óvást felvevő hivatalnoktól az óvás ujabb, hiteles kiadványát kérni. Ha ez 
nem igy volna, úgy a biztosítást nyújtó követői mikép indíthatnák meg 
a viszkeresefcet a már adott biztosítéknak részükre is leendő odarendelése 
iránt, hisz a biztosítékot adó az eredetileg víszkeresötől a biztosítás adása- 
kor az eredeti óvást meg kell, hogy kapja? 

*) A kereset előtt előleges felszólítás nálunk nem szükséges, ellen- 
kezőleg az á. n, V. r. 26. §-a szerint, a hol a váltói keresetet bíróságon 
kivüli felszólítás előzi meg, a perköltségeknek különbeni elvesztésének 
terhe alatt. L. a stuttgarti H. G. hat. 1867* márcz. 19. id. Borchardt i. m. 
172. 1. 1. jegyz. 

27. §. Az adott biztosíték nemcsak a viszkeresÖnek, 
hanem azoknak is, kik a biztosítékot nyújtó fél után követ- 
keznek, fedezetül szolgál, ha Ök a biztosítást nyújtó ellen 
biztosítási viszkeresetet ííiditanak. Ezek nagyobb biztosítékot 
csak az esetben követelhetnek, ha az adott biztosítás módja 
vagy mennyisége ellen alapos kifogást tehetnek. 

A. n. V. r. Art. 27. 



Mint h 25. és 26. §§-ból kitűnik az elfogadás meg nem tör- 
ténte esetén a bemutatást, s annak eredménytelen voltát igazoló 
óvás alapján a váltóbirtokos s mindegyik forgató külön-külön 
összes előzőiktől biztositékot követelhetnek, ebből az következik, 
hogy' esetleg mindegyik elözö annyiszor tartoznék biztositékot 
nyújtani, a hány követője van ; ez azonban nincs igy, mert mind- 
egyik elözö csak egyszer tartozik biztositékot nyújtani, s ez nem- 
csak a biztositékot kérőnek, a viszkeresÖnek szolgál fedezetül* 
hanem mindazoknak, a kik a biztositékot nyújtó után következ- 
nek. *) Csakhogy a viszkereson kivüli követők a biztositékhoz 
jogukat nem már magában a biztositéknak letétele által szerzik 
meg, hanem a viszkeresÖnek nyújtott biztositék a biztositékot 
adó követőinek csak akkor szolgál biztositékul, ha a biztositást 
nyújtó ellen a biztosítási viszkeresetet megindították, s annak 
folytán a biztositék részükre is fedezetül rendeltetett, ^) mert e 
nélkül a biztositékhoz semmi joguk sincs, és a viszkereső által a 
biztositékot adónak vissza is adható, a nélkül, hogy ezt az utóbbi- 
nak követői ellenezhetnék. ^) 
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V- 

Azok, a kiknek a biztosítás nem eredetileg nyújtatott, na- 
gyobb biztosítékot csak az esetben igényelhetnek, lia a részükre 
is fedezetül szolgáló biztosítás módja, vagy nieunyísége ellen ala- 
pos kifogást tehetnek, pld. hogy az adott biztosíték kétes kezes- 
ség, ^) vagy kézi zálog, ^) a mely az első viszkeresőnek birtoká- 
ban van. 

^) Volkmar ^ Leowy i. m. 182. 1. 

^) Thöl i. m. 393. 1. Plosz i. m. 278. 1. Természetes, hogy valamelyik 
forgató biztosítási viszkereset álfcal megtámadva, az előzője által adott 
biztoöitekra nem liivatkozhatik, lianem tartozik biztosítékot adni. 

^) Volkmar k Leowy i. lu. 132. 1. 

*) Volkmar k Leowy i. m. 132. 1. Plosz i. m. 278. 1, 

^) Thöl i. m. 393. 1. 13. jegyz. 



28. §. A biztosiiék visszaadandó: 

1, ha a váltó utólagosan teljesedi el fogadtatik ; 

2, ha az elÖzo ellen, ki a biztosítást adta, a váltó lejár- 
tától számítva egy év alatt fizetési viszkereset nem indíttatik; 

3, ha a váltó kifizettetik, vagy ha a biztosítást adónak 
váltójogi kötelezettsége megszünih 

A. n. D. r. Art. 28, 



kz adott biztosíték visszaadandó, ha az ok, mely miatt ada- 
tott, megszűnt : 

a) ha tehát az elfogadó a váltót utólagosan teljesen (m-enten 
minden korlátozástól, megszorítástól) elfogadta ; ^) 

b) ha a váltó kifizettetik ; 

c) ha a váltónak váltójogi hatálya, vagy az előzök viszkere- 
seti kötelezettsége, elévülés vagy váltójogi mulasztás folytán 
megszűnt ; ^) 

és végül d) ha a biztosítást nyújtó ellen a váltó lejáratától 
számítva egy év alatt viszkereset nem indíttatott. 

') Az clíügadó utólagos elfogadása által kötelezettsége nem terjed 
ki az el nem fogadásból eredett költségekre, mert az intézvényezett a 
váltó el nem fogadása által váltójogi kötelezettséget nem sértett meg. 
L. Hartmann i. m. 388. 1. Volkmar k Leowy i. m. 133. 1. 

^) Volkmar & Leowy i. m. 133. 1. 
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2. Biztonság hiánya miatt az elfogadónál. 

29, §, Ha a váltó egészben vagy részben elfogadtatott^ 
biztonság hiánya miatt viszkeresetnek csak akkor van helye : 

L ha az elfogadó csőd alá jutott; 

2. ha az elfogadó ellen a váltó elfogadása^ illetve 
kiállitása után valamely pénzbeli tartozás miatt a végre- 
hajtás siker nélkül megkisértetett 

Ezen esetekben a váltóbirtokos és mindeii forgató, ha 
óvással igazolja, hogy az elfogadótól biztosítást nem nyert, 
s hogy az elfogadás a váltón kijelölt szükségbeli utalványo' 
zattak által nem teljesíttetett, úgy az elÖzÖktÖl, mint magáiól 
az elfogadótól biztosítást követelhet. 

A biztosítás módjára és hatályára nézve a 26. §. 2. 
pontja és a 27, §. megfelelően alkalmazandó. 

A biztosíték a 28. §. 2. és 3. pontja esetben, vala- 
mint akkor is visszaadandó, ha a válió a netaláni szükség- 
beli utalványozott által utólagosan elfogadtatott. 

Az előzök az általuk adott biztosítékot azon esetben is 
visszakövetelhetik, ha az elfogadó utólag teljes biztosítást nyújt. 

A váltó puszta birtoka oly meghatalmazásnak tekin- 
tendő, melynek alapján az 1. és 2-ik pont alatti esetekben, 
az elfogadótól biztosítást követelni s annak megtagadása 
esetében óvással élni lehet. 

A, 11. V. r. Art 29. Ist eiii Wechsel ganz oder theilweise angenommen 
wordeUf so kann itiBetreff dev acceptirten Summe Sicherkeit nur gefordert 
werden : 

i. wenn iíher das Vermögen des Acceptanten dev Konkuvs (Debitverfah- 
ren, FalUment) eröffnet worden Í8t oder der Acceptant auch nur seine Zahlun- 
gen eingeslellt hal ; 

2. loenn nach Ausslelluug des Wechsels eine Execution in das Vermögen 
des Acceptanten fruchtlos au&gefallen, oder loider denselben wegeji Erfüllung 
einer Zahhmgsverbindlichkeit die Vollstreckung des Personalar restes verfügt 
worden ist. 

Wenn in dicsen FüUen die Sicherkeit von dem Acceptanten nichl geleis' 
tet und dieserhalb Protest gegen denselben erhoben wird, auch von den auf 
d&m Wechsel etwa benannten Nothadressen die Annahme nach Ausweis des 
Protestes nicht zu erhalten ist, so kann der Inhaber des WechééU, und jed^r 
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Indossatai* gtgen ÁnsUeferung des Ffotesies von seUien VormUnnerii SichersieU 
lung fordern (Art, 25—28,) Der blosse Besitz des Wechíels vertrUt die Stelk 
,ein€r Vollmacht in den Nr, 1, und 2. genannten Fullen von dem Acceptanten 
Sicherheiishestellung zu fordern und, wenn solche nicht zu erhalten istj Protest 
erheben zu lassen, 

Nov. 1, Art. 1. No. 0. Der Wechselinhaber ist herechtigt in den in Nr. 
1. und 2. genannten Füllen auch von dem Acceptanten im Wege des Wechsel- 
processes SicherheitabesteUung zu fordern. 

A Táltő egészben vagy részben történt elfogadása által az 
elfogadó az elfogadott váltóösszegnek lejáratkor leendő kifizetését 
Ígéri. Ez Ígéret azonban az elfogadó fizetésképtelensége által ér- 
téktelenné válhatik. ^) A váltóbirtokos a váltókötelezettektol a 
lejárat után követelheti a váltó-összeget ; még pedig ilgj az el- 
- fogadó, mint a feltételesen váltókötelezettek — ba a váltóbirtokos 
eleget tett a feltételeknek — egyetemlegesen kötelezettek a váltó- 
összeg lefizetésére. — E jogi viszonylaton alapul a váltóbirtokos 
joga, bogy a váltó elfogadása után az elfogadó fizetésképtelensége 
esetén biztosítást követelhessen arra nézve, hogy az elfogadott 
váltóösszeg lejáratkor ki fog fizettetni.^) 

A m. V. 29. §-a szerint, ha a váltó egészben vagy részben el 
van fogadva,^) az elfogadó bizonytalansága esetén a váltóbirtokos 
és az előtte levő forgatók — úgy az előzőktől, mint magától az 
elfogadótól biztosítást követelhetnek. 

Az elfogadó bizonytalansága fennforog : 

1. ha az elfogadó csőd alá jutott; 

2. ha az elfogadó ellen a váltó kiállítása *) után valamely 
pénzbeli tartozás miatt a végrehajtás ^) siker nélkül ®) megkísér- 
tetett. 

E két eseten kívül az elfogadó bizonytalanságát semmi más 
körülményből — azon joghatály lyal, hogy biztonság hiánya miatti 
viszkeresetnek volna helye — következtetni nem lehet. ^) 

Amint a bizony talanság valamelyik esete beállott, s a váltó- 
birtokos viszkeresetet inditani akai*, első sorban meg kell kisér- 
tenie, vájjon nem-e nyer magától az elfogadótól biztosítékot; 
nem szükséges e végett az elfogadót keresettel megtámadni, elég- 
séges a biztosítás-adásra való felszólítás ; ha a váltóbirtokos az 
elfogadótól biztosítékot nem nyert, az előzők ellenében biztonság 
hiánya miatti viszkeresettel csak az esetben léphet fel, ha óvással 
igazolja, hogy az elfogadótól biztosítást nem nyert, és a váltón 
lévő szttkségbeli utalványozottak ®) által az elfogadás nem telje- 
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sittetett. Míg tehát az előzők elleni viszbereset alapfeltétele az 
ővás, addig az elfogadótői óvás nélkül^) is lehet biztositékot kö- 
vetelni, ^ö) 

A bizonytalanság ténye a viszkereso által a viszkeresetben 
igazolandó, a mely igazolás nem mindig eszközölhető az óvás 
által, legfÖlebb csak akkor, ha az elfogadó a biztositék iránti fel- 
szólitásra adott válaszában bizonytalanságát igazoló tényt be- 
ismerte. ^^) 

A biztositékot adónak az óvás átadandó, ép úgy, mint az el- 
fogadás hiánya miatti viszkeresetnél. 

A váltó birtoka már maga oly meghatalmazásnak tekin- 
tendő, melynek alapján az, kinek a váltó birtokában van, az el- 
fogadótól — per nélkül — biztositékot követelhet, a váltót a 
szükségbeli utalványozottnak elfogadás végett bemutathatja,^^) 
s a biztositék elmaradása — a szükségbeli utalványozott részéről 
az elfogadás meg nem történte egetén — az ezeket igazoló óvást 
felvétetheti. A biztositék iránti kereset, illetve viszkereset meg- 
inditására csak az óvás birtokában lévő váltóbirtokos, illetve a 
váltón előforduló forgatók birnak jogosultsággal. 

A biztositék módjára és hatályára nézve ugyanaz áll, mi a 
25. §. 2. pontjára vonatkozólag elmondatott. Az adott biztositék 
a biztositékot nyújtó követőinek ép ilgy fedezetül szolgál, mint az 
a 27. §-nál kifejtetett. 

Az adott biztositék visszaadandó : 

1. ha a szükségbeli utalványozott a váltót utólagosan el- 
fogadja; 

2. ha a váltó váltójogi hatálya, vagy az előzők elleni visz- 
kereseti jog elévülés vagy váltójogi mulasztás által megszűnt ; 

8. ha a biztositást nyújtó ellen a váltó lejáratától számitva 
egy év alatt viszkereset nem indíttatott. 

A biztositékot nyújtó előzők az általuk adott biztositékot 
még az esetben is 4. visszakövetelhetik, ha az elfogadó utólag 
teljes biztositást nyújt. 

») Wáchter i. m. 924. 1. 

2) Hartmann i. m. 339. 1. 

") Bevor der Bezogene nichfc in den Wechsel — Nexus getreten, 
steht er dem Wechsel fern. Es fehlt an jeder rechtlichen Möglichkeit, 
von ihm Caution zu begehren. Volkmar & Leowy i. m. 135. 1. 

*) A törvényben hibásan van „elfogadása illetve kiállítása után j" 
a hiba eredetéről. 1. Plosz i. m. 124. 1. 
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*) Nem tévén e tekintetbt^n ktilönbaéget az, hogy a végrehajtás ki- 
elégitéí^re, vagy esak biztosításra irányul. Apáthy i. m. 224. 1. és a 2. 
jegyzet. 

•*) Sikerbelennek, a igy biztoaitási visnkereset alapjául yzolgálhatd- 
nak a váltó elfogadó ellen intézett végrehajtás csak akkor tekinthető, ha 
az elfogadónál lefoglalt tárgyak becsértéke a végrehajtási összeget nem 
fedezi. K. i. t. hat. 2683/881. Dt. 38. k. 266. 

^) Biztonság hiánya miatti keresetet, illetve viszkeresetet csak a 
V. t. 29, §-ában taxativii felsorolt esetekben lehet kérni. Oest. 0. G. hat. 
1863. jan. 21. Stuttgarti ob. Tr. hat. 1862. april. 8. id, Borchardt i. m. 
176. 1. Zus. 384. 

^) L. a, V. t. 56. §-át. 

**) Wáchter i. m. 926. 1. A biztonság hiánya miatti óvás csak az 
előzök elleni viszkereset feltétele (R. 0. H. G. hat. 1878. jan. 10.) az elfo- 
gadó elleni biztonság hiánya miatti kereset megindithatása végett — 
még ha a váltó telepitett váltó is, — óvás felvételére nincs szükség. Ber- 
lini ob. Trib. hat. id. Borchardt i. m. 175. 1. Zus. 382. Lásd még Volkmar 
& Leowy i. m. 137-138. 1. 

loj Wenii von zwei Acceptanten nur einer in Unsicherheit verfállt, 
80 berechtigt dieser Ümstand den Inhaber zur Sicherheitsvorderung, da, 
durch die Unsicherheit eines Solidar-Verhafteten die Sicherheit des Wecli- 
sels leidet, Diese Sicherstellung kann aber nicht von dem zweiten Accep- 
tanten gefordcrt werden, in Ansehung dessen Person kein Unsicherheits- 
grund vorliegt. líartmann i. m. 341. 1. és 7. jegyzet. Az elfogadó ellen 
elrendelt csÖd alapján kezesétől nem lehet biztosítást kérni. Borchardt i. 
.m. 179. 1. Zus. 394. c. 

1') Wáchter i. m. 927. 1. Hartmann i. m. 342. 1. 

^*-) Thöl, i. m. 409. 1. 

VIIL A váltó-kötelezettség teljesítése. 

1. Fizetési határnap. 

30. §, Ha a váltó kifizetésére meghatározott nap van 
kijelölve, a lejárat e napra esik. 

Ha a fizetési nap valamely hó közepére tüzetett ki, 
a váltó azon hó ló-én jár le; ha pedig a fizetés valamely 
hó elejére vagy végére tüzetett ki^ a lejárat agyanazori hó 
elsÖf illetőleg utolsó napjára esik. 

Ha a fizetési idÖben a nap és hó mellett az év hiáity- 
zik, azon év értendő j melyben a váltó kiállittatott ; ha 
azonban a fizetési nap azon évben már eltelt, a lejárat a 
legközelebbi évre esik. 

*J Az á, n. V. ?•. Árt 30-ban ez ulóbli Í7tiézkcdé$ nem foglaUoiik. 
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A lejárati nap azon a váltóban meghatározott nap, melyen 
a váltő-összeg fizetésének történnie kell; a fizetési napon 
a fizetés jogliatálylyal köyetelheto. A lejárati nap rendszerint 
összeesik a fizetési nappal, azaz a yáltó-összeg rendszerint azon a 
napon követelhető is, mely a váltóban mint lejárati nap van meg- 
jelelve. De nem mindig lehet és kell a fizetést azon a napon köve- 
telni, a mely a váltóban mint fizetési nap van megjelelve, pld. ha 
a lejárat vasárnapra, vagy Gergely naptár szerinti valamely kö-. 
zönséges ünnepnapra esik, a fizetés csak a legközelebbi köznapon 
követelhető. ^) ^) 

Nem mindig jeleltetik meg a váltóban a lejárati nap naptár 
szerinti nappal, hanem megjelölhető olykép is, hogy valamely hó 
eleje, közepe, vége határoztatik meg fizetési napként. — Ha a hó 
eleje tűzetett ki a váltóban fizetési napként, úgy a váltó ugyan- 
ezen hó 1-én, ha a hó közepe, ugyanezen hó 15-én, ha pedig a hó 
vége, úgy ugyanezen hó végén jár le. *) Ha a hó és nap kitétele 
mellett az év hiányzik, úgy a lejárati idő meghatározásánál a ki- 
állitás éve szolgál irányadóul, a mennyiben ugyanis a lejárati időt 
jelző nap a kiállitás évében még nem telt el, úgy a váltó lejárata 
a kiállitás évében a meghatározott napra esik, ha pedig a kiállitás 
évében az a nap már elő nem fordul, a lejárati nap a legközelebbi 
évre esik, pld. 1886. évi augusztus 20-án kiállított váltó, melynek 
fizetési ideje igyszól: október 20-án, 1886. évi október 20-án, 
melynek fizetési ideje július 20, 1887. évi július 20-án jár le. 

1) L. a. V. t. 103. §-át. 

2) A másik kivételt lásd a 35. §. után. — Az á. n. v. r. 93. §-a 
szintén kivételt képez : „Bestében an einem Wechselplatze allgemeine 
Zabltage (Kassirfcage) so braucht die Zahlung eines zwischen den Zahltagen 
faliig gewordenen Wechsels erst am nachsten Zabltage geleistet zu wer- 
den, sofern nicht der Wecbsel auf Sicht lautet. Die im Art. 41. fűr die 
Aufnahme des Protestes Mangels-Zahlung bestimmte Frist darf jedocb 
nicht überschritten werden. 

2) A trny. ez intézkedése magyarázó szabály, s nem praesumtio 
"^juria et de jure. A felek ennélfogva „eleje," „közepe," „vége" szavakat 
máskép is basználbatják. L. Wácbter i. m. 951. 1. 2. jegyzet : Ein ara 
10-teh April 1869. gezogener Wecbsel, in welcb^n die Zablungszeit mit 
den Worten : Ende Juni dieses Jabres, den 23-ten zablen Sie'bestimmt 
iat, ist am 23-ten Juni 1869. faliig. Borcbardt i. m. 184. 1. Zus. 407. és az 
ott idézett határozatokat. 
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Bl. §» A látra szóló váltók a bemutatáskor járnak te. 
Ily váltókat^ a forgatók s az intézvényezö elleni viszkereset 
elvesztésének terhe alatt, a váltóban foglalt különös meg- 
hagyáshoz képest, ilyen7iek nem létében pedig a kiállitástól 
számítandó két év alatt kell fizetés végett bemutatni. 

Ha a látra szóló váltón valamelyik forgató forgatmányá- 
ban különös bemutatási idÖt jelölt ki, annak váltói kötelezett- 
sége megszűnik, ha a váltó e határidő alatt benemmutattatik, 

A. n. V, r. Art. 31. 



A látra szőlő váltok bemutatáskor ^) járnak le ; ezek tehát 
akkor fizetendők, a mikor az intézvényezettnek bemntattatnak. 
A bemutatási záradék tetszés szerinti szavakkal, csak érthetően 
fejezendő ki, pld. „látra fizessen," „lát után," „bemutatáskor" stb. 
A látra szőlő váltóknál tehát a váltóbirtokos akkor követelheti a 
fizetést, a mikor akarja, nehogy azonban a kötelezettek kötelezett- 
ségét a végtelenségig függőben tarthassa, a v. t. 31. §-a szerint a 
látra szőlő váltok a kiállitás napjától számított két év alatt az 
intézvényezö és a forgatók elleni viszkereseti jog elvesztésének 
terhe alatt, fizetés végett bemutatandók. ^) 

A törvényes két évnél rövidebb vagy hosszabb bemutatási 
határidőt az intézvényezö a váltóban, a forgató forgatmányában 
van jogosítva megállapitani, azon joghatály lyal, hogy a mennyi- 
ben a váltóbirtokos az intézvényezö által a váltóban rendelt kü- 
lönös bemutatási időt meg nem tartaná, elvesztené viszkereseti 
jogát az intézvényezö és a forgatók ellenében ; mig a forgató által 
forgatmányában rendelt bemutatási határidőnek elmulasztása a 
bemutatási határidőt rendelő forgató elleni viszkereseti jog el- 
vesztését vonná maga után. 

^) Thöl. i. m. 173. 1. nem minden bemutatás, hanem csak a fizctéa 
végetti bemutatás által mondja a látra szóló váltót lejártnak, s igy az 
elfogadott látra szóló váltót még nem tekinti lejártnak, ha az fizetés vé- 
gett be nem mutattatott. — Ellenkezően látra szóló váltó a bemutatáskor 
jár le, ennélfogva az ilyen váltó az elfogadó által elfogadási nyilatkozat- 
tal ellátva — lejártnak tekintendő. ~ Oest. 0. G. hat. 1871. decz. 7. 7169. 
Siebenhaar. Arch. VL kötet 315. 1. és még hivatkozva a bécsi 0. L. G. 
6823/872. sz. határozatára. (Jurist. Blatt. 355. 1.) 

^) A nem kellő helyen bemutatott és megóvatolt látra szóló váltok 
a két évi időtartamon belül kellő helyen ujolag bemutathatok és ovatol- 
hatók. Stuttgarti 0. H. G. hat. id. Borchardt i. m. 187. 1. Zus. 417. 
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5á. §. Azon váltókra nézve, melyek lát vagy kelet után 
bizonyos idÖre szótáriak^ a lejárat kiszámítása iránt követ- 
kező határozatok szolgálnak .irányadóul : 

1) ha a határidő napokban állapittatott meg, a lejárat 
a határidő utolsó napjára esik; e határidőbe azon 7iap, 
melyen a kelet utánra szóló váltó kiállittatott, vagy a lát 
utánra szóló váltó elfogadás végett bemutattatotty nem szá- 
míttatik he; 

2) ha a határidő hetekben, hónapokban, vagy több 
hónapra terjedő idŐszakbaUy évben, félévben vagy évnegyed- 
ben állapittatott meg, a lejárat a fizetési idŐ hetének vagy 
hónapjának azon napjára esik^ mely elnevezésénél vagy szá- 
mánál fogva a kiállítás illetőleg a bemutatás napjának 
megfelel; ha pedig e nap a fizetési hóban hiányzik^ a le- 
járat e hó utolsó napjára esik; 

3) fél hónap alatt mindig tizenöt nap értetik. 

Ha a határidő egy vagy több egész és egy fél hóban 
állapittatott meg, a fél hónap mindig a határidő végén 
számítandó. 



Á. n. «. r. Art, 



A lát vagy kelet után bizonyos időre szóló váltók, az elfoga- 
dás végetti bemutatás után, illetve a váltó kelte után bizonyos 
időre járnak le. 

A határidő megállapítható napokban, hetekben, hónapok- 
ban, vagy több hóra teqedő időszakban, negyedévben, fél és egész 
évben. 

Ha a határidő napokban állapittatott meg, úgy a kiállitás, 
illetve az elfogadás végetti bemutatás napja a határidőbe bele 
nem számíttatik és a váltó a határidő utolsó napján jár le, pld. 
1886. évi augusztus 5-én kiállított, illetve elfogadás végett be- 
mutatott váltó, mely a kiállitás vagy a bemutatás után 15 napra 
fizetendő, 1886. évi augusztus hó 20-án jár le. 

Ha a határidő hetekben állapittatott meg, úgy a váltó a fize- 
tési határidő; utolsó hetének azon napján jár le, mely elnevezésé- 
nél fogva a kiállitás, illetve a bemutatás napjának megfelel, pld; 
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1886., evi szeptemberiig 1-én kiiUlitott, illetve elfogadás vegeit 
bemutatott lát, illetve kelettől szárai tott 3 hétre fizetendő váltő a 
harmadik hét szerdai napján, vagyis 1880. évi szeptemlíer hó 
22-én jár le. 

Ha a határidő hónapban, vagy több hónapra terjedő időszak- 
ban, évnegyedben, fél vagy egész évben állapíttatott meg, úgy a 
váltó a határidő utolsó hónapjának azon napján jár le, mely szá- 
mánál fogva a kiállítás, illetve az elfogadás végetti bemutatás 
napjának megfelel, ha az illető számú nap a hóban hiányzik, ligy 
a váltó a hó utolsó napján jár le, pld. 1886. évi augusztus hó 
10-én kiállitott, illetve elfogadás végett bemutatott váltó, mely 
a kiállitás, illetve a bemutatástól számitott 3 hóra fizetendő, 1886. 
évi november hó 10-én jár le; 1886. évi augusztus hó 31-én kiál- 
litott, illetve elfogadás végett bemutatott s kiállitás, illetve el- 
fogadás végetti bemutatástól számitva 3 hóra fizetendő váltó 
1886. évi november hó 30-án jár le. 

Fél hónap alatt 15 nap értendő, és ha a fizetési határidő 
egész hónapokban és fél hóban állapíttatott meg, úgy a fél hónap 
az egész hónapok után számítandó, pld. 1886. évi február 16-án 
kiállított, illetve bemutatott s egy és fél hóra a kiállitás, illetve a 
bemutatás után fizetendő váltó 1886. raárczius hó 31-én jár le, 
míg ha a fél hónap előre száraittatott volna, április 3-án járt 
volna le a váltó. 

33. §. A fizetést a fizetési napon déli 12 óráig kell 
teljesiieiii. 

34. §. Ha a kelet utánra szóló és belfoldöa fizetend'o 
váltó oly országban állíttatott ki, melyben az ó idÖszámitás 
áll fenn, a nélkül, hogy megjegyeztetett volna, hogy a váltó 
uj időszámítás szerint kelt, vagy ha a váltő mindkét ido- 
számitás szerint kelteztetett, a lejárat napja az uj idlJszá- 
mitás szerinti naptár azon napjától számittatik^ mely az 
ó idÖszámitás szerinti kiállitási napnak megfelel. 

A, n. v, r. ArL 33. Respeciíage finden nicht stait. Art, 34. 



időszámítás szerinti országban kiállított kelet utánra 
szóló, és uj időszámítás szerinti országban (belföldön) fizetendő 
váltó, hacsak magában a váltóban ki nem tüntettetett, hogy uj 
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idoszámitíis szerint lett keltezve, úgyszintén, ha mindkét idflszá- 
nűtíís szerint lett keltezve, az 6 idoszániitás szerint tekintetik ki- 
állitottnak. A lejáratot ily váltóknál átszáraitással tudhatjuk meg 
olykép, hogy akiállitás napját átszámitjuk uj idöszámitás szerinti 
napra, és az uj idöszámitás szerinti — az ő idöszámitás szerinti 
kiállitási napnak megfelelő — naptól számi ttatik a lejárat napja, 
pld. Odessában 1886. évi augusztus hó 21-én kiállitott és kelettől 
3 hóra Budapesten fizetendő váltó, az ó idöszámitás szerint tekin- 
tendő keltezettnek, az ó idöszámitás szerinti augusztus hó 2 1-ének 
megfelel az uj időszámítás szerint szeptember hó 2-ika, s igy a 
váltó lejár szeptember hő 2-ikától számított 3 hóra, vagyis 1886. 
évi deczember 2-án. 

Ha mindkét idöszámitás szerint lett a váltó keltezve, — a mi 
törtszám alakjában szokott történni, — : a felső szám az ó idöszá- 
mitás szerinti, az alsó a neki megfelelő uj időszámítás szerinti 
napot jelzi, pld. Odessa 1886, évi ^^^.^/^i Ha az ó időszámítás 
szerinti nap megjelelése mellett a megfelelő uj idöszámitás sze- 
rinti nap hibásan van megjelelve, úgy csak az 6 időszámítás sze- 
rinti megjeleíes vétetik figyelembe. ^) 

^) Volkmar & Leowy i. m. 145. 1. 



35. §. A hazai vásárokra kiállitott váltók lejárata esik : 

1. a vásár napjára^ ha ez egy napig tart; 

2. a vásár utolsó napjára, ha ez egy napnál hosszabb 
ideig f de legfeljebb nyolcz napig tart; 

3. a vásár nyolczadik napjára^ ha a vásár nyolcz 
napnál tovább tart. 

A. n, V. r. Art. íi5. Mess^ oder Marktwechsel werden zu der durch die 
(íeftelze des Mess- oder Marktorteft hesíimmten Zahlungszeit, und in Ermange- 
lung einer nolchen Festsetzung an deni Tagé vor dem gesetzllaheii ScJdiisse der 
Messe oder des Markles fiílUg, Vauért die Messe oder der Markt vur einev 
Tag, so trítt die VerfaUzeit des Wechsels an diesem Tagé ein. 



A kötelezettség eredeti teljesítési idejének elhalasztása meg- 
hosszabbításnak, prolongátiónak neveztetik. A prolongátió lehet 
önkéntes vagy szükségheli. 

Az utóbbi neme a prolongátiónak az érdekelt felek akarata 
nélkül, s kívülök álló körülmények ~ az államhatalom íntézke- 

6 
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déseí — folytón tép életbe, a midőn általános szeíencsétlenség, 
pld. kiterjedt háború miatt a váltőcselek vények, mint a bemutatás 
ideje, a kötelezettségek érvényesítésének ideje felfüggesztetik, — 
a vásár elhalasztása által a vásárra szóld váltók lejárati ideje 
elhalasztatik. 

Az önkéntes prolongationál a felek — hitelező és adós — 
megegyező akarata által lesz a kötelezettség eredeti teljesitési 
ideje elhalasztva. Lényeges különbség van azonban valamely ma- 
gánjogi kötelezettség teljesitésének elhalasztása s a váltó prolon- 
gatioja között. A magánjogi kötelemnél a prolougatio által az 
eredeti fizetési határidő helyébe uj fizetési határnap lép, ugy, hogy 
a lejárat összes következményei az uj határnaphoz fűződnek, a 
kötelezettség elévülésének ideje nem az eredeti, hanem a meghosz- 
szabbitott határnaptól számittatik. 

A váltó természetével azonban ellenkezik annak ily hatály- 
lyal való prolongatioja, a váltó nemcsak két személy — hitelező 
és tidós — közötti jogviszony, hanem számos egymástól független 
és önálló kötelem hordozója. ^) Ennélfogva, ha a váltó teljesitésé- 
nek határideje elhalasztatik, e halasztásnak csakis a halasztásban 
mégállapodó felek — a halasztást adó és a halasztást élvező — 
között van hatálya, a többi kötelezettek teljesitési idejére befo- 
lyással nincsen. 

A halasztás által csak a kötelezettség teljesítése lesz a ha- 
lasztást nyerőre elhalasztva^ a mely halasztás személyes viszony- 
latot képez a halasztást adó és a halasztást élvező között, úgy, 
hogy a halasztást adó forgatmányosa ellen kifogást a nyert ha- 
lasztás alapján érvényesiteni nem lehet. A halasztás által csak a 
fizetés napja lesz elhalasztva, de a lejárati idő elhalasztva nem 
lesz, tehát az összes váltócselekvények az eredeti lejárati idő sze- 
rint irányulnak, nem pedig a halasztott határidő szerint, az elévü- 
lés nem a halasztott határidő után, hanem az eredeti lejárati idő- 
től kezdődik. 

A halasztást szóval, Írásban a váltóra vezetve, vagy külön 
okiratban lehet megadni, ^) de semmikép sem ad jogot az ellen, ki 
a váltót váltójogi hatálylyal biró forgatmánynyal szerezte meg. 

A halasztott határidő kezdete az eredeti lejárati időtől szá- 
mittatik, s újbóli halasztásnál a korábbi halasztási határidő lejár- 
tától ; tekintet nélkül, vájjon a halasztás letelte előtt, v^-gy után 
engedélyeztetett-e ? *) 
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' '^^ A halasztás tartama megállapitaudő, Ba a halasztás időtar- 
tam meghatározása nélkül adatik, úgy a hitelező jogosítva van 
intés után azonnal a halasztást félbeszaki tottnak tekinteni. *) 

^) Hartmann i. m. 370. 1. 

*) ThÖl i. m. 729. 1. csak az írásban adott halasztást tekinti jogi 
hatályúnak. „A kereset be nem adása még nem halasztás adás." R. 0. H. 
G. hat. 1872. április 12. Eut V. k. 382. 1. 

3) Hartmann i, m. 374. 1. 

*) ThÖl i. m. 731. 1. Hartmann i. m, 374. 1. a tartam meghatáro- 
zása nélküli halasztást jogi hatály nélkülinek mondja. 

2. Fizetés. 

36. §\ Forgatott váltóknál a forgatmányos tulajdonosi 
minősbe, a hátiratóknak összefüggő s egész !S hozzá lenyúló 
lánczolata által igazoltatik. Ez összefüggés akkor létezik, ha 
az elsÖ hátirat a rendelvényes nevévd, minden későbbi hát- 
irat pedig annak nevével van aláírva, ki a közvetlen meg- 
előző hátiratban mint forgatmányos fordid dŐ. Ha vala- 
mely üres forgatmány után további forgatmány következik, 
az tételeztetik fel, hogy az utóbbi kiállüója üres forgatmány 
mellett jutott a váltó birtokába. 

A kitörölt forgatmányok a birtokosi minőség megbirá- 
lásánál mint nem létezők tekintetnek. 

A fizető a hátiratok valódiságát vizsgálni nem tartozik. 

A, n. V. r. Ari, 36. 



A váltóbirtokosnak tulajdonosi minőségét, hogy a leglénye- 
gesebb váltójogi cselekvényeket — a váltó tovább adását s a váltó- 
összeg felvételét — eszközölhesse, igazolnia kell. Ez igazolás a 
váltó külső alakja által történik ; ^) s különböző a szerint, a mint 
a váltó forgatva van, vagy nincs. 

Ha a váltó forgatva nincs, úgy a jogszerű váltóbirtokos — 
a váltóban megnevezett rendelvényes. ^) 

Ha a váltó üres forgatmánynyal van forgatva, úgy az a hi- 
telező, ki az üres forgatmánynyal ellátott váltó tényleges birto- 
kában van. ^) 

Ha teljes forgatmánynyal lett a váltó forgatva, úgy az a 
forgatmányos a váltó birtokosa, kit a forgatmányok összefüggő s 
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egész o hozzá lenyúld lánczolata igazol. Összefüggi) a láncz akkor 
lesz, ha az első forgatmányt a rendelvényes, minden helyileg*) 
későbhi forgatmányt pedig az irt alá forgatóként, ki a közvetlen 
el5zo forgatmányban forgatmányosként van megnevezve. 

Ha a lánczolatban egy teljes forgatmány következik egy 
ílres hátiratra, úgy az tételeztetik fel, hogy a teljes forgatmány 
forgatója üres hátirat mellett jutott a váltó birtokába. 

Ha a váltó lejárat előtt vagy után kerül vissza arra, ki a 
váltón mint forgató már előfordult, úgy ennek tulajdonosi minő- 
sége szintén a fenti elv szerint, vagyis a forgatmányok összefüggő 
s hozzá lenyúló lánczolata által igazoltatik. ^) — Nem szükséges 
azonban, hogy már a váltón előforduló forgatóra a váltó ujabbi 
forgatmány nyal visszaforgattassék, ^) mert tulajdonosi minősége 
a váltó birtoka és a váltón levő korábbi forgatmány által igazolva 
van. Nem szükséges az sem, hogy forgatmányosként őt megjelelő 
korábbi forgatmány után következő forgatmányokat kitörölje, 
mert ezek a váltónak magához váltása által váltójogi jelentősé- 
güket elvesztették, ^\ és a lánczolat teljességét nem rontja le az, 
ha a tulajdonost igazoló forgatmány után ki nem törlött forgat- 
mányok következnek, úgyszintén nem szükséges külön igazolni 
azon körülményt, minek folytán ujolag a váltó birtokába jutott, 
tehát nem a nyugtával azt, hogy követőjének a viszkereseti össze- 
get" kifizette. *) 

Ha a forgatmányok a törvényben előirt módon lánezolatot 
nem képeznek, úgy azt mondjuk, a lánczban hézag van, s a héza- 
gos lánczolatu forgatmány nem alkalmas a tulajdonos igazolására, 
s a váltóbirtokost nem illetik sem az elfogadó, sem a hézagot 
megelőző előzők ellen a váltón alapuló jogok, a hézag után követ- 
kező forgatók ellen azonban viszkereseti joggal bir. ^) 

A lánczolatban hézag csak akkor keletkezik, ha a helyileg 
későbbi forgatmány nem az által van, mint forgató által aláirva, 
ki a helyileg korábbiban mint forgatmányos van megnevezve, ^^) 
de nem okoz hézagot, ha a lánczolatban két közvetlen egymásután 
következő forgatmánynál az előző forgatmány korábbi időről van 
keltezve, mint a követő, ^^) úgyszintén az sem, ha kétségtelen, 
hogy az előző forgatmányban kitett kiállitási helyről a követő 
forgatmány kiállitási helyére a váltó a forgatmányban kitüntetett 
kiállitási időtartam alatt nem érkezhetett. ^^) A lánczolatnak csak 
azon forgatmányig kell teljesnek lennie, a mely a tulajdonos iga- 
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zolására szolgál, ha e forgatmányt követő forgatmányok között 
hézag van, az a lánczolat teljességét nem rontja le.^^) Az áthúzott 
forgatmányok figyelembe nem jönnek, azok nem létezőknek tekin- 
tetnek, tekintet nélkül arra, vájjon a forgatmány kitörlése által 
hézag keletkezett-e, vagy épen a hézag lett a kitörlés által meg- 
szüntetve ; közömbös a kitörlés ideje is, hogy vájjon a lejárat előtt 
Tagy után az óvás felvétele előtt vagy után történt-e a törlés. '^) 
A fizető csak azt tartozik vizsgálni, vájjon alakilag a forgat- 
mányok összefüggő lánczolatot képeznek-e, de nem a forgatmá- 
nyok valódiságát is. 

^) Hartmann i. m. 357. 1. 

2) Természetesen mindig feltéve, hogy a váltónak tényleges birto- 
kában van. 

^) Thöl. i. m. 506. 1, „A váltó tényleges birtoka nem szűnik meg 
az által, bogy az a keheset mellett a biróságnál benyujtatott, sem az ál- 
tal, hogy vizsgálati czélból a biróság által zárlat alá vétetett.** R. 0. H. 
G. határozata Thöl által a fenti helyen idézve. 

*) Thől. i. m. 507. 1. 

ö) Thöl. i. m. 511. 1. 

*) Der Inhaber eines im Regresswege (mit oder ohne Protest) zu- 
rückgenommenen Wechsels ist ohne Rückgiro oder Durchstreichung der 
spateren Indossamente zur Einklagung gegen den Acceptanten legitimirt. 
Borchardt i. m. 198. l. Zus. 433a. 

^) Hartmann i. m. 358. 1. 

®) Der blosse Besitz des eingelösten nothleidenden Wechsels und 
des Protestes legitimirt den Inhaber zur Regressklage gegen die Vormán- 
ner, und den Aussteller, ohne dass es der Beibringung einer Quittung des 
befriedigten Wechselgláubigers oder des sonstigen Nachweises seiner Be- 
friedigung bedarf. stb. Borchardt i. m. 200. 1. Zus. 437. 1. 

^ Hartmann i. m. 358. 1. : a váltóbirtokos e jogát a forgatmányok 
önnállóságából és függetlenségéből következteti. L. Plosz i. m. 212. lap. 
Apáty i. m. 159. l. Volkmar & Leowy i. m. 151. l. Ellenkezően Thöl. i. m. 
511. l. Wáchter i. m. 635. lap. Denn jeder Wechselgeber, auch der auf 
die (von ihm übersehene) Lücke folgende Indossant, hat die Zahlung nur 
einem legitimirten Inhaber, einem Nehmer des Ordrewechsels in Gemass- 
heit wechselmássiger Uebertragung, garantiert. — Jedes Giro schliesst sich 
an die Grundtratte an und verspricht die Regressumme nur demjenigen, 
welcher zur Erhebung der Wechselsumme befugt ist, alsó demjenigen Inha- 
ber, welcher die volle Reihe der Begebungen für sich hat. — „Hézag utáni 
forgatmányos a hézag utáni forgató ellen sem bir viszkereseti joggal. C. 
hat. 1272/84." 

^®) A forgató névaláírása és a korábbi forgatmányban előforduló 
forgatmányos neve között fennforgó minden eltérés megszünteti a forgat- 
mányok összefüggő lánczolatát. R. 0. H. G. hat. 1876. dec. 8. Entsch. 21. 
k. 230. 1. 
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») Thöl. i. m. 510. L 

") Thöl. i. m. 510. 1. „denn das Zeitdatum und das Ortsdatum sind 
nicbt Thatsachen, sonder Willenserklárungen." 

»3) Wácbter i. m. 636. 1. 

") A forgatmány áthúzása azt megsemmisíti, még ha olvasható 
maradt is. Közönbös, vájjon a törlés véletlenségből történt, vagy a tör- 
lésre jogositatlantól származik, úgyszintén vájjon a váltót illető per fo- 
lyamában eszközöltetett-e, A váltóbirtokosnak forgatmány által, kitörlése 
előtt létesített igazolása, a törlés által az elfogadóval szemben meg van 
szüntetve. R. 0. H. G. hat. 1875. deczember 17, id. Borchadt. i. m. 205. 
1. Zus. 437. 15. 



\ 



37. §. A fizetést a váltóban kitett pénzneinhen kell 
teljentenL 

Ha a váltó a fizetés helyén folyamatban nem lev8 
pénznemről vagy számolási értékről szól; a mennyiben a 
kibocsátó a fizetést a váltóban kitett pénznemben ezen szó- 
val: yyValósággal^ vagy más hasonló kifejezéssel határozottan 
ki nem kötötte^ a fizetés az országban folyamatban levÖ 
pénznemben teljesithetÖ azon folyam szerint, melyben azon 
pénznem^ a budapesti értéktőzsdén a fizetési napot megeVó- 
zőleg titolszor jegyzett árfolyamnak középáraként mutatkozik, 

A, n, v. i". Art. 37. Lautet ein Wechsel aiif eine Müuzsorte, ivelche am 
Zahlungsorle kémen ümlauf hat, oder auf eine Bechnuntfswdhrung, so kaun die 
WeckseUumme nach ihrem Werthe z u r Verfallzeit in der Landesinünze 
gezahlt werdeny sg/ern nicht der AussteUer dtcrch den Gehrauch dea Wortes 
„effeciiv,^ oder eines ühnlichen Zusatzes die Zahlung in dev im Wechtíel benann- 
ten Münzsorte ausdrücklich bestimmt hat. 



ÁTáltó pénzösszegről szól ; s a váltónak kiegyenlítése „kész- 
pénz'' fizetés által, és pedig a váltóban kitett pénznemben esz- 
közlendő. 

Ha azonban a váltó oly pénznemről szól, mely a fizetés he- 
lyén folyamatban nincs, a kötelezett tetszésétől függ, vájjon a 
váltóban kitett pénznemben akar-e fizetni, de jogositva van a fize- 
tési helyen folyamatban levő pénznemben a váltóban kitett pénz- 
nem azon értékét megtéríteni, mely a budapesti értéktőzsdén a 
fizetési napot megelőzőleg utolszor jegyzett árfolyam ^) szerint a 
váltóban kitett pénznem középáraként jelentkezik. 

Az esetben azonban, ha a kibocsátó a fizetést „valósággal/ 
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vagy más hasonértelmü kifejezéssel a váltóban kitett pénznembeu 
kikötötte, űgj a fizetés csakis a váltóban kitett pénznemben esz- 
közölhető. 

Ha a váltó számolási értékről ^) szól, úgy a fizetés a fizetés 
helyén folyamatban levő pénznemben teljesítendő. 

^) Az utolsó árfolyam rendszerint este jegyeztetik a tőzsdén. 

*) A váltóösszeg folyamatban nem lévő pénznemben is kifejezhető, 
a mennyiben az mint számadási érték jelentkezik. Oest. 0. G. határoz. 
7487/69. Arch. II. k, 224. i. 

38. §. A váltóbirtokos a felajánlott részletfizetést vissza 
nem utasíthatja. 

A. n. r. r. Art, 38, Der Inkaber des Wechsels darf eine ihm, angehotene 
Theilzahlung selbst dann nichi zm'ückweisen, wenn die Annahme auf den ganzen 
Betrag der verschriehenen Summe erfolgt ist. 

A váltóbirtokos az egész váltóösszeget van jogosítva a fize- 
tés végetti bemutatásnál kérni, — de a felajánlott részletfizetést 
vissza nem utasitliatja. ^) A részletfizetés felvételének kötelezett- 
sége azonban csak azon fizetésre vonatkozik, a mely a fizetés vé- 
getti bemutatásnál ajáultatik, mert később, midőn a váltóbirtokos 
a váltó ki nem fizetése miatt az óvást felvetette, felajánlott rész- 
fizetést joggal visszautasithat. ^) 

A törvény nem mondja ugyan ki a felajánlott részletfizetés 
visszautasításának jogi hátrányát, de természetszerűen az nem 
lehet más, minthogy a váltóbirtokos az elfogadó által felajánlott 
részletfizetés erejéig elveszti előzői ellen viszkereseti jogát. ^) 

*) Fennmaradván joga a ki nem fizetett összeg erejéig óváöt felvé- 
tetni, s ennek erejéig a keresetet és előzői ellen a viszkeresetet meg- 
indítani. 

') Wachter i. m. 1045. 1. Hartmann i. m. 351. 1. Thől. i. m. 304 1. 
Borchardt i. m. 216. 1. Zus. 462. 

^) Lehnt der Prásentant die Theilzahlung des Acceptanten ab, so 
fáilt tíein Regress für den Betrag dieser Summe dem Regreaspflichtigen 
gegenüber fórt. Volkmar & Leowy D. W. 0. 155. 1. Lehmann Lehrbuch d. 
D. W. R. 538, 1. 

39. §. A váltóadós csak a 7íytigtatványozoti váltó ki- 
adása mellett köteles fizetni. 

Ha részletfizetést tett, csak azt követelheti, hogy az a 
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váltóra feljegyeztessék s neki arról a váltó másolatán 
nyugtatvá7iy adassék, 

A, 11. V. r. Art. 39. 



A váltókötelezettek „a váltó alapján fizetnek/ s a fizető 
jogosítva vau a fizetésnél a váltó átadását követelni ; ^) annak 
megtagadása esetén a fizetést megtagadni. ^) Jo^sitva vau pedig 
a fizető az egész váltót, tehát a váltóviszonylathoz tartozó Összes 
váltónyilatkozatokat tartalmazó váltópéldányokat, másolatot, tol- 
datot ^) visszakövetelni. — A váltó átadásán kivttl követelheti a 
fizető, hogy a lefizetett váltóösszeg nyugtáztassék, *) vagy magán 
a váltón, vagy külön okiratban. Ha csak részfizetést teljesített a 
váltókötelezett, űgy azt kívánhatja, hogy a teljesített fizetés az 
eredeti váltóra feljegyeztessék s a neki átadandó válto-másolatoii 
nyngtáztassék. 

') Die Ausanwartung des quittirten Wechsels, und die Zahlung muss 
Zug um Zug geacbehen. Volkmar & Leowy i. m. 157. 1. Die Vorschrift 
des Art. 39. Alin. 1. íindet aucli im Zwangs-VoUstreckungsverfahren An- 
wendung. — Jedes den Wechselschuldner zur Wechselzahlung verurthei- 
lendes Erkanntniss enthalt stillachweigend die Clausel „gegen Aushandi- 
gung des quittirten Wechsels." Borchardt i. m. 218. 1. Zus. 464. 5. 

^) A váltókötelezettnek joga az, hogy csak a nyugtázott váltó át- 
adása mellett fizessen. — Ha azonban a nyugta és a váltó átadása elma- 
radt, ugy az eszközölt fizetést más bizonyitékkal is igazolhatja. Oest. 0. 
G. hat. 7199/869. Arch. III. k. 79. ]. 

3) Wachter i. m. 1047. 1. Lehmann i. m. 539. 1. Tböl i. m. 243. 1. 

*) Azért, hogy a váltón üres forgatmány van, az igazolt váltóbirto- 
kos nincs jogosítva a lefizetett váltóösszeg nyugtázását megtagadni. R. 
O. H, G. hat. 1877. jan. 17. id. Borchardt i. m. 218. 1. Zus. 464. 2. A vál- 
tóiéval puszta átadása mellett történt fizetés a v. t. 39. g-a értelmében a 
váltókötelezettek helyett és azok nevében teljesített fizetés tekintete alá • 
esik. G. hat. 612/882. Dt. 30. k. 971. 1. ^ 



40. §. Ha a fizetés a lejáratkor nem követeltetik, az 
elfogadó a fizetés hiánya miatti óvás felvételére rendelt 
határidő eltelte után, a váltóösszeget a váltóbirtokos veszé- 
lyére és költségeire^ a bíróságnál leteheti A letétel érvényes- 
ségéhez a váltóbirtokos megidéztetése nem szükséges, 

A. n. V, r. Art. 40 Wird die ZahluHff des Wechsds zuv Vevftdhüt nicht 
gefordertf so ist dcr Acce2ftaiU nach Ahlauf der für die Frolesierhehitug Mangelt^ 
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Zahlmig hestimmten Frist héfugtj die Weckselsumme auf Gefahr und Kosten des 
Inhahers hei GericJdy oder bei einer anderen zur Annahme van Deposiiea er- 
müclithjien BehÖvde oder Anstalt niederzule(/en. 

Der Voi'ladung des Inhahers bedarf es nicht. 

x4z elfogadó a váltd bemutatása folytán köteles fizetni; a 
váltóbirtokosnak az eredeti váltó felmutatása mellett a fizetés 
napján kérnie kell a váltő kifizetését. Ha a váltóbirtokos elmu- 
lasztja fizetés végett a váltót az elfogadónak bemutatni, nem veszti 
ugyan el váltójogát az^glfogadó ellen, ^) de az elfogadó jogositva 
van a fizetés hiánya miatti óvás felvételére rendelt határidő — a 
lejáratot követő második köznap — után^) a váltóösszeget a váltó- 
hitelező költségére és veszélyére^) a bíróságnál letenni.*) A leté- 
váltokötelezett kötelezettsége alul szabadul. ^) 

A letétel eszközléséhez alakszerűség, s különösen a váltó- 
tel által a birtokos megidéztetése nem szükséges. 

») Kivételt 1. 43. §-nál. 

*) Die gerichtliche Deposition der Wechselsumme vór Ablauf der 
zwei Protesttage gilt nicht als Zahlung. Borchardt i. m. 230. 1. Zus. 489. 
s az ott id. hat. 

^) Ha a letett összeg a letétből elvesznék, ellopatnék, megsemmi- 
sülne stb., a váltóbirtokos azt az elfogadótól tyolag nem követelhetné. 

*) A váltóadós késedelmesnek nem tekintethetik, ha a váltó nála 
mint elfogadónál fizetés végett bemutatva nem 4ett. L. f. i. h. 932/878. 
id. Weiner i. m. 43. I. A váltótörvény 40. §-a csak feljogositja, de nem 
kötelezi az elfogadót a váltóösszeget a bíróságnál letenni. Ouriai hat. 
1128/384. Dt. 36. k. 138. A vtv. 40. §.ának rendelkezése nem permittiv, 
hanem kötelező. — Ha tehát a fizetés végett be nem mutatott váltó elfo- 
gadója a váltóösszeget birói kézhez letenni elmulasztotta, kamatot és 
költséget fizetni tartozik. K. i. t. hat. 2925/877. — Ohne Prásentation 
keine Móra. Der Peweis der Prásentation Hegt dem Kláger ab. Accio nata 
iat ohne Prásentation vorhanden. Volkmar & Leowy i. m. 162. 1. s az ott 
idézett hat. 

*) Apáthy i. m. 164. 1. 



IX. Fizetési yiszkereset. 

41. §. A fizetés hiánya miatt a kibocsátó és a forga- 
tók ellen érvényesithetö viszkereset fenntartására szükséges: 

L hogy a váltó fizetés végett bemutattassék ; 

2. hogy ezen bemutatás és a fizetés nem teljesítése 
kdW időben felvett óvással igazoltassék. 
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Az óvás a fizetés napján déli 12 dra után vehető 
fd, legkésőbb azonban a fizetési napra következő második 
köznapon kell felvétetnie. 

A. n. r. r. Art. 4Í. Csak az utolsó beJcesdés eltérő : „Die Erkehung de« 
Vrotestes ist am Zahlungstage zulUssig, sie musf aber spütestens am zweiten 
Werktage nach dem Zahlungstage geschehen,^ 

Az intézvényezo és a forgatók felelősséget vállalnak a váltő 
jogszerű birtokosa javára az iránt, hogy az intéz véuyezett a lejá- 
rat napján a váltót a meghagyás értelmében ki fogja fizetni ; ha 
az intéz vény ezett a meghagyásnak egyáltalán nem, vagy nem szo- 
rosan a meghagyás értelmében tesz eleget, beáll az intézvényezo 
és a forgatók viszkereseti kötelezettsége, feltéve, hogy a váltó- 
birtokos teljesiti azon feltételt, mely kereseti jogának érvényesi- 
téséhez szükséges ; szükséges pedig : 

1. hogy a váltó ^) az intézvényezettnejí fizetés végett be- 
mutattassék; és hogy 

2. ügy az eszközölt bemutatás, mint a bemutatás eredmény- 
telen volta — a fizetés nem teljesitése^) — kellően felvett óvássaP) 
igazoltassék. 

A fizetés végetti bemutatás a váltóban kitett fizetés helyén 
és napon*) az intézvényezettnél eszközöltetik^) még akkor is^, ha 
az intézvényezett csődben van, vagy kétségtelen, hogy a bemuta- 
tás eredménytelen lesz. 

Az óvás igazolja egyrészről azt, hogy a váltóbirtokos **) vagy 
annak igazolt megbizottja a fizetés helyén és idejében^) eszkö- 
zölte, vagy megkisérlette az eredeti váltónak fizetés végetti be- 
mutatását; másrészről, hogy a bemutat is eredménytelen volt, mert 
az intézvényezett feltalálható nem volt, mert a fizetést meg- 
tagadta, vagy mert nem a meghagyás értelmében, nem az egész 
váltóösszeget fizette, vagy nem a váltóban kitett pénznemben 
akart fizetni. Az óvás oly nélkülözhetlen feltétele a viszkereset- 
nek, hogy nélküle nem lehet viszkeresetet inditani,^) és még akkor 
sem nélkülözhető, ha egyéb adatokkal volna igazolható, hogy az 
intézvényezett nem akart, nem tudott fizetni, vagy hogy a váltót 
az intézvényezettnek nem lehetett '•*) bemutatni, mert pld. az in- 
tézvényezett meghalt. A fizetés hiánya miatt felveendő óvást 
végül nem pótolja az elfogadás vagy a biztonság hiánya miatt 
korábban felvett óvás. Hogy azonban az óvás a viszkereseti jog 
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létesítésére alkalmas legyen, kellő időben kell felvéve lennie. Fel- 
vehető az óvás a fizetés napján déli 12 őra után, ^^) felveendő leg- 
később a fizetési napra következő második köznapon. Ha pld. a 
Táltő hétfői napon jár le, iigy hétfőn déli 12 óra után már fel- 
vehető, legkésőbb azonban szerdán délután 5 óráig ^^) felveendő 
az óvás. Ha a váltó vasárnap járt le, úgy a fizetési nap hétfő, s igy 
az óvás legkésőbb szerdán felveendő ; meit a fizetési napra még 
csak szerda képezi a második köznapot. 

^) Fizetés végett az eredeti váltó lévén bemutatandó, a váltó-máso- 
lat felmutatása mellett felvett óvás viszkereset alapjául nem szolgálhat. 
C. hat. 10/888. Dt. u. f. IV. k."Í05. 

') A vt. azon kitétele a „fizetés nem teljesitése" ugyanazon jelentő- 
ségű, mint a „fizetés elmaradása." Stuttgarti 0. H. G. hat. 1874. okt. 17. 
id. Borchardt i. m. 233. ]. Zus. 500. 

^ Az óvás első sorban igazolja a kellő bemutatást (Art. 88. No. 
1—4) és azután a fizetés nem teljesítését. (Art. 88. lío. 3— 5.) Oest. 0. G. 
hat. 1875. dec. 14. id. Borchardt i. m. 231. 1. Zus. 495. 

*) Der vor dem Verfalltage erhobene Protest ist zur AusObung 
des Regresses Mangels Zahlung auch dann nicht genügend, venn der Ac- 
ceptant bereits am Tagé jener Protesterhebung in Concurs gerathen war. 
Borchardt i. m. 284. 1. Zus. 501. 4. A lejárat előtt fizetés hiánya miatt 
felvett óvás a fizetés hiánya miatti viszkereset fenntartására nem elégsé- 
ges. Müncheni A. G. hat. 1859. február 28. id. Borchardt i. m. 235. 1. Zuh. 
501. 7. Abból, hogy az intézvényezett korábban a lejárat előtt nem fize- 
tett, nem lehet következtetni, hogy később a lejáratkor sem fog fizetni. 
Hamburgi H. G. hat. 1862. szept. 11. id. Borchardt u. ó. 

*) Kivételt 1. a 43. §-náL 

^ Ki a váltónak fizetés végetti bemutatásakor tulajdonosi minősé- 
gét nem igazolja, a fizetés követelésére, s ennek folytán a fizetés hiánya 
miatti óvás felvételére jogosultsággal nem bir. C. hat 315/86. id. Weiner 
i. m. 44. I. Nur der naoh Art. 86. durch eine zuzammenhángende Reihe 
von Indoftsamenten als Eigenthümer legitimirte Wechselinhaber ist befugt, 
zur Verfttllzeit von dem Bezogenen Zahlung zu fordern, und Mangels der- 
selbeu Protest erheben zu lassen. Borchardt i. m. 232. 1. Zus. 496 a. 

^ Fizetési halasztás kérelme, vagy a váltó prolongátiója nem ment 
fel a váltónak az eredeti lejárati napján való óvatolásának kötelezett- 
sége alól. 

®) Kivételt 1. 42. §-nál. Váltó- viszkereset óvás nélkül visszautasí- 
tandó. R. 0. H. G. hat. 1874. jan. 27. Entsch. 12. k. V. IIL A. 41. §. szo- 
ros kapcsolatban van a 29 §-sal, s a fizetés hiánya miatti viszkereset ki- 
vétel nélküli feltételként kivánja az óvás felvételét. A biztosítás adásának 
és a fizetésnek megtagadása mindig óvással igazolandó; a biró tehát az 
előirt alakszerűség — mely váltóügyben szigorúan megtartandó — betar- 
tása alól fel nem mentheti a feleket. Plenar. Entsch. Ob. Oestrr. G. 1857. 
jun. 17. id. Borchardt i. m. 233. 1. Zus. 501. 
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' ^'Azon körüímény, hogy a kereseti váltó a fizetés végetti bemuta- 
tásra és az óvás felvételére rendelt időben a büntető bíróságnál volt le- 
téve, 8 ez okból a fizetés végetti bemutatás eszközölhető nem volt, az 
elmulasztott cselekmény törvényes jogkövetkezményeinek elhárítására okul 
nem szolgál. K. i. t. 2016/883. Dt. 34. k. 300. 

^^) Joghatálya nincs az oly óvásnak, mely a váltó lejárati napján 
a. e. 11 órakor vétetett fel. C. hat. 10/883. Dt. u. f. 4. k. 105, 

»») L. a 102. §-t. 



42. §. Ha valamelyik eVózo az óvási ezen kifejezéssel : 
^^óvás nélkül" vagy ^^költségek nélkül" elengedte, a váltó- 
birtokos ezen eWzö ellenében , a viszkeresei fenntartása végett 
óvással élni nem tartozik. Az óvás elengedése azonban a 
váltóbirtokost azon kötelezettség alól fel nem menti, hogy 
a bemutatást kelVó időben teljesítse. Ha a váltókötelezett, 
ki az óvást elengedte, a bemutatás kellő idÖben megtörténtét 
tagadja : a bizonyitás terhe öt illeti. 

Az óvás elengedése az elözÖt az óvási költségek meg- 
térítése alól fel nem oldja, 
f 

A. n. V, r. Avi, 42, 



Az, a kinek viszkereseti kötelezettsége a fizetés hiányamiatti 
ővás felvételétől függ, elengedheti a váltóbirtokosnak az drás fel- 
vételét, azon joghatálylyal, hogy a viszkeresetnek ellene leendő 
megindithatása végett nincs szükség az ővás felvételére. A feltét- 
lenül kötelezett, miután épen az ö nem teljesitése miatt vétetik 
fel az óvás, az óvást el nem engedheti. *) Az óvás elengedésének 
csak az elengedő viszkereseti kötelezettségére van befolyása, a 
váltóbirtokos csak egyedül az ellenében nem tartozik óvást felvé- 
tetni, ki azt elengedte ; de a többi előző felelősségét az nem érinti, 
úgy hogy ha a váltón az óvást elengedön kivül még vannak fel- 
tételesen kötelezettek, ezek elleni viszkereseti jog megindithatása 
végett az óvás felveendő, hacsak ők is óvás nélkül nem vállalták 
el a felelősséget, Mig az óvás elengedése az óvást elengedő forgató 
viszkereseti kötelezettségét az óvás felvételétől függetlenné teszi, 
addig az elengedés a váltóbirtokost nem akadályozza az óvás fel- 
vételében ; vagyis a váltóbirtokos az óvás elengedését figyelembe 
venni nem tartozik, s aunak daczára felvétetheti az óvást ; ^) ez 
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okból az Ővás elengedése nem menti fel az elengedot. az óvási 
költpségek megtéritésének kötelezettsége alól. 

Az óvás elengedése „óvás nélkül," „költségek nélkill/ vagy 
más, az óvás elengedését határozottan^) kifejező megjegyzéssel 
történhetik. Helyére nézve bárhol foglalhat helyet a váltón, csak- 
hogy kétségtelenül kell kitűnnie, hogy melyik kötelezettől szárr 
mazik a lemondás. ^) Az óvásnak váltón kivüli okiratban, vagy 
szóval való elengedése csak azt menti fel az óvás felvételének kö- 
telezettsége alól, ki irányában az elengedés történt, de nem köve- 
tőit is. ^) Az elengedésnek legkésőbb az óvás felvételére rendelt 
határidőben kell történnie, mert e határidő után a feltételesen 
kötelezettek kötelezettsége — ha az óvás sem elengedve, sem kellő 
időben felvéve nem lett — megszűnt. ^) 

Az óvás elengedése csak az óvás felvétele alól menti fel a 
váltóbirtokost, de nem a fizetés végetti bemutatás alól, ^) mint- 
hogy azonban óvás nélkül a váltóbirtokos nélkülözi a törvényes 
eszközt,^) melylyel bemutatási kötelességének teljesítését igazolja, 
a bemutatás megtörténte vélelraeztetik, és az óvást elengedőnek 
kell igazolnia, — a mennyiben állitja, — hogy a bemutatás nem, 
vagy nem kellő időben történt. 

^) Apáthy i. m. 191. 1. Az óvásnak igazolnia kell azt, hogy a váltó 
kifizetése tényleg be nem következett. Az óvás elengedése nem szánuaz- 
hatik az elfogadótól, aki ellenében az óvás felvétetik. Berlini 0. Trib. 
1850. jul. 19. Entsch. 41. k. 290. p. 

^) Wachter i. m. 775. 1. 

*) Volkmar & Leowy i. m. 173. 1. A forgatmányosnak adott azon 
jog, hogy az üres forgatmányt kitölthesse, nem értendő arra, hogy az üres 
forgatmányba az óvás elengedés záradékát felvehesse. L. f. i. 827/879. 
DL XXIV. k. 75. u. i. C. hat. 1030/882. Dt. XXIX. k. 294. Az, a ki az 
intéz vény ezettért elvállalt kezességképen saját rendeletre váltót bocsájt 
ki, s azt üres hátirattal a váltóhitelezőnek átadja — elengedte az óvást — 
ha a hitelező váltóbirtokos marad, s a kibocsátónak kértére fizetési hala- 
dékot adott. Hamburger 0. G. hat. 1875. jul. 15. id. Borchardt i. m. 242. 1. 
Zus. 515. A váltó aláirás mellé függesztett betűk „OK" mint a váltóforga- 
lomban szokásos és azért „ohne Kosten" szavak érvényes rövidítésének te- 
kintendők. Azon kifogás, hogy a rövidítés értelme ismeretlen volt — figye- 
lembe nem vehető. R. 0. H. G. hat. 1876. jan. 21. Entsch. 19. 164. p. 
. *) Wachter i. m. 773. L 

6) Wachter i. m. 773. 1. és 60. jegyz. Borchardt i. m. 242. 1. Zus. 5l4a. 

6) Volkmar & Leowy i. m. 173. 1. 

^) Nicht blos die Protesterhebung, sondern auch die Prasentation des 
Wechsels zur Verfallzeit kann erlaasen werden, Borchardt i. m. 241. 1. Zus. 
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513. Él lénk. Volkmai: & Leowy : Die wirkliche PiAsentatíon zu eriaasen isi 
Niemand im Standé, i. ni. 174. 1. 

*) Lehmann i. m. 552. 1. . 



43. §. A telepitett váltókat a telepesnél^ vagy ha ilyen 
megnevezve nincs, magánál az intézvényezettnél és pedig 
a telep helyén kell fizetés végett bemutatni. Ugyanott veendÖ 
fel az óvás is, ha a fizetés nem teljesittetett. 

Ha a váltó a telepesnél kellő idÖben nem óvatoltatik^ 
a váltóbirtokos nemcsak a kibocsátó és a forgatók elleni visz- 
keresetét, hanem az elfogadó elleni váltókeresetét is elveszti. 



44. §. Az elfogadó elleni váltókereset fentartására 
a 43. §. második bekezdésében emiitett eset kivétdével, óvás 
felvétele nem szükséges. 

Ezen intézkedés kiterjed azon telepitett váltókra is, 
melyeken az intézvényezettÖl különböző személy telepesként 
megnevezve nincsen, vagy a telepes egyszersmind a váltó 
birtokosa.^) 

*) A 43. §. azonos a n. v. r. 43. §-áyal, az L n. v. r. 44. §-ából hián3^zik 
a m. V. t. 44. §. II. bekezdésének megfelelő intézkedés ; — s igy a n. v. r. 
szerint a tulajdonképen telepitett váltónál kivétel nélkül szükséges az óvás 
az elfogadó elleni kereset fenntartására ; ugy a gyakorlat, mint a theoria e 
szabály alól kivételt állapított meg. A gyakorlatban különösen érvényesült, 
hogy nem szükséges az óvás, ha-^ telepes és az utolsó váltóbirtokos, ugy ha 
a telepes 8 saját rendeletre kibocsátott váltó intéz vény ezöje, végül ha a te- 
lepes és az elfogadó azonos személyek. „Telepessel ellátott telepitett váltó- 
nál az elfogadó elleni kereset fenntartására nem szükséges az óvás, ha a te- 
lepes a váltóhitelezőtől vagy az elfogadótól nem különböző személy.** Oest. 
Ob. G. hat. 1851. jun. 13. id. Geller. — „Nem szükséges az elfogadó elleni 
kereset fenntartására az óvás, ha a tulajdonképi telepitett váltónál a telepes 
az intézvényező és rendelvónyes azonos személyek." — Oest. Ob. G. 1853. jul. 
21. id. Geller. L. m. Borchardt i. m. 247. 1. Zus. 527. a. b. c. alatt idézett ha- 
tározatokat. Az irók nagyobb része, s ezek között a nevezetesebbek (W3.chter 
i m. 760. 1. Hartmann i. m. 232. 1. Volkmar & Leowy i. m. 177. és k. k. 1. 1. 
Blaschke D. Osterr. Wechselrecht stb. 195. l.) szükségesnek tartják az iSvást 
még az esetben is, ha a váltóbirtokos és telepes egy és ugyanazon személy ; 
mig ha az elfogadó és telepes azonosak, az óvás felvétele mellőzhető. — Thöl. 
i. m. 644. még ez utóbbi esetben is szükségesnek tartja az óvást. 
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A váltóbirtokoá a fizetést csak annál és ott kerösheti, akihez 
a váltóban utasítva van, tehát az iutézvényezettnél a fizetés helyén. 

Ha a váltó telepítve van, ugj a törvényes fizetési helyről — 
az intézvényezett lakhelyéről — a váltó fizetési helye át van téve 
a váltóban kitett fizetési helyre, — a telepre, — itt aztán a szerint 
a mint a váltó határozottan telepitett, vagy határozatlanul tele- 
pitett különböző, hogy kinél kell a fizetést keresni. 

Határozatlanul telepitett váltó fizetés végett a telep helyéig, 
mutatandó be az intézvényezettnek, — de az elfogadó elleni 
kereset fenntartására óvás felvételére nincs szűkség. ^) — Ha azon- 
ban a váltóbirtokos előzői elleni viszkeresetet akar inditani, — 
ugy ezt csak a telep helyén^) felvett óvás alapján teheti. 

Határozottan — telepessel ellátott' — telepitett ^) váltónál, 
a váltó szintén a váltón kitett fizetési helyen, de nem az intézvé- 
nyezettnek — hanem a telepesnek mutatandó be fizetés végett^ s 
a mennyiben a telepes által a váltó-összeg kifizetése nem eszközöl- 
tetnék a telep helyén és a telepes *) ellen ^) veendő fel a telepesnél 
történt bemutatást igazoló óvás, mert annak elmulasztása által 
vagy nem kellő helyen való felvétele miatt a váltóbirtokos nem- 
csak előzői elleni viszkeresetet, hanem az elfogadó elleni váltó- 
keresetét is elveszti. ^) — Ez az egyedüli eset, a midőn az elfogadó 
ellen is a kereset megindithatása végett óvás felvételére vau 



Azon szabály alól, hogy a határozottan telepitett váltónál 
az elfogadó elleni kereset megindithatásához óvás felvétele szük- 
séges, kivétel van u. m. r 

1. ha az intézvényezett és a telepes, 

2. ha a váltóbirtokos és a telepes azonos személyek, mert ez 
esetekben az elfogadó elleni kereset megindításához óvás nem 
szükséges. — A határozottan telepitett váltónál az elfogadó 
lemondhat mint bármelyik feltételesen kötelezett az óvásról, és ez 
esetben ellenében a kereseti jog fentartására, annak felvételére 
nincs szükség. ^) 

Helyén látjuk itt felvetni a kérdést, ha a v^ltó nem tele- 
pitett, de az intézvényező megjeleli a személyt, ki által az intéz- 
vényezett lakhelyén a fizetést teljesittetni akarja, pld. Fehér József 
urnák Sz.-Pehérváron. fizetendő Bajor Imre által, kinek kell a 
váltót fizetés végett bemutatni, és vájjon ez esetben szükséges-e az 
elfogadó elleni kereset fenntartására óvást felvenni? A fizetés 
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végetfci bemutatást^ minthogy az intézrényezo akaratát, a mennyi- 
ben a váltó lényegével ueni ellenkezik, r'espectálm kell, a fizetésre 
kijelelt személynél kell teljesíteni,**) s ugyan/) tt veendő fel az 
ővás Í8 az előzök elleni viszkereset fenntartására, de az elfogadó 
elleni kereset fenntartása végett óvás nem szükséges *•*). 

*) Volkmar & Leowy i. m. 175. 1. 

*) Ha a telep helyén az intéz zényezett fel nem található, ugy az óvás 
azt igazolja, hogy a bemutatás megkieértetett és a váltó kifizetve nem lett. 

3) „Telepítési záradéknak a váltóra vezetése és telepesnek kijelelése az 
elfogadó beleegyezése nélkül s miután a váltó már elogadtatott, nem teszi a 
váltót telepitetté." 1. Borchardt. i. m. 252. 1. Zus. 537. b. 

*) „Minthogy a váltótörvény oly intézkedést, mely szerint a telepes 
csődbejutása esetében a fizetés végetti bemutatásnak a tömeggondnoknál 
kellene történnie, nem tartalmaz, az óvás teljes joghatály lyal vétetik fel a 
vagyonbukott telepes üzlethelyiségében." C. hat. 1884. nov. 7. Bt. j, t p. törv. 
XI. 99. „Felveendő a telepes ellenében az óvás akkor is, ha a telepes meghalt, 
vagy csődbe jutott." Oesterr. Ob. G. 1854. máj. 16. id. Borchardt i. m. 351. 1. 
Zus. 534. 

**) „A telepitett váltó fizetés végett a telepesnek mutatandó be, nem 
pedig a telepesnél az elfogadó keresendő, s az óvás is a telepes ellenében, 
nem az elfogadó ellenében veendő fel, különben az a viszkereseti jog fenn- 
tartására nem alkalmas." C. hat. 1885. nov. 26. id. Weiner i. m. 48. 1. 

*^J „Az elfogadó által lejárat elŐtt tett részletfizetés nem ment fel azon 
kötelezettség alól, hogy a váltó a telepesnek fizetés végett bemutatandó éa 
ellenében óvatolandó." — Müncheni A G. 1859. febr. 7. id. Borchardt i. niv 
251. 1, Zus. 533. 

') A 42. §-nál .mondottak ez esetben is állanak, 1. Volkmar & Leowy 
' i. m. 174. 1. Borchardt i. m. 251. 1. Zus. 533. 

^) Volkmar & Leowy i. m. 122, 1. Az által, hogy a váltón az ín téz vé- 
ny ezett lakhelyén levő személy, ki által a fizetés teljesíttessék, megnevez te^ 
tik, a váltó még nem lesz telepitett váltó ; daczára ennek azonban a fizetés 
végetti bemutatás a megnevezett harmadiknál eszközlendő, s ugyanott 
veendő fel a viszkereset fenntartására az óvás, ha a fizetés elmaradt. Oester. 
Obers, G. 171/872. Sieb. Arch. VI. k. 326. 1. Nem telepitett váltón azon fel- 
jegyzésnek : „zahlbar bei der Neutraer Volksbank" csak azon értelem tulaj- 
donitható, hogy az által az elfogadó egy harmadik személyt jelelt ki, a kj 
lielyette a fizetést teljesítse ; a fizetés végetti bemutatás tehát ezen harmadik 
személynél lévén eszközlendő, az óvás ugyanaz ellen helyesen vétetett fel. C. 
hat. 84/883. sz. Dt. u. f. 5. k. 10. u. így Cur. hat. 1883. jan. 30. 16. sz. a. 1882. 
decz^ 28. 960. sz. a. 1884. apr. 1. 83. sz. u. igy, R. 0. H. G. hat. 1879. május 2. 
Entsch. 25. k. 107. p. 

^) Ha a váltón a fizetés helye az intéz vény ezett lakhelyétől nem kü- 
lönböző, hanem csak azon személy van megnevezve, kinél a fizetésnek tör- 
ténni kell, a váltó ez okból nem telepitett, és igy az elfogadó elleni váltóke- 
reset-jog fenntartására a fizetés végetti bemutatásnak óvással igazolására 
szükség nincs. C. hat. 1004 881. Dt. u. f. 1. k. 20. 
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45. §. A fizeih hiánya miatt 6naioTt váltó birtokosa 
Jcötdes kon^etíen. elíhoját a váUfi ki nem fizetás&rlil, az óvás 
felvfielétol számitandő két nap alatt Írásban értedteni; e 
mgre azonban elegendő ^ ha a tudósitás az érintett idÖ alatt 
postára adatik. 

Minden tudósított eVózo köteles^ a tndósitás vételétől 
számitandó két nap alatt, saját közvetlen elözÖjét hasonló 
módon értesitenL 

A váltóbirtokos vagy forgatmányos, ki az értesitést 
elmulasztja vagy azt nem közvetlen előzőjéhez intézi, az 
ebből eredő károkat az összes, illetőleg az átugrott előzőknek 
megtériteni tartozik. Ezenfelül elveszti ezen személyek elleni 
igényét a lejáraitól a keresetre hozott bírói határozat kézbe- 
sítéséig járó kamatokra és költségekre nézve. 



46, §. A kellő időben történt értesités bebizonyítására 
elegendő^ ha postaigazolványnyal bizonyittatik, hogy az érdé- 
kelt előző részére a meghatározott napon Uvél adatott fd, 
kif)év€ ha a czimzett fél igazolhatja, hogy a levél mást 
tartalmazott. 

Az értesités vételének napja hasonlag po^ai^azolvány- 
nyal bizonyittatik. 

47. §. Ha valamelyik forgató a váltót hely megneve- 
zése nélkül adta tovább, ez esetben a fizetés meg nem történ^ 
léről a forgató azon legközelebbi előzője értesíthető, ki a 
váltót a helynek megjelölése mellett ruházta át. 

A, n, t?. r. Art. 45. 46, 47. Eltérés a 45, §. utolsó mondata: y^Auch 
verliert derselbe gegen diese Personen den Anspruch anf Zinsen und Kosten, 
so das8 er nur die Wechselsumme zu fordern berechtigt ist,^ és 47. §. Hat 
ein IndossoMt den Wechsel ohne Hinzufügung einer Ortsbezeichnung weiter 
hegeben, so ist der Vormann desselben von der unterbliebenen Zahlung z n 
benacJi^richtigen. 

Á vt. 45. §-a elöirja, hogy az cvatolt váltón lévő előzök a 
fizetés ^) meg nem történtéről értesíttessenek. — Az értesítésnek 

7 



Digiti 



zedby Google 



^ öá - 

dvalolt*) váltónál van jogi jelentősége, mert ha a ki nem fizetett 
váltó kellően nem óvatoltatik, a viszkereseti jog elenyészik, s a 
fizetés meg nem történtéről szőlő értesitésnek semmi hatálja 
sincs. Ha azonban az ővás elengedtetett és ez okből nem vétetett 
fel, úgy ez az értesítés szükségét nem zárja ki. ^) 

Az értesítés kötelezettsége a váltóbirtokost *) s minden érte- 
sített előzőt terhel. A váltóbirtokos köteles közvetlen előzőjét, és 
^z ismét saját előzőjét értesíteni ; ^) tekintet nélkül, vájjon az előző 
.kötelezettség nélkül" «) vagy «óvás nélkül" forgatta a váltót. 

Ha valamelyik előző, hely ^) megnevezése nélkül forgatta a 
váltót, nem tarthat igényt^) az értesítésre, de viszont ő sem köte- 
les előzőjét értesíteni, ha értesítést nem kapott. A hely megneve- 
zése nélküli forgatmány forgatójának követője jogosítva van, ®) 
közvetlen előzője helyett, ennek azon legközelebbi előzőjét értesí- 
teni, ki a váltót hely megnevezése mellett forgatta. 

Az értesítés elmulasztásának következménye, hogy a váltó- 
birtokos, illetve az értesített előző, ki az értesítést /elmulasztja, 
vagy azt nem közvetlen előzőjéhez intézi, köteles az értesítés el- 
mulasztásából, illetve az értesítés nem szabályszerű teljesítéséből 
eredő károkat ^®) az összes, illetőleg az átugrott előzőknek meg- 
téríteni, és azonkívül elveszti viszkereseti jogát a váltó-összeg 
után a lejárattól a keresetre hozott bírói határozat kézbesítéséig 
járó kamatokra és költségekre. ") 

Az értesítés tárgya, hogy a váltó-fizetés végetti bemutatás- 
kor kifizetve nem lett ; **) és írásban *^) történik, s igazolására ele- 
gendő, ha az értesítésre kötelezett posta vevénynyel igazolja, hogy 
az értesítendő czimére kellő időben levél tétetett a postára — 
A czimzett azonban ez ellenében igazolhatja, hogy a levél nem 
a fizetés elmaradásáról szóló értesítést, hanem mást tartalmazott. 

A váltóbirtokos által az értesítés az óvás tényleges felvéte- 
lét, illetve óvás elengedése esetén az óvás felvételére rendelt ha- 
táridő utolsó napját követő második napon belül **) teendő pos- 
tára ; az értesített előző az értesítés vételét követő második napon 
belül tartozik előzőjét hasonló módon értesíteni. 

Az értesítésnek kellő időbeni postára tétele, valamint az ér- 
tesítés vételének napja postavevénynyel igazoltatik. 

^) Az értesítés czélja, hogy a feltételesen kötelezettek a váltó forgal- 
mában beállott zavarról értesüljenek^ s így annak beváltásáról idejekorón 
gondoskodhassanak. 
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. ' ») Hartmann i. m. 899. l. ThfU i. m. 397. l. 

=») Volkmar & Leowy i. m. 183. 1. Tböl i. m. 324. 1. 

*) A meghatalmazási hátirat forgatmányosa nem forgatóját, hanem 
ennek előzőjét értesiti. 1. Hartmann i. m. 400. 1. Volkmar & Leowy i. m. 
180. 1. Th^l i. m, 398. 1. Wachter i. m. 677. 1. 

^) Az értesitési kötelezettség akkor is fennáll, ha a közvetlen előző a 
kibocsátó. R. 0. H. G. hat. id. Borchardt i. m, 257. 1. Zus. 546. Az elfogadó, 
ki a váltón mint forgató is szerepel, értesítendő a váltó ki nem fizetéséről. 
Berlini 0. Tr. hat. id. Borchardt i, m. 257. 1. Zus. 547. a. 

'^) Thöl i. m, 397. 1. 7. jegyz. Ellenkező Volkmar & Leowy i. m. 180. 1. 

^) A forgatmány kiállításának helye tekintetik a forgató lakhelyének. 

^) Die Kenntniss des Inhabers von dem Domicil des Vormannes vei;- 
pfiichtet ihn nicht znr Notification. Volkmar & Leowy i. m, 183. 1. 

^) De nem kötelezve ; ebben különbözik a m. v. t. 47. §-a az á. n. v. r. 
47. §-ától. L, Plosz i. m. 263. L Apáthy i. m. 193. 1. 

**>) A kártérítési igény nem váltói, hanem köztörvényi utón érvé- 
nyesíthető. 

í^) A váltóbirtokos, ki előzőjét értesítette, tekintet nélkül, vájjon az 
lírtesités a többi előzők között megtörtént-e, úgyszintén a nem értesített 
előző, ki értesítést előzőjéhez nem intézett, az egész viszkereseti összeget 
van jogosítva követelni. 

12) Wachter i. m. 680. 1. Thöl i. m. 398. 1. 

1^ Az óvás felvételéről szóval történt értesítésnek törvényes joghatály 
nem tulajdonítható. C. hat. 129/883. Dt. u. f, I. k. 173. 1. 

1*) Volkmar & Leowy í. m. 181. l. 



48. §. Minden váltókötelezettnek jogában áll követelnij 
hogy neki a váltó-Összegnek^ a kamatoknak és költségeknek 
lefizetése mellett, a nyugtatványozott váltó s a fizetés hiánya 
miatt felvett óvás kiadassák. 

Ha több váltókötelezett ajánl fizetést, a váltóbirtokos 
annak ajánlatát köteles elfogadni, kinek fizetése által leg- 
többen szabadulnák a kötelezettség alól. 

A m, «. t. 48, §'dnak második bekezdése hiányzik az á. n. v, r. 48. §-'ában. 



Minden váltókötelezett jogosítva van a váltókeresetet, illetve 
viszkeresetet az által megelőzni, hogy a váltó-összeget, a kamato- 
kat és költségeket a jogositottnak megfizeti, s a nyugtatványozott 
váltót és a fizetés hiánya miatt felvett óvást magának kiadatja. ^) 
A fizetés által a fizető birtokosa lesz a váltónak, mindazok pedig, 
kik közötte s a váltóbirtokos között mint forgatók a váltón elő- 
fordulnak, menekülnek a váltói kötelezettség alul. 
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Ha ugyanazon váltóra több váltókötelezett ajánl teljes fize- 
tést ugyanazon időben, űgy nem a váltóbirtokos tetszésétol függ, 
hogy melyiknek fizetését fogadja el, hanem köteles annak fizetését 
elfogadni, kinek fizetése által legtöbben menekülnek a ráltóköte- 
lezettseg alul; pld. ha P. váltóbirtokos, s a váltón van E. D. C, 
mint forgató, B. mint intézvényez6, A. mint elfogadó, s D. és B. 
ajánl egyidejűleg fizetést, úgy F.-nek B. fizetési ajánlatát kell el- 
fogadni, mert ennek fizetése által CD. E. is menekül a kötele- 
zettség alól, ha A. is ajánl fizetést, úgy A. ajánlatát tartozik 
elfogadni, mert ennek fizetése által valamennyien menekülnek 
a fizetési kötelezettség alól. 

Ha a váltóbirtokos a fizetési ajánlatot nem fogadja el, vagy 
több egyidejű fizetési ajánlat közül nem annak ajánlatát fogadja 
el, kinek fizetése által legtöbben menekülnek a kötelezettség alól, 
úgy kártérítésre kötelezett. ^) 

*) A váltókötelezett e jogát váltói utón nem érvényesítheti. L. Leh- 
uiánn i. m. 564. 1. 

') Volkmar & Leowy i. m. 184. 1. A kár a nagyobbodott kamatok- 
ban 8 a viszkeresettel felmerült, illetve szaporodott költségek bon áll. 



49. §. A fizetés hiánya miatt rhegővatolt váltó birto- 
kosa jogosítva van keresetét, illetőleg mszkeresetét valamennyi 
váltőkötdezett vagy a váltókötelezettek bármelyike vagy többje 
dlen szabad választása szerint intézni, a nélkül, hogy a he 
nem pereltek ellen követelési jogát elvesztené. 

A váltóbirtokos a forgatmányosok sorrendjéhez kötve 
nincsen. 



Á, n. t>. r. Art, 49. 



Az Óvás felvétele által a feltételesen kötelezettek kötelezett- 
sége feltétlenné válik, úgy hogy a váltókötelezettek mindannyian 
egyformán felelősek. 

A váltóbirtokos jogositva van keresetét, illetve viszkeresetét 
mindannyi váltókötelezett ellen egyszerre és egy keresetbe fog- 
lalva meginditani, ^) jogositva van a váltókötelezettek közül töb- 
bet, vagy egyet tetszése szerint s a nélkül, hogy sorrendhez kötve 
volna, keresettel megtámadni, söt jogositva van a keresetet, mi- 
után már valamelyik kötelezett ellen meginditotta, abba hagyni. 
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s ujabb keresettel másik ellen fordulni, anélkül, hogy a keresettel 
meg nem támadottak elleni, illetve azok elleni követeléséről^ kik 
ellenében a pert felfüggesztette, lemop.dottuak tekintethetnék. ^) 
Amint azonban egyik váltókötelezett a viszkereseti összeget 
kifizette, a váltóhitelezőnek a váltón alapuló jogai megszűntek, 

^) Volkmar & Leowy i. m. 186. 1. Wáchter i. m. 837. 1. 
2) Volkmar & Leowy i. m. 186. 1. Wachter i. m. 838, I. 



50. §. Azon váltőbirtokomahy hi a váltót fizetés hiánya 
miatt ővatoltatta, viszkereseti igényei kiterjednek : 

1. a ki nem fizetett váltóösszegre és érmek a lejárattól 
számitandó öVo kamataira; 

2, az óvási és egyéb költségekre; 
5. VsVo váltó-díjra. 

E tételeket az esetben is felszámithatja ^ ha keresetét 
egyedül az elfogadó ellen intézi. 

A fentebbi Összegek oly esetben, midSn a viszker esett 
a fizetés helyétől külÖnbÖzÖ helyen lakik, azon kÖzép-váltó- 
árfolyam szerint számitandók, melylyel a fizetés helyéről a 
viszkereseti lakhelyére intézvényezett látra szóló váltók birnak. 

Ha azonban a fizetés helyéről a most érintett helyre 
váltó-árfolyam nem jegyeztetik, a viszkereseti lakhelyéhez 
legközelebbi piacz árfolyama szolgál irányadóul. 

A váltó-árfolyam a viszkereseti kivánságára közhite- 
lességii árfolyam-jegyzékkel, vagy két kereskedő bizonyiivá- 
nyával igazolandó. 

A. n. V. r. Art, 50. Az utolsó bekezdés eltérő: Der Cours ist auf Verlan- 
gen des Hegreaapfiichiigen durch einen unter öffentlicher AutoritiU aitsgestellten 
Coiirszettel oder durch das Attest eines vcreideten MükJers oder, in Ermangelimg 
derselben durch ein Attest zweier Kaufleute zu heschemigen. 

A vált(Jbirtoko8 jogosítva van lejáratkor a váltóöss^eget kö- 
vetelni ; ha a váltó-összeg a váltókötelezettek által ki nem fizetter 
tik a lejárat napján, a váltóbirtokos a váltó és a fizetés hiánya 
miatt felvett óvás alapján a kötelezettség nem teljesité&e miatt 
jogosítva van a váltókötelezettektől kárpótlást követelni.^) — 
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A kárpótlás összege a tuzkereaeti összeg, a melynek mérve kiilöu- 
bözo a szerint, a mint a váltóbirtokos vagy valamelyik forgató — 
ki a váltót beváltotta — viszkereseti igényéről vau szó. 

A váltóbirtokos viszkereseti jogát a m. v. t. 50. §-a szabá- 
lyozza, 8 ennek értelmében a váltóbirtokosnak, ki a váltót fizetés 
hiánya miatt óvatoltatta, viszkereseti igénye kiterjed: 

1. a ki nem fizetett váltóösszegre és ennek a lejáraitól ^) szá- 
mitandó 6% kamataira ; ^) 

2. az óvási és egyéb költségekre; ez utóbbiak alatt azon 
költségeket értjük, melyek nélkül az egész viszkereseti összeg 
iránt a viszkeresetet meginditani nem lehet, *) ilyenek : az értesi- 
tés portója, a folyam-jegyzék költségei és bélyeg-költségek ; ^) 

8. a ki nem fizetett váltó-összeg után Vs Vo váltó-dijra, ^) 
mely a viszkeresot a viszkeresettel járó fáradozásért illeti. ^) — 
Az 1, 2. 3. pont alatt felszámitott tételeket a váltókötelezettek 
egyetemleges kötelezettségénél fogva a viszkereso még akkor is 
követelheti, ha csak az elfogadó ellen intézi váltókeresetét. ^) 

Kereskedelmi forgalomban szokásos a viszkereseti összeget 
számlaszerüen összeállitani, a mely összeállítás a viszkereseti 
számlának (Retonrrechnung) neveztetik. 

A viszkeresett elözo lakhelyén köteles a viszkereseti összeget 
fizetni ; ^) a viszkereso jogositva van a viszkereseti összegnek a 
fizetés lielyéni értékét követelni, ezért, ha a viszkeresett nem a 
fizetés helyén lakik, ***) a viszkereso jogositva van a viszkereseti 
összeget azon közép váltó-árfolyam ^^) szerint számítani, mely ly el 
a fizetés helyéről a viszkeresett lakhelyére intézvényezett látra 
szóló váltó a fizetés helyén ^^) bir, s így követelése egyenlő a visz- 
keresett lakhelyére intézvényezett, a viszkereseti összeggel egyenlő 
névértékű látra szóló váltónak a fizetés helyén jegyzett közép- 
váltó-árfolyamával . 

Ha a viszkeresett lakhelyére a fizetés helyéről váltó-árfolyam 
nem jegyeztetik, a viszkeresett lakhelyéhez legközelebbi piacz ár- 
folyama szolgál irányadóul. ^^) 

Ha a számitásba vett váltó-árfolyam a viszkeresett által ki- 
fogásol tátik, úgy ez közhitelességü árfolyam -jegyzékkel **) vagy 
két kereskedő bizonyitványával igazolandó. 

A váltó-lolyam számitásánál az időt illetőleg a v. t. uem 
intézkedik; a 37. §-ból vett analógia alapján a fizetési napot meg- 
előző napon utolszor jegyzett árfolyam lesz irányadó. ^^) 
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') Harfcmann í. m. 406. I. 

2) Blaschke i. m. 270. 1. 

^) E kamatok gyakran késedelmi kamatoknak neveztetnek, a mi 
azonban helytelen. A viszkereset alatt álló a lejáratkor, legalább rend- 
szerint még nincs is késedelemben, sőt nem is tudja, hogy viszkereset í"og-ö 
ellene irányoztatni. Plosz, i. m. 2G7. 1. 

*) Volkmar & Leowy i. m. 188. 1. 

^) Volkmar & Leowy i. m. 188. 1. Thöl. i. m. 362. 1. A felperesi követelés 
érvényesitéaénél szükségkép felmerült Összes költségek, hová a váltó fordítási 
dija is sorolandó, megtéritése a fizetéssel késedelmes alperest terheli. K. i. t. 
hat. 5587/882. D. t. u. f. IV. 202. Ki váltói kötelezettséget vállal, a váltó- 
birtokosnak nemcsak a tökére és kamatokra tartozik felelősséggel, hanem 
a kötelezettség teljesitésének elmulasztása folytán a váltóbirtokosnak oko- 
zott mindennemű költségeit is megtéríteni tartozik ; minek folytán az 
adós a fizetés elmulasztása következtében a kibocsátó ellen indított visz- 
kereset miatt felmerült s bíróilag megítélt, illetve megállapított költségeit 
is visszatéríteni tartozik. L. f. í. 184/877. Dt. XVIII. 47. 

") A váltódij iránti jog kellően felvett óvást tételez fel. K. 0. H. 
G. hat. 1875. jan. 13. id Borchardt í. m. 269. 1. Váltódij csak akkor kö- 
vetelhető, ha felperesnek viszkeresethez van igénye, a saját rendeletre 
szóló váltó kibocsátójának viszkereseti igényei nincsenek s igy a váltó- 
díjhoz sem tarthat igényt. C. hat. 557/882. Dt. XXXI. 169. 

7) Hartmann i, m. 407. 1. Thöl. i. m. 362. 1. 

^y óvás költsége az elfogadó ellen akkor is megítélendő, hacsak az 
elfogadó ellen indíttatik egyenes váltókereset. Váltódij az elfogadó ellen 
csak akkor ítélhető meg, ha viszkeresetnek helye van. K. i. t. hat. 1294/878. 
Ptr. XXVm. k. 264. 

^ Blaschke i. m. 275. 1. * 

>») Lakhely alatt a váltóban kitüntetett lakhelyet értjük. 1. Wách- 
ter í. m. 843. 1. • 

") Váltóárfolyamnak nevezzük azon árt, melyért egy bizonyos he- 
lyen és időben meghatározott névértékű és helyre szóló váltó adatni és 
vétetni szokott. — A váltó árára — mint más javak árára — a kereslet 
és kínálat és ezekre befolyást gyakorló körülmények egymáshozi viszonya 
bír befolyással. 

í«) Volkmar & Leowy i. m. 190. 1. 

^') Nálunk belföldi váltóforgalomra, minthogy oly helyek, melyek 
között váltófolyam fennállana, nincs — e szabályok alkalmazást egyelőre 
nem nyernek. 

") Az árfolyam-jegyzéknek a változó érték, vagy a folyam jegyzé- 
sére rendesen két rovata van, mely közül az első „L** (Levél vagy „Á" 
(Áru) „P" (Papier) betűkkel van jelölve, s annyit jelent, hogy ezen áron 
idegen váltók vannak áruba bocsátva; a második rovat „P" (Pénz) „G" 
(Geld) betűvel van jelölve, s jelenti, hogy ezen árért váltó szereztetik. 
Néha vau egy harmadik rovat „fiz." „béz.** (fizetve, bezahlt), amely azt 
jelenti, hogy az ott kitüntetett árfolyamban ügylet köttetett. A közhi- 
telességű árfolyam-jegyzék a tőzsdén az által lesz meghatározva, hogy a 



Digiti 



zedby Google 



— 104 — 

tőzade buüáráea után minden végrehajtott üzletet, melyet a feleskettetett 
alkuszok jegyzökönyveikbe iktattak vagy elárusitás végett átvettek, ötsz- 
Hzevesznek, s azoknak átlagos közép számát kikeresik. 

^*) PI08Z. i. m. 268. 1. a ki helyeaen hivatkozik Volkmár k Leowy 
i. m. 190. l.-jára, mert az á. n. v. r. 37-ik §-a eltér e tekintetben a. ui. 
V. t. 37. §-ától, a mit Apáthy i. m. 231. 1. 4. jegyzetben figyelmen kivül 
hagyott, 



5/. §, Azon forgató j ki a váltót beváltotta, a korábbi 
forgatóktól^ a kibocsátótól és az elfogadótól követelheti, 

1. az általa kifizetett Összeget^ a fizetés nagjától szá- 
mítandó 67o kamatokkal együtt; 

2, a felmerült költségeket ; 
.. 3. az V3 7o váltódíjt. 

Ezen összegek oly esetben, midiin a viszkeresett más 
helyen lakik azon közép váltó-árfolyam szerint fizetendők, 
melylyel a viszkeresö lakhelyéről a viszkeresett lakhelyére 
hitézvényezett látra szóló váltók birnak. 

Ha a viszkeresö lakhelyéről a viszkeresett lakhelyére 
váltó-árfolyam nem jegyeztetik, ez a viszkeresett lakhelyéhez 
legközelebb esŐ piacz közép -árfolyama szerint számittatik, 

A váltó-folyam igazolására nézve az 50. §, határa- 
tatai szolgálnak irányadóul, 

Á^ n, V, r, Ari, 51, Der ludossant, welcher den Wechsel eingelöstf oder als 
Rimesse erhaíten hat, %sí ^on einem früheren Indbssariíen oder i)on dem Ausstel' 
kr euforderu herechtigi : 

í. die von íhm (/ezahltc oder dtirch Jihnesxe berichtigíe Suninié iiebst 6 
Procent jllhrlicher Zhisen vom Ta<jt der Zahlung ; 

2, die ihiii erstandenen Kosién ; 

S, eine Pi*ot>isÍOH von Yg Procent. 

Die vorslehendeu Beír ilye luiii^senf wemi der RegresspftickUge an einem 
anderen, Oríe ata der Begressnekmcr wohnif zu dem jenigen Kurse gezahlt wer- 
den, weíchen ein tsotn Wohnort des Regretfsnehmei's at/f den Wohiíovl des Begress- 
pHichiigcn gezvgetter Wevhael anf Síchl hat. 

Hesttht im Wohnorte den Hegressnehmers kein Kum auf den Wohnorl des 
fiegresspjiichtigeft ^ so wird der Kurm nach demjenigen Platze geiiommen, welcher 
dem Wohnovte des Begresspflichtigen ain nüchsten liegt. 

Wegen der Bescheinigttng des Kurses kommt die Bestimmung des Art. 50, 
%ttr Anwendun^^ 
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A forgató, ki a megóvatolt váltót — tekintet nélkül, vajjoü 
viszkereset folytán vagy a viszkeresetet be nem várva — kie.gyen- 
li tette, tulajdonosa lesz a váltónak s az előzőitől és az elfogadótól 
a viszkereseti követelés kiegyenlitését követelheti. 

Viszkereseti igénye kiterjed: 

1. az általa viszkeresőjének fizetett összegre, és ennek a fize- 
tés napjától számitandó 6% kamataira ; 

2. a felmerült költségekre, melyek viszkereseti igényének 
érvényesitése körül tényleg ^) felmerültek, ilyenek : portó, bélyeg- 
kiadások; azon költségek, melyeket valamely előzőjének eredmény- 
telen beperlése okozott, ^) de nem számitható ide azon költség, 
melybe a viszkereseti összegnek megszerzése került ; ^) úgyszintén 
nom a viszkereső ellen folyt per költségei, mert késedelmezése 
által okozott költségek más kötelezettet nem terhelhetnek;^) 

3. fáradságáért VsV© váltó-dijra, a mely a viszkereső által 
megtérített viszkereseti összeg után számittatik. ^) 

Az 1. 2. 3. pont alatt felsorolt összegeket a viszkereső, ha a 
viszkeresett nem a viszkereső lakhelyén lakik, azon közép váltó- 
árfolyam szerint számithatja, melylyel a viszkereső lakhelyéről a 
viszkeresett lakhelyére intézvényezett és látra szóló váltók a visz- 
kereső lakhelyén birnak ; ha a viszkereső lakhelyéről a viszkere- 
sett lakhelyére váltó-árfolyam nem jegyeztetik, úgy a viszkeresett 
lakhelyéhez legközelebb eső piacz váltó-árfolyama lesz irányadó. 

A váltó-árfolyam a viszkeresett kifogása folytán vagy köz- 
liitelességü árfolyam-jegyzékkel, vagy két kereskedő bizonjitvá- 
nyával igazolandó. 

^) Hartinann i. m. 409. 1. 

-) Ápáthy i. m. 230. ]. Harttiiaiin i. ni. 8íiío. 1. és 12. jegyzet. Ellen- 
kező Borchardt i. m. 275. 1. Zus. 597. b. c. s az itt id. liatár. 

^) Wacliter i. m. 845. l. éa 27. jegy z. Borchardt i. di. 275. l Zus. 597. a. 

*) Hartmann i. lu. 33o. l. Wiichter i. m. 815. 1. : „Dagegen steht ea 
dem Regressnehluer niclit zu, aucli die durch gegeii ihn gefübrten Process 
über seine Regresspfliclit erwacbaenen Process kosién in die VVeclisel-Reg- 
reesumme, welche er von seineai Vormann fordert, einzurechnen." és a 28. 
jegyz. alatt idéz. K. O.H. G. hat. - •• 

••) Wachter i. m, 846. I. ' . . - , . 

62. §. Az 50. és 51. §§. 1. és 3. /pontjaiban foglalt 
határozatok által nincs kizárva az, hogy a viszkereső a 
külföldre intézett viszkeresetében az ott megengedett magasabb 
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tételeket felszámithassa^ ugyanez áll jogában a kiilfőldi visZ' 
keresőnek isj ki belföldre intéz viszkeresetetj azon magasabb 
tételekre nézve^ melyekel kiegyenlitenie kellett. 

j4. n, t\ r. Art, 52. Burch die Bestimmungen der Art, 50. ?í. 5/. Num- 
mer 1. und 3. toird bei eiuem JRegresse auf ebien ausldndischen Ort die Be- 
rechnung h'óhererj dórt zidüasiger Siitze niclit atisgeschlossen, 

A m. V. t. 50. és 51. §g-aibau megállapitja a viszkeresefci 
összeg mérvét, s auuak mikénti számitását, megengedi azonban 
az 52. §-ban, bogy a külíoldre irányzott viszkeresetbeu a visz- 
keresö az ott megengedett magasabb tételeket, pld. magasabb 
kamatlábot, nagyobb váltődijat követelhesse. Eltéröleg az á. n. v. 
f.-től ^) ugyanezen jogot biztositja a külföldi viszkeresőnek, a 
mennyiben a külföldről belföldre intézett viszkeresetnél azon ma- 
gasabb tételek — melyeket a viszkeresőnek a külföldi törvény 
alapján viszkereset folytán kiegyenlitenie kellett — felszámithatók. 

*) Zweibrüokeni bir. 1857. május 14. kelt határozatában a Német- 
orBiágban kibocsátott New-Yorkba intézvényezett váltónak Németország- 
ban lakó kibocsátóját a New-Yorkban megóvatolt váltó alapján indított 
viszkereset folytán az óvás-költségek, portó, V3V0 váltódij, lO®/© kamat, és 
45 frt kárpótlásban marasztalta, ez utóbbiban azon utazásokért, melyeket 
a viszkereső rendelvényes New-Yorkban a pénznek más utón való beszer- 
zéséért tett. L. még a hamburgi és bremeni bíróság határozatait, id. Bor- 
chardt i. m. 218. 1. 1. a b. c. jegyzet. 



53. §. A viszkeresőnek jogában áll a viszkeresettre, 
követelése erejéig viszváltőt intézvényezni. 

Ez esetben követeléséhez számithatja a viszváltó érté- 
kesítésével járó alkusz- és netaláni bélyegdijakat is. 

A viszváltó látra állitandó ki s közvetlenül a visz- 
keresett lakhelyére intézvényezendÖ. 

A. n, V. r. Art. 53. 



A TÍszkereseti összeg behajtásának sajátságos neme : a visz- 
váltó intézvényezése, ^) ugyanis a viszkereső jogositva van visz- 
kereseti követelése erejéig viszváltót a viszkeresettre intézvényezni, 

A viszváltó intézvényezöje : a viszkereső ; — rendelvényes : 
kinek részére a viszkereső a viszváltót kibocsátja; — intézvénye- 
sfcett: á viszkeresett. 
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A rendelvényes vagy mellékletekkel, a reá forgatott vagy 
engedményezett régi váltóval, óvással és a viszkereseti számlával, 
vagy a nélkül kaphatja a viszváltdt. ^) Ha az intézvényezett — 
viszkeresett — megtagadja a viez váltó beváltását, — a mit meg- 
tehet ép úgy, mint a közönséges váltónál, — a viszváltó birto- 
kosa — a mennyiben a viszváltót mellékletekkel kapta — a reá 
forgatott régi váltó és óvás alapján megindithatja a viszkeresetet 
a viszváltó iritézvényezettje — a viszkeresett — ellen, ^) vagy pe- 
dig a viszváltó s annak ki nem fizetését igazoló óvás alapján visz- 
keresetet indithat a viszváltó kibocsátója ellen ; a ki a magához 
váltott viszváltó viszkereseti beváltásából eredett költségeket is 
az alapváltó viszkereseti összegéhez számitva, indíthatja meg visz- 
keresetet az al^pváltó és óvás alapján a viszkeresetileg kötelezet- 
tek ellen. ^) 

A viszváltó tárgyát a viszkereseti összeg — azon közép 
váltó-árfolyam szerint számitva — képezi, melylyel a fizetés he- 
lyéről a viszkeresett lakhelyére intézvényezett látra szóló váltó 
a fizetés helyén bir f) ez összeghez még hozzá számithatók a visz- 
váltó kibocsátásával felmerült bélyeg és a viszváltó értékesitésé- 
vel felmerült alkusz-dijak. 

Alakjára nézre a viszváltó teljesen megegyez a közönséges 
váltóval, és nem is szükséges, hogy mint viszvált> jelöltessék meg; 
szükséges azonban, hogy a viszváltó látra szóljon s a viszkeresett 
lakhelyén legyen fizetendő, mert különben a viszkeresett a váltó 
honorálását megtagadhatja *•') a nélkül,, hogy a viszváltó kibocsá- 
tásával és visszaváltásával felmerült költségek a viszkereseti ösz- 
szeghez számithatók lennének. 

*) Ha a viszkeresett nem a viszkereső lakhelyén lakik, s a visz- 
kereső rövidebb idő alatt akarja viszkereseti igényét érvényesíteni, szokott 
a viszváltó kibocsátásához folyamodni, mert rövidebb idő alatt értékesít- 
heti a viszváltól, mint a viszkeresettől a viszkereseti összeg beérkezik. 

^ Thöl. i. m. 366. 1. 

^) Ez okból nem igen lesz reá eset, hogy a viszkeresett a viszváltó 
honorálását megtagadja. 

*) Hartmann i. m. 410. 1. Wáchter i. m. 879. 1. 

*) Thöl. i. m. 369. 1. Plosz. i. m. 272. 1. ' 

«) Volkmar & Leowy i. m. 193. 1. Blaschke í. m. 277. 1. 



54. §. A viszkeresett csak a váltó, az óvás és a nyűg- 
tatványozott viszkereseti számla kiadása mellett köteles Jizetnu 
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55. §• -4 forgató, ki az utána következők közül vala- 
melyiket kielégítette f saját hátiratát és az ezt követő hát^ 
iratokat kitörölheti. 



Á. n, V, r; Art. 54. Ö5. 



Bármi mddon történjek a viszkereseti követelés kiegj'enli- 
tése, a viszkeresett csak a váltó, az óvás, s a viszkereseti összeget 
tételenként kimutató nyugtázott viszkereseti számla kiadása mel- 
lett köteles fizetni. A váltó ugyanazon alakban sértetlenül adandó 
vissza, a mint azt a viszkeresett kötelezettségének elvállalásakor 
H jogositottnak átadta. ^) Ha viszkereseti összeg behajtása visz- 
váltó által történik, űgy a viszváltóis átadandó a viszkeresettuek.-) 

A forgató, ki a váltót beváltotta fizetés által, megszűnt váltó- 
kötelezett lenni, de ez által megszűnt követőinek is kötelezettsége, 
s így a beváltó jogosítva van űgy a saját, mint követőinek forgat- 
mányát kitörölni. 

') Volkma-r & Leowy i, m. 19-1. 1. 
^) Wácbter i. m. 876. 



X. Közbenjárás. 

1. Névbecsülési elfogadás. 

56. §. Ha a váltón a fizetési helyre szóló szükségbeli 
utalvány van kijelölve^ a váltóbirtokos, ha az elfogadás 
megtagadtatott, vagy kieszközölhető nem volt, mielőtt bizto- 
sítási viszkerebGttel élhetne, az óvás felvétele után a váltót 
elfogadás végett a szükségbeli utalványozott^iak bemutatni 
tartozik 

Több szükségbeli atalványozoít közül annál kell a váltót 
előbb bematatni, kit korábbi előző jelölt ki, ha azonban ez 
a váltóból ki nem tűnik, abemutatás sorrendhez kötve nincsen^ 



Á. n, V. r. Art, 5(k Befindet sich auf eiiiem Mangeh-Annahme protes' 
tirten Wechsel eine auf den Zahlungsort lautende Nothadressej so musit, e he 
Si cher s t ell tt n g verlangt werdcn kanUf die Annahnie von der Nolhadreitse 
gefordert roerderi. Unter mehreren Nothadressen gebüJirt der jenigen der Vor- 
%UQ, durch d^ren Zahlimg die meisíen Verj^ichteten be/reit werden. 
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Ha a váltó amegbagyás értelmében el nem fogad tátit, vagy 
az elfogadás megtörténte ntán az elfogadó bizonytalanná válik, 
vagy ha a váltó lejáratkor az elfogadó által be nem váltatik — a 
váltó menetében zavar áll be — s a váltóról azt mondjuk : szük- 
séget szenved.^) A váltóbirtokos ez esetekben a feltételesen váltó- 
kötelezettek — a kibocsátó, forgatók — ellenében viszkeresettel 
léphet fel. Megengedi azonban a vtrv., hogy a viszkeresetileg kö- 
telezettektől egy harmadik a viszkeresetet az által tarthatja távol, 
hogy a váltót elfogadja, illetve kifizeti. Egy harmadiknak a fel- 
tételesen váltókötelezettek helyett a váltókapcsolatba, mint a vál- 
tót elfogadó, illetve kifizető belépése : közbenjárásnak {Interven- 
tion) neveztetik. 

A közbenjárás feltétele, hogy a váltó szükséget szenvedjen,^) 
és hogy a viszkeresetnek feltételei beállottak. ^) 

A viszkereset irányulhat, elfogadás vagy biztonság hiánya 
miatt, biztositásra, és fizetés hiánya miatt fizetésre ; e szerint a 
közbenjárás is kétféle, lehet elfogadás és fizetés. A közbenjárás, 
mely a váltó elfogadásában áll: névbecsiilésí elfogadás (Ehren- 
Annahme), amely a váltó kifizetésében: névbecsiilésí fizetés (Ehren- 
Zahlung). Azon feltételesen kötelezett, kinek érdekében a közben- 
járás történik : névbecsült (ílonorat), aközbenjáró: névbecsülönek 
(Honorant) neveztetik, A közbenjárás a váltón kifejezett meg- 
hagyás nélkül vagy annak folytán történhetik; e meghagyás szűk- 
ségbelí utalvány (Nothadresse), kitől a meghagyás származik: 
szükségbeli utalványozó (Nothadressant), kihez a meghagyás intéz- 
tetik : szükségbeli utalványozott (Nothadressat). A szükségbeli 
utalvány nélküli névbecsülést tulajdonképi névbecsülésnek nevezik. 

Névbecsült lehet mindenki, ki a fizetési meghagyás mellett 
a garantiát elvállalta, tehát a viszkeresetileg kötelezettek, *) 
mert a közbenjárásnak ép a viszkereset megröviditése a czélja. 
Közbenjárhatni tehát, mert viszkeresetileg kötelezettek, az intéz- 
vényezoért, ^) valamennyi forgatóért, a mennyiben a közbenjáró 
a névbecsültnek nem előzője,®) a telepessel ellátott telepitett váltó 
elfogadójáért^) és nevezettek kezeseiért.^) Nem lehet névbecsült : 

1. az intézvényezett és a szükségbeli utalványozott, mert el- 
fogadás nélkül semmiféle váltókötelezettség nem terheli őket ; ^) 

2. az elfogadó és névbecsülési elfogadó, mert nem viszkere- 
setileg kötelezettek ; ^^) 
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S. a váltóbirtokos, mert ez nem viszkeresetíleg kötelezett, 
han^m jogosított ; *^) 

4. azon loígató, ki a váltót felelősség nélkül adta tovább, 
vagy kinek váltójogi felelőssége, az okból, mert a váltó egy ko- 
rábbi váltókötelezettre lett forgatva, '^) megszűnt. Ha a közben- 
járás oly egyénért történik, a ki egyáltalán nem, vagy nem visz- 
keresetileg kötelezett, a közbenjárás érvénytelennek még sem 
tekintetik. Hanem minthogy a névbecsűlési elfogadás, a váltójogi 
kötelezettségi szándékot elég világosan és érthetően kifejezi, az 
érvényesnek tekintetik ; csakhogy nem annak érdekében tekintetik 
a hévbessülés elvállaltnafc, a kiért a nyilatkozat szerint elvállal- 
tatott, hanem annak érdekében, ki a névbecsültként megjelölthöz 
viszkereseti kötelezettsége tekintetében legközelebb áll, Ha tehát 
a közbenjárás az elfogadó erdekében történt, úgy névbecsültnek 
a kibocsátó, ha a névbecsűlési elfogadó érdekében történt, ennek 
névbecsűltje, s ha valamelyik viszkeresetileg nem kötelezett for- 
gató érdekében történt, úgy ennek légközelebbi viszkeresetileg 
kötelezett követője tekintetik névbecsültnek, ^®) 

A névbecsülés által a névbecsülő nemcsak kötelezettséget 
vállal a nétbecsült követői irányában,^*) hanem fizetése által 
megszerzi a váltóbirtokosnak az elfogadó, a névbecsült és annak 
előzői elleni váltójogát, ^^) ez okból névbecsülő csak az lehet, ki 
egyáltalán a váltóviszööyltiton kivül áll, ^*) vagy a névbecsült s 
annak előzői iránt a váltó nlapján nem felelős. ^^) 

Nem lehet tehát névbeCBülő : ^^) 

1) a kibocsátó, mert az összes forgatóknak váltójogilag 
felelős, ^») 

2) a forgató valamdyik követője érdekében, ^^) 

3) az elfogadó, mert első sorban váltójogilag kötelezett. ^^) 



A szUkaégbeli utalvány, a váltóra vezetett fizetési meghagyás 
máshoz mint az intéz vényezetthez vagy ugyan az intézvényezett- 
hez intézve, de csak a szükség esetére vagyis arra az esetre szólva, 
ha a váltó az intézvénynek megfelelően nem honoráltatnék. ^^) — 
Szükségbeli utalványozottat a váltón megnevezhet mindenki, ki 
áltálában névbecsült lehet. ^^) Egy és ugyanazon váltón több 
szükségbeli utalvány is lehet, sőt ugyanazon utalványozó több 
szükségbeli utalványozottat nevezhet. 24) 
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A özíltségbeli utalvány vagy az eredeti yáltoi^A — í'end- 
szerint az intézvény mellé, ^^) vagy a váltó másolatra,*^) toldatra 
vezetendő, 

A szűfcségbeli utalvány által kifejezendő a szükség esetére 
szőlő fizetési meghagyás, a szükségbeli utalványozott megnevezésé- 
vel, ^^) a mi rendesen a következő szavakkal történik: „szűkség 
esetében N. N. urnái* „esetleg N. N. urnáP. ^^) — A szükségbeli 
utalványoző aláirása nem szükséges, sot nem is szokásos. ^''^) 

A szükségbeli utalvány nem szólhat más fizetési helyre, mint 
a váltó fizetési helyére, mert ellenkező esetben a váltóbirtokoH nem 
tartozik az utalványt jigy elembe venni, ^^) 

A szükségbeli utalványozott elfogadási nyilatkozatának 
alakjáról lásd az 59. §-t. 

Ha a váltón a fizetési helyre szóló szükségbeli utalvány van, 
ugy a váltón tulajdonképen két intézvény létezik, **) s a váltóbir- 
tokos, ha elfogadás hiánya miatt viszkeresetet akar inditani, ugy 
az intézvényezett, mint az utalványozott irányában óvással tartozik 
váltójogi diligentiáját igazolni. Ha a váltóbirtokos ugyanis a fize- 
tési helyre szóló szükségbeli utalványnyal ellátott váltó alapján 
elfogadás hiánya miatt viszkeresetet akar inditani, ugy miután 
óvással igazoltatott, hogy az intézvényezettnél elfogadás végetti 
bemutatása eredménytelen volt, a váltó elfogadását a szükségbeli 
utalványozottnál kell megkisértenie, — s csak ha ez utóbbinál 
sem volt az elfogadás kieszközölhető — és e körülmény óvással 
igazoltatott, van joga az elfogadás hiánya miatti viszkeresetl^ez. 
Kettős óvásra van tehát szükség a fizetési helyre szóló szükségbeli 
utalváíiynyal ellátott váltó alapján az elfogadás hiánya miatti 
viszkereset megindításához ; az első óváson — á mely igazolja, 
hogy a váltó az intézvényezettnek elfogadás végett eredménytele- 
nül lett bemutatva — alapul a váltóbirtokos joga, hogy a vált(ít 
most már a szükségbeli utalványozottnak bemutathatja ; a szük- 
ségbeli utalványozottnál eszközölt bemutatást és annak eredmé- 
nyét constatálja a második óvás. ^^) Ha a szükségbeli utalványozott 
a váltót elfogadja, ugy ennek ugyanaz az eredménye, mintha a vál- 
tóbirtokos biztosítékot kapott volna, vagyis megszűnik elfogadás 
hiánya miatti viszkereseti joga az összes váltókötelezettek ellen. 

A váltóbirtokos, ki a szükségbeli utalványozottnak a váltót 
elfogadás végett bemutatni, s annak eredménytelensége esetén az 
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(ivást felvetetni elmnlfisztja, elveszti elfogadás hiánya miatti tis25- 
kereseti jogát összes elozöi ellen. ^■^) 

Ila a válton több szűkségbeli utalvány vau, ugy a váltó, nűg 
azt valamelyik el nem fogadja, valameunyiuél bemutatandó s az 
elfogadás hiánya miatti viszkereset csak akkor indítható, ha óvás- 
sal igazoltatik, hogy az elfogadás egyik szükségbeli utalványozott- 
nál sem volt elérhető, **) 

Kérdés, vájjon milyen sorrendben tartozik a váltóbirtokos a 
szükségbeli utalványozottnak a váltót bemutatni ? 

Kit korábbi el6z5 jelölt ki, annál mutatandó be elfibb a 
váltó, a nem kellő sorrrendben eszközölt bemutatás és elfogadás 
megtagadása miatt felvett óvás a viszkereset megállapitására nem 
alkalmas. ^^) 

Ha azonban az utalványozás sorrendje magából a váltóból 
ki nem tűnik, — a mi a legtöbb esetben előfordul — ugy a bemu- 
tatás sorrendhez kötve nincsen. 



Ha az elfogadó bizonytalansága ^^) miatt akar a váltóbirto- 
kos viszkeresettel élni, és a váltón a fizetési helyre szóló szükségbeli 
utalvány van, ugy a biztositék elmaradását igazoló óvás felvétele 
után a váltó a szükségbeli utalványozottnak előbb bemutatandó, 
8 csak ha az elfogadás kieszközölhető nem volt, s e körülmény 
óvással igazoltatik, inditható meg a viszkereset. 

Ha a szükségbeli utalványozott a váltót elfogadja, megszűnt 
a váltóbirtokosra nézve az ok az elfogadó bizonytalansága miatt 
viszkeresetet inditani. 

') Plosz. i. m. 223. 1. 

2) Volkmar & Leowy i. m. 197. 1. Renaud .i. m. 232. 1. 

'') Volkmar & Leowy u. o. Hartmann i. m. 414. 1. 

*) Blascbke i. m. 178. 1. 

6) Hartmann i. m. 489. 1. Wácbter i. m. 207. 1. 

ö) Mert különben a névbecsült a közbenjárón az általa fizetett öaz- 
fizeget kamatostól és költséggel együtt megveheti. L. Wachter i. m. 267. 
I. 7. jegyzet. 

^) Hartmann i. m. 439. 1. Volkmar & Leowy 199. 1. Blascbke i. m. 
179. L 3. jegyz. Ellenk. Lebmann i. m. 473. 1. 3a. jegyzet. 

») wachter i. m. 267. 1. 

ö) Hartmann i. m. 439. 1. Wachter i. m. 268. l. Lebmann i. m. 472. 
1. Thöl. i. m. 542. 1. Ellenk. Liebe W. 0. 179. 1. 

i«; Thöl. i. m. 543. 1. Volkmar & Leowy i. m. 199. L Lebmann i. 
m. 472. 1. és 3a. jegyzet. 
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11) Volkmar & Leowy i. m. 199, 1. * '''.'• 

'^) Volkmar & Leowy i. m. 1Ö9. 1. 

1^) Lehmann i. m. 473. 1. 
' »*) L. vtrv. 60. §4. - • ■ . 

'*) L. vtrv. 63. §-t. 

1^) Az intéz vény ezett, mig a váltót el nem fogadja, lehet névbe- 
csülö. L. Hartmann i. m, 438, 1. Az utolsó forgatmányos — váltóbirtokos — 
lehet névbecsülő. L. Volkmar & Leowy i. m. 198. 1. ThöL i. ni. 547. 1. Plosz. 
i. m. 225. 1. Ellenk. Hartmann i. m. 438. 1. Wachter i. m. 267. 292. 1. 

1^) Volkmar & Leowy i. m. 198. 1. Wáchter i. m. 293. 1. 

í^) Ha olyan személy fogadja el névbecsülésből a váltót, a ki tu- 
lajdonkép. névbecsülő nem lehetne, beválthatja ugyan névbecsülői minő- 
ségében a váltót, de a névbecsülÖnek váltójogait nem szerzi meg. 

1^) Hartmann i. m. 438. L Wachter i. m. 438. 1. A szükségbeli utal- 
ványozott, a ki egyszersmind a váltó kibocsátója, névbecsülési fizetés által 
a kibocsátó jogaiba lép, (ép ugy, mintha mint intézvényező a megÓTatolt 
váltót beváltotta volna). R. 0. H. G. hat. 1872. máj. 17. En*. VL k. 164. 1. 

20) Wachter i. m. 293. L 

21) wachter i. m. 291. 1. , 

22) Thöl. i. m. 523. L Renaud. Lehrb. d. A. d. W. (1868.) 233. 1. 

*') Hartmann i. m. 417. 1. szerint a kezes, mert kötelezettsége j áru* 
lékos termésiíetü, szükségbeli utalványozottat meg nem nevezhet. 
2*) Wáchter i. m. 671. 1. 
2*) Renaud i. m. 234. 1. 3. jegyz. 

26) ^^ másolat alatt természetesen forgatott, azaz oly másolat ér- 
tendő, a mélyen segitóégre szoruló, eredeti aláírások vannak.'^ Plosz. i. m. 
225. lap. ' . . 

27) Wáchter i. m. 671. 1. 

28) -Qq^ 0^2 intéz vény ezetthez van a szükségbeli utalvány intézve, 
hogy az esetre, ha a kibocsátó fizetési meghagyását nem fogadja, ugy 
valamelyik forgató érdekében fogadja el a váltót, — szokásos az intéz- 
vény mellé e szavakat helyezni : „esetleg N. (forgató, szükségbeli utalvá- 
nyozó) érdekében.* L. ThöL 522. 1., Ki az ilyen szükségbeli utalványt „ál- 
szükségbeli utalványnak" (Unechte Nothadresse) nevezi. L. még Wachter 
i. m. 673. 1. 

^^) Hartmann i. m. 418. 1. Az utalványozó néha nevének kezdőbe- 
tűit Írja az utalvány alá, — leggyakrabban azonban az utalvány idegen 
kézzel lesz irva, nehogy az utalványozó az intézvényezett iránt bizalmat- 
lanságot látszassék elárulni. • 

'*) Die Nothadresse ist iiur daun für den Wechselnehmer verpflich- 
tend, wenn sie auf den Zahlungsort lautet. So lautet auchsie dann, 
wenn ihr kein Zahlungsort beigefügt ist. Thöl. L m. 524. 
1. n> i. Borchardt i. m. 285. 1. Zas. 261. a. b. s az ott id. hat. 

31) Renaud. i. m. 234. 1. 

32) ii^iji^^gyit óvásról külön-külön vehető fel ^ okirat vagy mind- 
kettő egy okiratba foglalható oly képen, hogy a második az elsőnek füg- 
gelékét képezi. L. Thöl. i. m. 529. l. 

8 
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*^ Hariiiiatin i, m. 425, 1, Volkmar &> Leowj i. m. 905. 1, 

í»*) Hartmann i. m. 42L 1. . .^.^. 

^^) Plosz. i. m. 241. 1. AptUhy i. m. 202. 1. 

^«) Vtrv. 29. §.a. 

57. §. -á váltóbirtokos oly névbecsülési elfogadást, 
melyet a váltón mint szükségbeli utalványozott meg nem 
nevezett személy ajánl fel, elfogadni nem tartozik, 

A, w. r. r. Art. 57. 



A névbecsülési elfogadást ajánlhatja olyan egyén, aki a vál- 
ton mint szükségbeli utalványozott van megemlitve — és olyan, 
a ki mint szükségbeli utalványozott megemlitve nincs ; a kettő kö- 
zött a különbség az, hogy a váltóbirtokos a szükségbeli utalványom 
zottüak elfogadását nem csak kérni tartozik, hanem felajánlva, 
vissza nem utasíthatja, — hacsak elözSi elleni biztosítási viszke- 
reseti jogát elveszteni nem akarja, — mig olyan egyénnek, ki a 
váltón szükségbeli utalványozottként megemlitve nincs, elfogadási 
ajánlatát minden joghátrány nélkül visszautasíthatja, 8 névbecsü- 
lési elfogadását elfogadni nem köteles. 



68. §. A nétbecsülÖ az elfogadás hiánya miatt felveti 
óvást a költségek megtérítése mellett magának kiadatni s 
annak függelékben a névbecsülési elfogadást megjegyeztetni 
tartozik. 

Ugyanaz a névbecsültet a történt közbenjárásról az óvás 
megküldése melleü tudósítani s e tudósítást az óvatotás nap- 
jától számítandó két nap alatt postára adni tartozik. 

Ha ezt tenni elmulasztja, az ebbÖl eredÖ kárért feldÖs. 

Á, n. ü. r. Art 58. 



A névbecsülési elfogadás a váltóbirtokosra oly biztosítékot 
képez, ^) hogy elözöi ellen biztosítási viszkeresetet már nem indít- 
hat ; de nem szűnt meg a névbecsült és előzőinek biztosítási visz- 
kereset iránti joga. Ennek megindításához azonban szükségük van 
az intézvényezettnél megkísérlett elfogadás végetti bemutatás 
eredménytelenségét, illetve az elfogadó bizonytalansága esetén a 
biztosítás elmaradását igazoló óvásra. 
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Az ővás megszerzését és annak a néy becsültnek való elküláé- 
sét a vtrv. 58. §-a a uévbecsülo kötelességévé teszi. Ennek értelmér 
ben köteles a névbecsülö : 1) Az elfogadás végetti bemutatás ered- 
ménytelenségét illetve a biztositás elmaradását igazold ővást 
magának kiadatni, a melyet a váltóbirtokos csak az óvási költsé- 
gek megtérítése mellett köteles kiadni. ^) A felvett óvás függelé- 
kébe ^) a névbecsülési elfogadást megjegyeztetni tartozik. — 2) A 
névbecsültet a történt közbenjárásról az óvás megküldése mellett 
értesíteni. Tartozik e czelból az óvással együtt az értesítést az óvás 
felvételétől számított második köznapon belül postára tenni. Ha a 
névbecsülo az értesítést elmulasztotta, az értesítés elmaradásából 
eredő kárt megtéríteni tartozik. *) 

í) L. vtrv. 60, §.t. 

=•) E költségeket a névbecsült tartozik a névbecsülönek visszatéríteni. 

^) Der Anhang zum Protest kömmt dagegen in der Praxis niemals 
vor. Er wird vollstiindig dadurcb ersetzt, dass der Ehrenacceptant in dem 
gegen den Bezogenen und ibn levirten Protest, bereita nnter Protest erklS.rt 
hat: „icb interwenire" und demnachst sein Ehrenaccept giebt, Volkmar & 
Leowy i. m. 211. 1. 

*) A kár abban állhat, hogy a névbecsült előzői ellen elkésetten 
indítja viszkeresetét. 

69. §. Ha a névbec^ülÖ elfogadásában kitenni elmu- 
lasztotíaj hogy az elfogadás kinek érdekében történt, kétség 
esetében névbecsültnek a kibocsátó tekÍ7itetik. 



Á, n. f?. r. Art, 59, 



A névbecsülési elfogadási nyilatkozat akár történik szükség- 
beli utalvány folytán, akár a nélkül, csak a biztosítási viszketését 
feltételének beálltát igazoló óvás felvétele ^) után vezethető a vál- 
tóra vagy annak másolatára. 

Az elfogadás végetti bemutatásra és az elfogadás eszközlé- 
sére az elfogadásra vonatkozó általános váltójogi szabályok irány- 
adók. 2) 

A névbecsülési elfogadás e szerint csakis írásban — a vál- 
tóra vagy annak másolatára, a toldatra vezetve — fejezhető ki; a 
szóval tett névbecsülési elfogadás érvénytelen. ^) — A szükség- 
beli utalvány folytán a váltóra vezetett névbecsülési elfogadás 
érvényéhez nem szükséges annak megemlítése, hogy az elfogadás 
névbecsülésből történt; sőt elégséges, ha aszükségbelí utalványo- 

8'^ 
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zoií pusztán nevet Tagy czéo^ét a tííIW előlapjára jegyzi/) ellen- 
ben a szükségbeli utalvány nélkíili uevbecsíilési ellbgadásnáL a 
névbecsülési szándékot „uévbecsülésböl" vagy más liasonértelmü 
kifejezéssel ki kell nyilvánitani. '•) 

A névbecsülési elfogadás lényegéhez tartozik, hogy a név- 
becsülési elfogadó elfogadásában megnevezze azt, kiért közben- 
járása történik : mert ha e tekintetben maga az elfogadási nyilat- 
kozat felvilágositást **) nem nyújt, ilgy a névbecsülési elfogadás az 
intézvényezö érdekében történtnek tekintetik. ') 

Korlátozott, részbeni névbecsülési elfogadást, kivéve ha az 
intézvényezett által el nem fogadott összegre irányul a megszori- 
tás, a váltóbirtokos joghátrány nélkül visszautasíthat,^) a korláto- 
zott elfogadást még az esetben is az elfogadás megtagadásának 
tekintheti, ha azt szükségbeli utalványozott ajánlotta. A névbecsü- 
lési elfogadó azonban korlátozott elfogadása értelmében felelős.**) 

^) Wachter i. m. 268. 1. Apáthy i. m. 204. 1. Blaschke i. m. 180. l. 
EUenk. Plo3z. i. m. 231. 1. 

-) Hartmann i. m. 421. 1. 

^) Thöl. i. m. 525. 1. és 13. jegyz. 

*) Hartmann i. m. 420, 1. Ha azonban az intézvényezett egyszer- 
Hiiúnd szükségbeli utalványozott, és a váltót névbecsülés bői fo- 
gadja el, ugy ez az elfogadási nyilatkozatában kiteendö, mert ellenkező 
eset])en közönségeselfogadónak tekintetik. L. Wachter i. m, 270. 1, 

^') Thöl. i. m. 534. 1. Apáthy i. m, 205. 1. Hartmann i. m. 43G. 1. 

**) A törvény szövegében hasznnált „kétség esetében" szó felesleges. 

7) Volkmar & Leowy i. m. 213. l. - - 

**) Wachter i. m. 270. 1. 
. ») Wachter i. m. 270. l. , ; - * 

60. §. A névbecsülö az elfogadás által váltójogi kote- 
lezettséget vállal a névhecmltet követők irányában, E köte- 
lezettsége azonban megszűnik, ha neki a váltó a fizetési 
napot követi) második köznap eltelte eVótt fizetés végett be- 
nem mutattatik. . ' 

Ha a váltó valamely szükségbeli utalványozott vagy más 
közbenjáró által névbecsillésböl elfogadtatott j a váltóbirtokost 
és a névbecsült követőit biztositási viszkereset nem illeti, — 
A iiévbecsült s ennek elÖzöi azonban viszkeresettel élhetnek. 



^A, n. x\ r. Art, 60. 01. 
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A néybecsülo a váltó elfogadása által a közönséges elfoga- 
dóhoz hasonló váltójogi kötelezettséget vállal magára az esetre, 
ha a váltó az iiitézvényezett által a fizetési meghagyásnak meg- 
'íeleloen uem hon o ráitatnék. A mig tehát a névbecsülo elfogadása 
által mint főkötelezett ^) lép a váltókötelembe, addig másrészről 
kötelezettsége mégis feltételes, mert függ attól a feltételtol, hogy 
az intézvényezett a fizetés végett bemutatott váltót ki nem fizeti, 
s megszűnik kötelezettsége, ha az intézvényezett által ki nem fize- 
tett váltó neki a lejáratot követő második köznapon belül ^) fize- 
tés végett be nem mutattatik. A névbecsülő fizetés által váltójogot 
szerez ^) a névbecsült s előzői ellen, ezek irányában tehát nem 
lehet elfogadása által váltójogilag kötelezett, hanem váltójogi kö- 
telezettsége csak a névbecsültet követök irányában áll feun. ^) 

A névbecsülo elfogadása által megszüntette a váltó forgal- 
mában beállott zavart, a váltóbirtokosra nézve megszűnt az ok, 
a miért biztosítást kérhetne, ^) s igy nem indíthat biztosítási visz- 
keresetet egyetlen előzője ellen sem. A névbecsülo épen a visz- 
kereset megrövidítése végett, hogy a névbecsültet a víszkereset 
terhe alól felmentse, fogadta el a váltót, biztosítási víszkereset 
öt is ®) ép oly kevéssé illeti, mint a névbecsült követőit, kik az 
által, hogy a névbecsült helyett a névbecsülő által a viszkereseti 
kötelezettség magára vállaltatott, a biztosíték adásának kötele- 
zettsége alul menekültek. 

A névbecsült és előzőinek biztosítási viszkereseti joga az 
elfogadás meg nem történte, illetve az elfogadó bizonytalansága 
esetén a névbecsülő elfogadása által érintetlen marad. 

Ha a szükségbelí utalványozott, vagy a felhívás nélküli köz- 
benjáró elfogadás után bizonytalanná ^) válik, a váltóbirtokosnak 
biztonság hiánya miatt viszkereseti joga van. ^) ^) 

') Hartmann i. m. 422. 1. 

/:) Untor dam Ausdrucke „aiu zvvjüiten Werktago" ist ixicht.zu verste- 
hen, dass nur der zweite Tag cin Werktag aein müsse, aucli der eiHte Tag 
nacU deiii Verfallstag muss ein Werktag sein, so dass dem Prasentanteu zwei 
VVeiktage zu statten kommen. Blaschke i. m. 188. 1. * 

^) L. vtv. 63. §.át. 

♦) Ebben különbözik a névbecsülési elfogadó leginkább a közöneégcs 
elfogadótól, s ez okból nem mondható, hogy a névbecsülő elfogadása által a 
közönséges elfogadó helyébe — hanem inkább a névbecsülfc hclj'ébe lép. — 
fi. Blaschke das österr. Wechselrecht stb. 187. h 1. jegyz. 

^) Hartmann i. m. 424. 1. 
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*) Hartmann i. m. 424. 1. 

7) Vtrv. 29. §. 

®) Hartmann i. m. 424. 1, 

®) Ha az intézvényezett utóbb a váltót elfogadja, a nóvbecsülési elfo- 
gadás hatályát nem veszti, mert a névbecsülési elfogadást a vtrv, nem tekinti 
tulajdonképi biztositáanak. ThÖl. i. m. 57 L l. Blaschke i. m. 188. 1. Volkmar 
& Leowy i. m. 200. 201. 1. (a kiről Blaschke helytelenfll állitja, hogy ellen- 
kező véleménynyel van) Wáchter i. m. 276. 1. Ellenk. Bender Grundsatze des 
d. W. stb. 652. 1. 

-2. Névbecsűlési fizetés. 

61. §. Ha a fizetés hiánya miatt óvalolt váltón vagy 
annak másolatán a fizetési helyre szóló utalvány vagy név- 
hecsiüési elfogadás létezik^ a váltóbirtokos a váltót, a fizetési 
napra következő második köznap dtelfé előtt a szükségbeli 
utalványozottaknak^ illetőleg a névbecsűlési elfogadónak fize- 
tés végett bemutatni s az eredményt a fizetés hiánya miatt 
felvett óvásba vagy ennék függelékébe feljegyeztetni tartozik. 

Ebbeli mulasztása az utalványozó, illetőleg a névbecsiUt 
és az ezt követők elleni visdcereset elvesztését vonja maga után. 

A, ti. V. r. Art. 62. Befinden Heh auf dem von dem Bezogenen nicht ein- 
gelösten WecTisel oder der Copie Nothadressen oder ein Ehrenacccpt, wélche auf 
den Zaklungsort latUen, so muss der Inhaber den Wechael spiUesteíia am zweiten 
Werktage nach dem Zahlungstage den sUmnUUchen Nothadressen und den Ehren- 
acceptanten zur Zahlung vorlegeti, und den Erfolg im Proteste MangeU-Zahlung 
oder in einem Anhange zu demselhen hemerken lassen, 

ünterlUsst er dies, so verliert er den Begress gegen den Adressanteii oder 
Honoraten und derén Nachmíkiner, * 

Weist der Inhaher die t?on einem anderen Intervenienten angehotene Ehren^ 
zahlung zurűck, so verliert er den Begress gegen die Nachmünner des Honoraten. 

Fizetés, mely nem az intézvényezett által a fizetési meg- 
hagyás folytán, és nem yalamelyik riszkeresetileg kötelezett által 
viszkereseti kötelezettsége alapján történik: névbecsűlési fizetés.') 

A névbecsűlési fizetés történhetik : 

1) a yáltőn yagy másolatán megnevezett szükségbeli utal- 
ványozott ; 

2) névbecsűlési elfogadd ; 

8) ezektől különböEÖ harmadik közbenjárd által. 

A különbség az, hogy mig a yáltóbirtokos az intézvényezett 
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által ki nem fizetett váltó kifizetését a fizetési helyre szőlő szük- 
ségbeli utalványozottnál és a oévbecsülési elfogadónál keresni 
tartozik, addig az ezektől különböző közbenjárónál a fizetést ke- 
resni nem kötelessége. 

Ha a váltón vagy annak másolatán a fizetési helyre szóló 
szükségbeli utalvány vagy névbecsülési elfogadás létezik, a váltó- 
birtokos, mielőtt fizetés hiánya miatt viszkeresetet indithatna, 
következőket tartozik teljesíteni : 

1) Bemutatja a váltót fizetés végett az intézvényezettnek és 
a bemutatás tényét s a fizetés elmaradását óvással igazoltatja, 
ezután, 

2) bemutatja ^) a váltót fizetés végett az abban vagy a váltó 
másolatán megnevezett, s a fizetési helyre szóló valamennyi '^) 
szükségbeli utalványozottnak és névbecsülési elfogadónak és e 
második bemutatás eredményét az első óvásba vagy annak függe- 
lékébe felvett — közbenjárási — óvással igazolja. 

A bemutatás eredménye, hogy a szükségbeli utalványozottak, 
illetve névbecsülési elfogadó, a hozzá intézett felszólításra kije- 
lenti, hogy kész a névbecsülési fizetésre, ^) és megnevezi a sze- 
mélyt, kinek érdekében a névbecsülési fizetést teljesíteni akarja f) 
vagy pedig kijelenti, hogy a névbecsülési fizetésre nem hajlandó.^) 

Viszkereset csakis akkor indíthat^, ha az óvás azt igazolja, 
hogy a fizetés a szükségbeli utalványozottak és a névbecsülési el- 
fogadó által megtagadtatott, — vagy a bemutatás eszközölhető 
nem volt. ^) 

A fizetés végetti bemutatásnak és az óvás felvételének ugy 
az intézvényezett, mint a közbenjárók ellenében a lejáratot követő 
második köznapon belül kell történnie. 

Ha a közbenjáró a fizetés végetti bemutatásnál igért fizetést 
az óvás felvételére rendelt időn belül teljesiti, ^) a névbecsülési 
fizetés igazolására elégséges, ha a váltóbirtokos a névbecsülési 
fizetést igazoló nyugtát a váltóra vezeti;®) ha azonban a közben- 
járó a fizetés végetti bemutatásnál tett és a közbenjárási óvásban 
cons tatált Ígérete daczára a fizetést megtagadja, űgy a fizetési 
viszkereset megindithatása végett szükséges, hogy a fizetésnek ^ 
megtagadása ujolag óvással igazoltassék. Ez ujabbi óvás is a fize- 
tést követő második köznapon belül veendő fel. ^^) 

Ha a váltóbirtokos elmulasztja a váltót fizetés végett vala- 
mennyi, a fizetési helyre szóló szükségbeli utalványozottnak és a 
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uéTbeosüléBÍ elfogadónak bemntatni, és a fizetés meg nem történ- 
tét óvással igazolni, elveszti yiszkereseti jogát a szükségbeli utal- 
ványozó, illetve névbecsült és ezekndí követői ellenében. *^) 

1) Blaschke i. m. 236. 1. 

') Mielőtt az intézvényezett által ki nem fizetett váltó a szükségbeli 
utiilványozottnak és a névbecsülési elfogadónak fizetés végett bema tattá t- 
nék, a fizetés hiánya miatti óvás felveendő, ez as óvás képezi a nóv- 
becsülési fizetés feltételét, s nem volna elégséges, ha a név- 
becsülő előbb teljesítené a fizetést, és azután ő vétetné fel a fizetés hiánya 
miatti iSváeft. L. Volkmav & Leowy i. m. Q19. 1. Lehmann i. m. 566. 1. Bor- 
chardt i. xn. 289. l. Zus, 626. a. Ellenkesső Thöl i. m. 568. 1. Waehteí i. m. 
297. 1. Hartmann i. m. 430. l. 

') Ha a váltóbirtokos nem valamennyi szükségbeli utalványozottnak, 
illetve névbecsülési elfogadónak mutatja be a váltót fizetés végett, úgy az 
elmulasztott utalványozója, illetve névbecsültje és követői ellen elveszti 
viszkei'eséti jogát. L. Rénaud i. m. 245. l. 

*) A tényleges fizetést a kőzbenjárási óvás csak a legritkább esetben 
fogja igazolhatni, mert az eljáró hivatalnok csak különös meghatalmazás 
esetében lesz jogositva a váltóösszeg felvételére, s a váltóbirtokos nem szo- 
kott a fizetés végetti bemutatásnál jelen lenni. Hartmann i. m. 429. 1. Az 
óvásnál névbecsülési fizetésről már csak azért sem lehet szó, mert a közben- 
járó ekkor még nem tudhatja, vájjon a vtrv. 64. §-a értelmében jogosult-e a 
fizetésre. L^ Vc^ktnar & Leowy i. m. 221. 1. 

*) A névbecsült megnevezése csak az esetben bir fontossággal, ha a 
fizetés végetti bemutatás oly szükségbeli utalványozottnál történik, ki a 
váltót még el nem fogadta ; ha a névbecsülési elfogadásból a névbecsült ki 
nem tühik, úgy névbecsültnek az intézvényező tekintetik. L. vtrv. 59. §-át. 

•) Volkmar & Leowy 1. m. 220. l. Hartmann i. m. 221. l. 

Ó Volkmar & Leowy i. m. 143. §. 

^) Az óváöi határidő után tey esitett fizetés — még ha az óvási határ- 
időn belül Ígérte tett is — a fizetőnek nem biztosítja a névbecsülési fizető 
jogait. L. Lehmann i. m. 566. 1. v 

») Volkmar & Leowy i. m. 220, l. 

1^ Hartmann i. m. 429. 1. Volkmar & Leowy i. m. 221. 1. Wáchter i. m. 
SOI. 1. Lehmann i. m. 566. l. 3. c. jegyzet. Borchardt í. m. 289. 1. Zus. 626. b. 

**) L. az á. n. v. r. Art. 62-ben az eltérést. 



62, §. A váltóbirtokos a nétbecsüléshÖl ajánlott teljes 
fizeiést, bárkitífl szármuzzik is az ajánlat, vissza nem uta- 
síthatja. Hu az ily ajánlatot visszautasítja, viszkeresetét a 
7iévbecsidt és követői ellen elveszti. 



L. á» n. V, r. Art. 62, utolsó bekezdését. 



A váltóbirtokos a fizetési helyre szőlő szükségbeli utalvá- 
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nyozottnál es a névbecsíllési elfogadónál a fizetést keresni iarto- 
.zik, és természetes, hogy az ezek által ajánlott fizetést vissza nem 
utasithatja; nem kötelessége azóHban, hogy a fizetést oly egyén- 
nél keresse, ki sem szükségbeli utalványozottként megnevezve 
niucs, sem névbecsülési elfogadóként nem szerepel. Kötelessége 
azonban a váltóbirtokosnak szükségbeli utalványozottként meg 
nem nevezett vagy névbecsülési elfogadóként nem szereplő egyén- 
nek is — még ha a váltóviszonynál fogva különben is fizetésre 
volna kötelezve — névbecsülési fizetését elfogadni, mert ha e fize- 
tési ajánlatot, bárkitől jön is, visszantasitja, ennek jogi következ- 
ménye ugyanaz, mintha a szükségbeli utalványozottnak vagy 
névbecsülési elfogadónak fizetési ajánlatát utasítaná vissza, vagyis 
elvesztené viszkereseti jogát a névbecsűlt és követői ellenében. *) 

A névbecsülö által ajánlott fizetés csakis teljes lehet, kivéve, 
ha az intézvényezett által ki nem fizetett részre vonatkozik. ^) 

A felszólítás nélküli névbecsülési fizetési ajánlatot azonban, 
hogy a névbecsülö részére az 6t illető jogokat biztosi tsa, a köz- 
benjárási óvással kell igazolni ; ^) mert ha ez alakszerűségnek el- 
hagyása mellett történik harmadik részéről a fizetés, úgy az nem 
tekinthető névbecsülési fizetésnek. 

^) Az á. n. V. r. szerint csak a névbecsült követői ellen veszti el 
visalcerereseti jogát. 

*) Plosz i. m. 237. 1. 4. jegyzet. Blascbke i. m. 237. 1. 7. jegyzet. 
3J Hartmanu i. m. 437. 1. 



63. §. A névbecsülö a fizetés által a váltóbirtokosnak 
az elfogadó, a névbecsült s ennek el8z6i elleni jogaiba lép ; 
ennélfogva követelheti, hogy neki a váltó s a fizetés hiánya 
miatt felvett óvás, — ez utóbbi a költségek megtéritése 
mellett, — átadassék. 

Á. n, t?. r. Árt. 63, 



A névbecsülő a névbecsülési fizetés által a váltóbirtokosnak, 
az elfogadó, a névbecsült és ennek előzői ^) elleni váltójogát szerzi 
mfeg, 2) hogy azonban e váltójogát érvényesíthesse, szüksége van 
az eredeti váltóra és a fizetés hiánya miatti óvásra : a névbecsülö 
fizető követelheti tehát, hogy neki az eredeti váltó és a fizetés 
hiánya miatti óvás kiadassék. Ez utóbbi a költségek^) megtéritése 
mellett. A névbecsülő fizető hitelezői minőgégét a váltóvíal, a fő éu 
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a kSzbenjárási óvással igazolja. Ha a kozbenjarási ővás — a mint 
rendszerint történik — a fizetést nem, csak a fizetési ajánlatot iga- 
zolja, úgy szükséges, hogy a fizetés kűlon nyugtával igazoltassák.*) 

^) A V. t. r. 63. §-ának aaon szavaiból, hogy ^jjogaiba lép" nem 
magyarázható az, hogy a váltóbirtokos ellen érvényesitheto kifogások a 
névbec«ülÖ ellen is érvényesithetők. L. Volkmar & Leowy i. m. 224. 1. 

•) Ha a névbecáülő fizető a névbecsült vagy előzői ellen váltójogi- 
lag kötelezett — természetes, hogy a fizetés által ellenük váltójogot nem 
szerez. 

') „A. váltóbirtokos a váltóösszegen és költségeken kivül provisiót 
a özükségbeli utalványozottól nem követelhet; — s ha a fizetési ajánla- 
tot az okból utasitja vissza, mert a közbenjáró provisiót fizetni nem akar, 
elveszti az utalványozó és követői elleni viszkereseti jogát.* Oesterr. Ob. 
G. hat. 1872. márc. 14. 14182. sz. Sieb. Arch. VI. k. 401. 1. 

*) Hartmann i. m. 432. L Volkmar & Leowy i. m. 224. l. 



64. §. Több n€í)becsülési fizetést ajánlók közül elsőség 
azt illetif kmek fizetése által legtöbben szabadulnak a köte- 
lezettség alóL 

Azon közbenjáró, ki a váltót kifizeti, jóllehet, hogy 
más, kit a váltó vagy az óvás tartalma szerint elsSség ille- 
tendett, a fizetésre késznek ajánlkozott, nem indithat visz- 
keresetet azon forgatók ellen, kik a jogosuUahb kö^enjárő 
részéről ajánlott fizetés folytán a kötelezettség alól szaba- 
dultak volná. 



A, n. V, r. Art, 64. 



Ha többen ajánlanak névbecsülési fizetést, úgy az elsőbbség 
azt illeti, kinek fizetése által a legtöbben szabadulnak a váltó* 
kötelezettség alól ; elsőbbsége van tebát annak, ki az iutézTéuyezo 
és azután ki valamelyik korábbi forgató érdekében ajánl név- 
becsülési fizetést ^) Az, hogy valaki szükségbeli utalvány, vagy 
névbecsülési elfogadás, vagy végül felhívás nélkül ajánlkozik fize- 
tésre, a jogosultság elbírálásánál figyelembe nem jön, hanem 
egyedül a i^évbecsültnek kötelezettségi rangsorozata. A névbecsült 
tekintetében felvilágosítást, ha névbecsülési elfogadó névbecsült- 
jéröl van szó, a váltó, különben az óvás nyújt. A váltóbirtokost — 
minthogy bárki által ajánlott fizetést el kell fogadnia — nem ter- 
heli kötelesség, hogy a váltókötelezettek érdekéről gondoskodjék, 
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s nem tartozik kutatai, vájjon a fizetést ajánló a fizetésre jogo- 
sult-e ; nem is érheti ennélfogva hátrány a miatt, mert a nem 
jogosult fizetését fogadta el ; a jogosulatlan Jizetés hátránya egye- 
dül a fizetőt terheli, E hátrány abban áll, hogy a névbecsülési fizető, 
ha vele egyidejűleg nálánál jogosultabb ajánlott fizetést, elveszti 
viszkereseti jogát, azon váltókötelezettek ellenében, kik a jogosul- 
tabb fizetése által a váltó-kötelezettség alól szabadultak volna. 

Ugyanazon névbecsült érdekében közbenjárók között nincs 
elsőbbség. ^) 

^) Telepessel ellátott telepitett váltó elfogadója érdekében tett név- 
becsülési fizetési ajánlat valamennyi ajánlat fölött elsőbbséggel bir. L. 
Wáchter i. m. 303. L 4. jegyzet. 

2) Wachter i. m. 304. 1. 



65, §. A névbecsülo elfogadó, ki a fizetést azért nem 
teljesítheti j mert a váltót az intézvényezett vagy más közben- 
járó fizette kij a fizetőtől V3 7o váltódijt követelhet. 



A, n, V. r. Art 65, 



A névbecsülo elfogadd, ki a váltó kifizetéséhez azért nem 
jut, mert azt az intézvényezett vagy más közbenjáró kifizeti, el- 
fogadásáért a fizetőtől V3V0 váltódijt követelhet. 

A névbecsülési elfogadó, mint ilyen sem a váltónak, sem 
az óvásnak birtokában nincs, — s igy minthogy a váltón alapuló 
követelés csak a váltóval érvényesithetŐ — az VsVo váltódij iráftti 
követelését a fizető ellen csak köztörvényi utón érvényesítheti. ^) 

>) Volkmar & Leowy i. m. 226. l. 

XI. A váltó-kezességrőL 

66, §, A kezességnek magára a váltóra, vagy annak 
másolatára, vagy a váltóhoz vagy a másolathoz csatolt tol- 
datra Írva, és a 3, §. 5. pontja alatt meghatározott módon 
aláirva kell lennie, különben váltójogi kötelezést nem szül, 

A. n. V. r. Art. 81. Die wechselmUssige Verjyflichlung trifft den Aussteller, 
Acceptanten und Indossanten des WechseU, sowie einen Jeden, welcher den Wech- 
sel, die Weckselkopie, das Accept oder das Indossavient mitunterzeichnet hat, 
selb^tü dann, wenn er aioh dabei nur ah Bürge (per Aoal) h^nmmt hat. 
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Die Vevpftichlung dienev Fevsonen erstveclcl sívli aüf Alles, was der Wech- 
selinhabet' wegen Nichterfüllung der WechselverhindUchkeit zu fordern hat, 

Der Wechselinhüher kann sich wegen seinev ganzen torderung mi deu 
Elmein en haltén ; es steht in seiyier Wahl, loeJchen WecJiselverpflichteten er zuerst 
in Anspruch riehmen will. *j 



Valamely kötelezettségnek ez esetre való elvállalása, ha azt 
a föadós nem teljesítené — kezesség, s az, ki a kezességet valamely 
váltókötelezettért elvállalja, váltókezesnek neveztetik. 

A kezesség alaki érvényéhez szükséges, hogy a kezességet 
kétségtelenül kifejező kezességi nyilatkozat a váltóra, a váltó- 
másolatra, vagy a váltóhoz vagy a váltómásolathoz csatolt lapra 
Írassék, s hogy a kezes által olykép legyen aláírva, hogy aláírása 
a felette levő kezességi nyilatkozathoz helyileg viszonyítva tény- 
leg mint aláírás jelentkezzék. A váltónak puszta aláírása, vagy oly 
nyilatkozat, mely a kezességet kétségtelenül ki nem fejezi, nem 
kezesség ; ^) — nem szülne váltójogi kötelezést az oly kezességi 



*) Áz á. n. V. r. 81. §-a szerint az, ki nevét a váltón lévő név- 
aláirás alá irja — aval — (a valle szóból) együtt aláirónak nevezte- 
tik. — Az együtt aUiró aláirásával ugyanazon váltó-kötelezettséget vál- 
lalja magára, mint a mely a helyileg első aláirás Íróját terheli ; — s igy 
ha valamely váltónyilatkozat alatt több aláirás van, mindannyi ugyan- 
azon váltónyilatkozat aláíróinak tekintetnek, s mindannyian a váltónyilat- 
kozatban foglalt kötelezettségért egyetemlegesen felelősek, tekintet nélkül, 
vájjon a váltónyilatkozat szövege egyes vagy többes aláíróra utal ; — 
(ellenk. Treutschke Alphabethische Encyclopádie I. k. 243. 1.) A ki tehát 
nevét az elfogadó, intézvényezö, forgató vagy névbecsiülő-elfogadó neve 
alá írja — mint elfogadó, intézvényezö, forgató, vagy névbecsülö-elfogadő 
(ellenkező Volkmar & Leowy i. m. 283. 1.) felelős még akkor is, ha neve 
mellett alkalmazott kezességi jsáradékkal — magát csak mint kezest 
kötelezte. 

Az együtt aláirás alakja az, liogy az együtt aláiró aláirása az alá- 
irt váltónyilatkozathoz helyileg viszonyítva mint „aláirás" jelentkezzék, 
tekintet nélkül vájjon a főkötelezett névaláírása mellett vagy fölött vagy 
alatt fordul-e elő. (Volkmar & Leowy i. m. 280. 1. Hartmann i. m. 347. 1.) 
Érvényes az cgyüttaláirás akkor is, ha az aval nem ugyan a főkötelezett 
által aláirt váltónyilatkozatot irja alá — hanem a váltóra vezetett külön 
nyilatkozattal kétségtelen módon kifejezi kötelezési szándékát pld. ha az 
előlapon elfogadott váltó hátára rá vezettetik „Elfogadom N. N." (Volk- 
mar & Leowy i. m. 280. 1. Thől. i. m. 581. L R. 0. H. G. hat. 1874. jan. 
-31. Entsch. XL k. 255. 1.) Hartmann i. m. 347. 1. szerint együtt kötelezeti 
nyilatkozatnak, mely ugyan a váltóra vezettetett, de egy bizonyos váltó- 
nyilatkozathoz helyi viszonylatban nem áll — nincs váltójogi hatálya. . 



Digitized by VjOOQÍC 



— 1S8 - 

íiyiíatbozat, meíynél az ^aldivdH'' a nyilatkozat, mellett, felett vagy 
azt átirya fordulna elő. 

Plosz. i. m. 214. I. A váltótörvény m. §-a szerint váltókezeskóp 
csak az marasztalható, kire nézve magával a váltó tartalmával igazolta- 
tik, hogy a váltót kifejezetten kezesi minőségben irta alá, e körülménynek 
tanukkali bizonyítása meg nem engedhető. L. f. i. 1880. jul. 1. Dtr. 26. k. 
43. Kezesi minőségben nem marasztalható az, ki nevét a kezességet kife- 
jező nyilatkozat nélkül irja a váltóra. 1. 1. hat. 1204/880. Dt. 28. k. 266. 1. 



61, §, A váltókezesség, mely egyetemleges fizetési köte- 
lezettséget állapit meg, akkor is érvényes, ha az, kiért a 
kezesség elvállaltatott^ szenvedi) váltóképességgel nem bir. 
Ha világosan kitéve nincsen, hogy a kezesség kiért vállal- 
tátott, ez az elfogadóért, és ha a váltó még elfogadva nin- 
csen^ a kibocsátóért vállaltatnak tekintetik. 

A kezesség által a kezest ugyanazon kötelezettség terheli, 
mint a föadóst, s igy a föadós váltónyilatkozatán tul a kezes nem 
felelős, még akkor sem, ha a kezességi nyilatkozatban hasonló 
korlátozás mint a fonyilatkozatban nem foglaltatik,^) ha tehát 
az elfogadó elfogadását nem az egész váltóösszegre terjeszti ki, 
ugyanezen korlátozás hatályos kezesére is. 

A kezesség, mint minden váltónyilatkozat, független az ala- 
pul szolgáló viszonylattól, s a kezest, egyetemlegesen a fpadóssal, 
mindazok irányában kötelezi, kik irányában a föadós kötelezett. 
Az egyetemleges kötelezettségnél fogva az adós sem a foadósnak 
előzetes beperlését, sem a kötelezettség megosztását nem kiván- 
hatja. Á kezesség bár járulékos váltónyilatkozat — ö mint ilyen 
alakilag érvényes főkötelezettséget tételez feP) — független a 
főkötelezettség anyagi érvényességétől, és még akkor is érvényes, 
ha a főkötelezett, ki mellett a kezesség elvállaltatott, szenvedő 
váltóképességgel nem bir. A kezességi nyilatkozatnak a főkötele- 
zettség anyagi érvényességétől való ezen függetlenségéből követ- 
kezik, hogy a kezesség akkor is érvényes, ha a főnyilatkozatban 
nem foglalt korlátozás foglaltatik a kezességben. ^) 

A kezesnek mint váltókötelezettnek szenvedő váltóképesség- 
gel kell bimia. 

A kezességi nyilatkozatnak nem szükséges valamely fő váltó- 
nyilatkozatra határozott vonatkozással lennie, mert akkor is érvé- 
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nyes, ha nínc^ lüegielelré a váltókötelezett, kiért a kezesség el vál- 
laltatott: ez esetben azouban, sot még ha nem elég világosan 
jeleltetett meg, hogy a kezesség kiért vállaltatott el, annak érde- 
kében tekintetik elvállaltnek, a ki legtöbbek irányában kötelezett, 
s igy ha a váltó elfogadtatott : az elfogadóért, ha a váltó elfogadva 
nincs : a kibocsátóért. 

^) Hartmann i. m, 346. 1, 

=*) Az elfogadó mellett vállalt kezesség — ha az elfogadás alakilag 
érvénytelen, mert pl. nem az iutézvényezett fogadta el a váltót — szintén 
érvénytelen. Ugyanezen szabály áll fenn az a v álra is. L. Lehmann i. m. 
479, 1. és 4. jegyz, 

^) Hartmann i. m. 347. 1 Wachter i. m. 109. 1. „Hogy az együtt 
aláíró kötelezettsége kisebb összegre szorítható, mint a váltóösszeg, — 
mint ezt az elfogadóra nézve az á. n. v. r. 22. §-a határozottan meg- 
engedi — kétséget nem szenvedhet: a 81. §. fogalmas^ása ellenkező kételyre 
okot nem ád, s más benső ok a forgalom ilyetén korlátozására nem talál- 
ható, R. 0. H. G. hat. 1874. jan. 31. id. Wachter i. m. u. o. 7. jegyzet. 
Nem forog fenn semmiféle ok, hogy a váltókezességre e szabály alkal- 
mazható ne volna. Ellenk. Plosz. i. m. 245. í. A váltókezesség egyetem- 
leges természetével találja összeegyeztethetlennek, hogy az a főnyilatko- 
zatban nem foglalt korlátozást foglaljon magában. E következtetés egy- 
általán nem foly az egyetemlegesség fogalmából, — de me^ a kezesség 
sajátságos járulékos természetétől eltekintve önálló váltónyilatkozat. Ha a 
kezességi nyilatkozatban a főnyilatkozatban nem foglalt korlátozás fordal 
elő, ugy a kezes a korlátozott nyilatkozata szerint felelős. 



68. §. A váltótulajdonos kötelessége a kezes elleni 
váltőkereseti, illetőleg viszkereseti jog megszerzésére és fen- 
tartására mindazokat teljesíteni, melyeket a jelen . törvény 
azon váltókötelezettek elleni keresetig illetőleg viszkereseti jog 
fentartására elÖszab, a kikért a kezesség elvállaltatott, 

A kezes kötelezettsége — a szerint a mint a fSkötelezett, kiért 
a kezességet elvállalta, feltétlenül vagy feltételesen kötelezett — 
szintén feltétlen vagy feltételes. Kérdés, vájjon a váltóbirtokosnak 
a kezes elleni kereseti illetve viszkereseti jog megszerzéséré és ér- 
vényesitésére szükséges teendői az által, hogy a váltón kezes is 
van, szaporodtak-e ? Nem. A váltóbirtokos a kezes elleni kereset, 
illetve viszkereset megszerzésére és fentartására vonatkozólag azt 
és csak azt tartozik teljesiteni, mit azon kötelezett elleni kereset^ 
illetve viszkereset megszerzésére éö fentartására nézve a vtrv. elö- 
szab, kiért a kezesség elvállalva lett. 
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A forgató kezese elleni viszkereset megszerzése és érvényé-* 
sitése végett tehát ép ugy veendő fel a fizetés hiánya miatti óvás, 
mintha a főkötelezett ellenében volna a váltójog érvényesítendő, 
és az óvás elmulasztása miatt megszűnik úgy a forgató, mint ke- 
zesének kötelezettsége; ha a forgató „óvás nélkül" forgatta a vál- 
tót, kezese elleni viszkereset fentartására sem szükséges óvás. 



€9. §, Ha a váltót a kezes fizeti ki, ez váltójogi ke- 
resetet nyer az ellen, kiért a fizetést teljesítette. A többi 
váltókötelezetlek ellen Öt kereseti vagy viszkereseti jog csak 
a7inyiban illeti, a mennyiben e jog azt, kiért a fizetést tel- 
jesítette, a fizetés esetében hasonlólag illetné. 

A kezes a váltó kifizetése ^) által váltójogi keresetet nyer az 
ellenében, kiért a kezességet elvállalta, kereseti illetve viszkere- 
seti jog'ot nyer fizetése által a többi váltókötelezettek ellen is, ha 
azt, kiért a kezességet elvállalta, ugyanezen jogok a váltónak ma- 
gához váltása folytán megilletnék. Az elfogadó kezesét, minthogy 
a,z elfogadónak a többi váltókötelezettek ellen váltójoga nem le- 
het, csak az elfogadó ellen illeti kereseti jog ; valamelyik forgató 
kezesét főkötelezettjének előzői ellen viszkereseti jog, a feltétlenül 
kötelezettek ellen kereseti jog annyiban illeti, a mennyiben a for- 
gatót, kiért a kezességet elvállalta, e jogok a váltónak magához 
váltása által megilletnék. 

^) A fizetést nem szó szoros értelmében kell vennünk ; a kezes, kinek 
aláirása a váltón előfordul, a váltó és a fizetés biánya miatt felvett óvás 
birtokká által igazolva van — a nélkül, hogy igazolnia kellene a beváltást 
mint váltójogositott. L. Plosz. i. m. 247. 1. 

XII. A Táltók többszörözése. 

1. Váltómásodlatok. 

70, §. Az idegen váltó kibocsátója köteles a rendeU 
vényes kívánságára a váltót több egyenW példányban ki- 
áüitanL E példányok a szövegben j^elsÖ^ „másod'^ y^kar- 
mad" stb. váltónak nevezendök, ellenkező esetben minden 
egyes példány Önálló váltónak tekintetik. 

A másodlatok kiállítását a forgatmányos is követel- 
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lietiy é ve^eM közvetlent' előzőjéhez fordulván^ ki umét saját 
elöziijéí keresi meg, míg a megkeresés a kibocsátóhoz kerüL 
Ez a kiállított másodlatokat az emiitett módon a forgat- 
mányöshoz juttatja^ mely alkalommal a forgatók a másod- 
latokat eredeti hátirataikkal ellátni tartoznak. 

Az íf. n. V. r. Árt, 66. haso7iló intézkedést tartalmas. 



A váltók többszörözése váltómásodlatok és váltőmásolatok ^) 
kiállítása által történik. Váltómásodlatoknak ugyanazon váltónak 
több egymással egyenlő, az intézvényezo által kibocsátott s má- 
sodlatokként megjelelt eredeti példányai neveztetnek.^) A másod- 
latok kiállításának czélja a kényelem vagy a biztonság. ^) 

Kényelem szempontjából azért állíttatnak ki a váltómásod- 
latok, bogy a váltóbirtokos, míg az egyik példány az elfogadás 
eszközlése végett elküldetik, a másik példányt forgathassa. Biz- 
tonság szempoatjábój a váltómásodlafcok kiállítása akkor czélszerü, 
ha a váltó távol vidékre bizonytalan utón küldetik a váltóbirto- 
koshoz ; mert így valószínűbb, hogy több példányban küldetvén ^ 
a váltó — esetleg más és más forgalmi eszközök felhasználásá- 
val — egyik rendeltetési helyére jut. A másodlatok kiállításával . 
különben mindkét czél egyszerre elérhető olyképen, hogy a váltó 
három példányban lesz kiállítva, s míg az egyik elfogadás végett 
elküldetik, a második forgattatík, a harmadik az esetre szolgál, ha 
valamelyik példány elvész. 

Hogy a példányok, másodlatoknak tekinthetők legyenek, 
következők szükségesek : 

1) a váltópéldányoknak egyenlő tartalmuaknak kell lenni; 
lényegtelen, a váltópéldányok azonosságát ki nem záró eltérések, 
a példányok másodlati minőségét meg nem ontja ;'^) 

2) mindegyik váltómásodlati példányon ugyanazon váltó- 
kötelezettek eredeti aláírásainak kell lenni ; és végül 

3) mindegyik példány a váltó szövegében, mint másodlat 
megjelölendő, a mi az által történik, hogy az egyes példány mintr- 
„első** „másod" „harmad" stb. váltó lesz megjelelve.'') ^) 

Ha az egyes példányok tartalmilag egymástól eltérnek, ha 
az egyes példányok nem ugyanazon aláírásokat tartalmazzák, vagy 
ha a példányokból hiányzik a másodlati megjelelés (első, másod, 
harmad, stb.), úgy nem tekintetnek ugyanazon váltó példányainak, 
hanem mindegyik külön önálló váltónak. 
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A másodlatok rendszerint már a váltó kiállitásánál állittat- 
nak ki, ^) sekkor a kiállított példányok a rendelvényesnek adatnak 
át; SKonban az első példány kiáUitása után is követelhető**) a má- 
sodlatok kiállítása. 

Másodlat kiállítását kérni jogosítva van a rendelvényéé s a 
váltó minden későbbi forgatmányosa. A rendelvényes a másodla- 
tok kiállítása iránt az intézvényezohöz fordul, ha azonban vala- 
melyik későbbi forgató akar másodlatot kiállíttatni, ugy ez iránt 
legközelebbi előzőjéhez fordul, a ki ismét a megkeresést saját elő- 
zőjéhez juttatja, míg a megkeresés az intézvényezohöz eljut, aki 
kiállítja a másodlatot és az említett módon a forgatmányoshoz jut- 
tatja. Mindegyik forgató — ki az elsőbben kiállított váltót for- 
gatta s kinek kezén a másodlat a forgatmányoshoz jutáskor keresz- 
tet! megy — azt eredeti hátiratával ellátni köteles. 

A másodlatot kiállítani tehát a kibocsátó kötelessége, míg 
mindegyik forgatónak kötelessége, követőjének a másodlat kiállí- 
tásf^ iránti megkeresését előzőjéhez juttatni, s midőn a másodlat 
kezéhez jut, azt eredeti hátiratával ellátni. ^) ^^) 

í^)-L. Vtv. 74. 75. 76. §§.ait. 

*) „Wechselduplikate sind nicht Abschriften, sondern Orginal-Ausfei?- 
tigungen, eines und desselben Wechsels, von denen eine jede den Wechsel 
ganz reprasentirt." Hartmann i. m. 190. 1. „Wechsel-Duplikat ist jedes, 
vom Ausatfellér unterschriebene, mit dera zuerst gefertigten Wecbsel 
identiscbe Wechselexemplar, welches sich im Context als Duplicat 
cbaracterisirt. Volkraar & Leowy i. ra. 227. 1. 

5) Hartmann i. m. 190. 191. 1. Volkmar & Leowy i. m. 227. 228. 1. 
Tböl. i. m. 655. 656. 1. 

*) Hartmann i. m. 192. 1. 

^) A példányoknak mint első, másod, harmad példánynak 1. 2. 3. 
száraokkal való megjelelése nem elégséges. L. Volkmar & Leowy i. m. 
240. ]. Használható azonban a magyarban is az idegen kifejezés, príma, 
secunda, tertia stb. váltó. L. Plosz. i. m. 68. L 

*) Szokásos még az egyes példányokba óvatosságból azon záradékot 
— cassatoría clausulfi — felvenni, hogy a felmutatott példányra az elfo- 
gadás, illetve fizetés csak annyiban eszközölhető, a mennyiben az még a 
máfiik példányra n^m eszközöltetett, pld. fizessen ön ezen első váltónál 
(másodikra nem) vagy fizessen ezen másod váltónál (első fizetetlen). Az 
elsődletre csak akkor szokásos a cassatoria clausulát reá vezetni: ha a 
másodlat vele egyidejűleg állíttatik ki. 

') Ha a váltó csak egy példányban állíttatik ki, ugy sola- váltónak 
szokásos nevezni, habár rendszerint a saját váltót szokták igy nevezni. 
Lehmann i. m. 336. 1. 

9 
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^) Még az esetben is, ha az első váltó sola váltónals heve^.tetett ! 
csakhogy ekkor a sola-váltónak nevezett péUIány első-váltónak nevezett pél- 
ilanynyal cserélendő fel. Hartmann i. in. 195. 1. Blaschke i. ni, 9. L 0. jegyz. 
Minthogy a törvény a másofllat kiállitááát feltétlenül kötelességévé teszi 
a kibocsátónak, s minthogy a másodlatok kérésénél az elsőbben kiállított 
példány fel nem mutatandó, tekintet nélkül vájjon a váltó elveszett-e 
vagy sem, a másodlatok kiállitása elveszett váltónál is követelhető. 
Blaschke i. m. 90. 1. Harmann i. m. 195. 1. Volkmar & Leowy i. m. 150« 
§. Thöl. i. m. Gm. 1. Borchardt i. m. 297. 1. Zus. 615. Renaud l m. 81. 1. 

^) Hartmann i. m. 191. 1. 

^^) A váltóbirtokos a másodlat kiállitása iránti jogát nem váltói 
^~ hanem köztörvényi utón érvényesítheti. Volkmar & Leowy í. m. 149. §. 



7/. §. Ha a váltónak több egyenlő példánya közül 
valamelyik kifizeteítetik, ez által a többi példányok erejüket 
elvesztik. 

E tekintetben kivételnek van helye: 

U a forgatóra nézve^ ki ugyanazon váltÓ7iak több 
példányát különböző személyekre r?iházta át és az oly ké- 
sőbbi forgatókra nézve, kik7iek aláírásai a fizetéskor vissza- 
maradott példányokon léteznek. Ezek a vissza nem adott pél- 
dányokon levÖ forgatmányaiknál fogva felelősek maradnak; 

2. az elfogadóra nézve, ki ngyanazon váltónak több 
példányát fogadta eh Ez a fizetéskor vissza nem adott pél- 
dányokon levő elfogadásánál fogva felelős marad, a meny- 
nyiben magából a többszörös elfogadásból ki nem tűnik, 
hogy ez csak azon feltétel mellett történt^ a mennyiben vala- 
melyik példány még elfogadva nem lenne, 

A, K. V. r. AvL 67, 

A váltdmásodlatok, bár mindegyike önállóan képviseli a 
váltót, együttvéve csak egy váltót képeznek, úgy hogy az egyik 
példánynak forgatása által átruháztatik az egész váltó ; az egyik- 
nek elíogadása által elfogadtatott, s az egyiknek kifizetése által 
kifizettetett az egész váltó. ^) 

A példányok ez egysége megszakad és a fenti szabály alól 
kivételnek van helye a következő esetekben ; . ^^ 

1. A forgató, ki ugyanazon ^al tónak több Wísodlati példá- 
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nyát különböző személyekre forgatta*, mindegyik forgatniánya 
alapján külön felelős,-) raert az által, hogy a példányokat más és 
más személyre forgatta, megszakitotta a példányok között fen- 
állott egységet. ^) A kettős forgató előzői bármelyik példány be- 
váltása által menekülnek a váltói kötelezettség alól, mert rájuk 
nézve valamennyi példányon lévő forgatmányuk csak egyetlen 
kötelezettséget állapit meg. ^) A kettős forgató követői, a fizetés- 
kor visszamaradott példányokon lévő forgatmányuk alapján fele- 
lősek, mert ők már a váltómásodlatokat, mint különálló váltókat 
forgatták. A kettős forgató követői tehát akkor menekülnek köte- 
lezettségük alól, ha beváltják azon másodlati példányt, melyen 
forgatmányuk van. ^) ^) 

2. Az elfogadó, ki a váltómásodlatok több példányát fogadta 
el, vagy a fizetést egy el nem fogadott példányra teljesitette, ^) a 
fizetésnél vissza nem adott példányokon lévő elfogadásánál fogva 
kötelezve marad. Az elfogadó a többszörös kötelezettség alól csak 
akkor menekül, ha a fizetésnél az összes elfogadott példányok neki 
visszaadatníik ; ezért czélszerü, ha az elfogadó a többszörös elfoga- 
dást azon feltétel kitétele mellett eszközli, hogy elfogadása annyi- 
ban érvényes, mennyiben valamelyik példány még elfogadva nem 
lenne. 

^) Hartmann i. m. 197. 1. 

^} Hartmann i. m. 198. 199. 1. . ' 

») Volkmar & Leowy i. m. 248. I. 

*J Thöl. i. m. 656. 1. Hartmann i. m. 199. I. Volkmar & Leowy i. 
ra. n. o. 

*) Volkmar & Leowy i. m. 242. 1. Hartmann i. m. u. 6. 

^) Példa ; A mint forgató forgatja a váltó elsödletét B-re, másodla- 
tát C-re, B az ő példányát l>-re, C E-re. Akár az E, akár a D-nél 
lévő váltó példány beváltása által, A előzői menekülnek a váltókötelezett- 
aég alól, — A mint kettős forgató mindegyik váltópéldány alapján fele- 
lős, B későbbi forgató csak azon forgatmánya alapján felelős, mely ly el a 
váltót I>-re forgatta. Ha a többes forgatás után a váltópéldányok egy 
személy kezében összejönnek, a többes forgatás által megszakított egység 
helyre nem áll. L. Hartmann i. m. 199. l. 

7} Blaschke i. m. 230 1. 



72. §. Ki a váltónak több példánya közül egyet el- 

Jogadás végeit elküldött, — köteles a többieken megjegyezni, 

hogy az elfogadás végett elküldött példány kinél található; 
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6 megjegyzés etmfdasztdsa azovhan a 7)dlt6t erejHol meg 
Qtem fosztja. 

Az elfogadás végett elküldött példány gondviselője kö- 
teles azt annak kiad7ii, ki az átvétehe jogostdtságát for- 
gatmányosi mÍ7iöséggel (36. §.) vagy egyébként igazolja. 

A, n. V. r. Art, 68. 



Ha a váltő-másodlatok kényelem czéljából állíttatnak ki,ugy 
rendszerint a váltóforgalomban még egj személy közbejötte szük- 
séges, t. i. az, kihez a váltóbirtokos az elfogadásra szánt példányt 
beküldi. Azon személy, kihez a másodlati példányok valamelyike 
elfogadtatás végett beküldetik : a gondviselő, A gondviselő a be- 
küldő megbízottja s mint ilyen köteles a neki elfogadtatás végett 
beküldött váltó-példányt az intézvényezettnek elfogadás végett 
bemutatni ; s egyszersmind jogosítva van a váltó birtoka alapján 
az elfogadás hiánya miatt óvást felvétetni, ^) nincs azonban sem 
kötelezve, sem jogosítva fizetést követelni, vagy a fizetés hiánya 
miatti óvást felvétetni. ^) 

Az elfogadás végett elküldött példányt — és ha az elfogadás 
hiánya miatt az óvás felvétetett — az óvást is — a gondviselő 
annak köteles kiadni, ki magát az átvételre jogosultnak igazolja*^) 

Jogosult pedig az átvételre, ki a forgatott példányon lévő 
forgatmányok összefüggő s hozzá lenyúló lánczolata által vagy 
más módon ^) tulajdonosi minőségét vagy az átvételre jogosultsá- 
gát^) igazolja. 

A váltóbirtokos, ha a másodlatok egyikét — vegyük az el- 
sődletet — elfogadás végett a gondviselőnek elküldi, köteles a 
forgatott példányon megjegyezni, hogy az elfogadás végett elkül- 
dött példány kinél található. ^) — E megjegyzés a megjegyzést 
tevő által rendszerint nem iratik alá. 

A megjegyzés elmulasztása a váltót erejétől meg nem fosztja, 
de a megjegyzéshez fűződő következmények elesnek. ^) 

^) Hartmann i. m. 201. 1. Volkmar & Leowy i. m. 244. 1. 

^) Voklmar & Leowy i. m. u. ó. Hartmann i. m. u. ó. 

^) E kötelessége a gondviselőnek nem a szerződési viszonyon, hanem 
a törvényen alapul. 

*) Pld. mint engedményes. 

^) A tulajdonos az átvételre mást is megbízhat. 

^) „Elsődlet elfogadás végett N. N. urnái" vagy ha már tudja, hogy 
az elsödlet elfogadtatott : „Elsődlet elfogadva N. N. urnái." Lát után bi- 



Digiti 



zedby Google 



f — 138 — 

zonyos idŐré szóló váltóknál czélszerti még az elfogadás idejét is fel- 
jegyezni. 

7) Thől i. m. 658 l. 



73. §. A váltóbirtokos^ azon másodlat alapján^ melyre 
feljegyeztetett^ hogy az elfogadás végett elküldött példány 
kinél található, elfogadás hiánya miatt biztosítási és a fize- 
tés hiánya miatt fizetési viszker esettel csak ugy élhet, ha 
óvással igazolja: 

1. hogy az elfogadás végett elküldött példáiiy neki a 
gondviselő által ki nem adatott; és 

2, hogy az elfogadás, illetőleg a fizetés a másodlatra 
nem^ teljesittetett. 

A, n. V. r. Art. 69. 



A Yaltóbirtokos a reá forgatott másodlati példány birtoká- 
val megszerezte az elfogadás végett elküldött másodlati példány 
tulajdonát is. ^) 

Ha a forgatott példányon megjegyeztetett, hogy az elfoga- 
dás végett elküldött példány kinél van, a váltóbirtokos elfogadás 
hiánya miatt biztositási, fizetés hiánya miatt fizetési viszkereset- 
tel csak akkor élhet, ha vagy birtokában van az elfogadás végett 
elküldött példány, ^) vagy óvással igazolja, hogy azt a gondvise- 
lőtől meg nem kapta. 

A gondviselő kiadási kötelezettségének megfelel a váltór 
birtokos azon joga, hogy a gondviselőtől a hozzá elfogadtatás vé- 
gett elküldött példány kiadását követelheti. E követelését a váltó- 
birtokos azonban csak köztörvényi utón érvényesitheti. 

A váltóbirtokos nincs utalva arra, hogy köztörvényi eljárás 
szerinti perrel szoritsa a gondviselőt a hozzá elfogadtatás végett 
beküldött példány kiadására, hanem jogositva van a reá forgatott 
példány alapján előzői ellenében elfogadás hiánya miatt biztosi- 
tási, fizetés hiánya miatt fizetési viszkeresetet inditani ; ehhez 
azonban szükséges : 

1. Ha elfogadás hiánya miatt biztositási viszkeresetet akar 
inditani, hogy 

a) óvással igazolja, miszerint a gondviselőtől ^) az elfogadás 
végett beküldött példányt meg nem kapia ; és 
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b)hogy a reá forgatott másodlat elfogadása nem eszközöltetett. 

E kettős óvás alapján a váltóbirtokos összes elozoi ellen 
megindíthatja az elfogadás hiánya miatti viszkeresetet. *) 

2. Ha fizetés hiánya miatti viszker esetet akar a váltóbirtokos 
indi tani, ügy igazolnia kell, hogy 

a) az elfogadás végett elküldött példányt a gondviselőtől ki 
nem kapta, ■'') és 

b) liogy a birtokában lévő példány alapján a fizetés nem 
eszközöltetett. 

Mindkét 2. pont alatti óvás a fizetés hiánya miatti óvás fel- 
vételére rendelt határidőben **) veendő fel. 

Ha a forgatott példányon nincs megjegyezve, hogy az elfo- 
gadás végett elküldött példány kinél található, űgy a váltóbirto- 
kos ép ilgy jár el, mintha a váltó csak egy példányban letb volna 
kiállitva.V 

1) Hartmanu i. lu. 200. L Thdl i. m. 660. 1. 

^) lía a gondviselő által kiadott példány még nincs elfogadva, iigy 
a váltóbirtokos azt elfogadás végett bemutatja s az elfogadás elmaradása 
esetéli az óvást felveteti — s elfogadás hiánya uíiatt viszkeresetét lueg- 
iudithatja. Ha a gondviselő elfogadás hiánya miatt az óvást már felvette, 
ugy köteles a költségek megtérítése mellett az óvást is kiadni. Fizetés 
végett ugy a gondviselőtől visszakapott, mint a forgatott példányt köte- 
les a váltóbirtokos az intéz vény ezettnek bemutatni. L. Hartmann i. m. 
206. s. k. lapokat. Thöl. i. m. 661. 1. 

^) Ha a forgatott példányban megnevezett gondviselőnél történt 
tudakozódás folytán kitűnnék, hogy a váltó-példány nem a megnevezett 
gondviselőnél, hanem harmadik személynél van, ugy ettől a másodlatot 
ujolag kérni nem szükséges. L. Hartmann i. m. 210. 1. 

*) Thől. i. m. 661. l. Hartmann i. m. 208. 209. 1. Wáchter i. m. 250. 1. 

*) Ha már korábban az elfogadás hiánya miatti viszkereset megindit- 
hatása végett az óvás annak igazolására, hogy a gondviselő a hozzá bekül- 
dött példányt ki nem adta, felvetetett, ugy a fizetési viszkereset megindit- 
hatása végett azt ujolag felvétetni nem Rzükséges. Hartmann i. m. 208. l. 

^) Volkmar & Leowy i. m. 247. 1. 

Ó Hartmann 210. 

2. Váltómásolatok. 

74, §, A váltómásolatnak a váltó teljes szövegét, a 
rajta lévÖ hátiratokkal és megjegyzésekkel együtt kell tartal- 
maznia. E mellett kitnntetend'ó a másolaton, hogy mini 
másolat meddig terjed. . . 
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Ha az eredeti példány elfogadás végeit elküldetik, a 
másolaton megjegyzendő j hogy az elküldött eredeti példány 
kinél található. E megjegyzés elmulasztása azonhayi a for- 
gatmányozott másolatot váltóerejétHl meg nem fosztja, 

75. §. A másolaton lev'ó eredeti forgatmány afo7'gat6t 
ép lígy kötelezi, mintha az eredeti váltót forgatta volna. . 

A, n, t?. r. Árt, 70. 71. 



A váltő többszörözésének másik nemét a vdltómdsolat képezi, 
a mely az eredeti váltónak, az összes rajta levő forgatmányokkal 
és megjegyzésekkel együtt hü másolatát képezi. 

A váltómásolat — minthogy azon az eredeti váltón levő 
eredeti aláirások elő nem fordulnak — lényegesen különbözik a 
Vííltómásodlattól, mert mig ez utóbbi minden tekintetben helyet- 
tesiti a föváltót, ^) addig a másolat sem elfogadás, sem fizetés 
végett be nem mutatható, s arra sem az elfogadás, sem a fizetés 
nem teljesíthető: a váltómásolat nem képviselője a váltókötele- 
zettségnek, az csak az eredeti váltóval együtt képezi a váltót. — 
Minthogy azonban a váltómásolatra vezetett eredeti forgatmány, 
forgatóját ép úgy váltójogilag kötelezi, mintha az az eredeti vál- 
tóra vezettetett volna, válik alkalmassá a másolat arra, hogy mig 
az eredeti váltó elfogadás végett elküldetik, addig a másolat for- 
gatható. 

Másolatot kiállitani jogositott a rendelvényes s bármelyik 
forgatmányos;^) ^) e végett az eredeti váltót az összes rajta. levő 
forgatmányokkal és megjegyzésekkel lemásolja. A másolat érvénye 
függ attól^ Iiogy az az eredeti váltóval teljesen megegyezzék, cse- 
kélyebb eltérések, melyek különben az azonosság tekintetében 
kétséget nem okoznak, az azonosságot le nem rontják. A másolat 
záradékkal látandó el, azaz megjegyzendő, hogy mint másolat 
meddig terjed. — A záradék: „eddig másolat** vagy más hason- 
értelmü szavakból állhat. Ha a másolaton e záradék hiányzik, ilgy 
azon vélelem áll fenn, hogy a másolaton levő eredeti forgatmá- 
nyok is másolatok. *) E vélelem azonban az ellenkezőnek igazo- 
lása által megdönthető. ^) 

A váltóbirtokos a másolatot az alatt, mig az eredeti példányt 
elfogadás végett elküldi, forgathatja A forgatmányos a másolat- 
nak reá történt forgatása által tulajdonosa lesz az eredeti váltó- 
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nak és egyszersmind váltójogot szerez a másolatra vezetett for- 
gatmáuyok által az azt kiállitő forgatók ellen, mert a másolatra 
vezetett forgatmány ép úgy kötelezi forgatóját, mintha az eredeti 
váltóra vezettetett volna. A másolaton, midőn az forgattatik, 
megjegyzendő, hogy az elfogadás végett elküldött eredeti váltó 
kinél található, e megjegyzés elmulasztása ugyan a forgatmáuyo- 
zott másolatot váltó erejétől meg nem fosztja, de a váltóbirtokos 
nem tudva azt, hogy az eredeti példány kinél van, a másolaton 
lévő forgatók ellen sem léphet fel. **) - 

') Hartmann i. m. 210. 1. 

') Ez a másolat előnye a másodlat fölött, — kiállítása költség nélkül 
8 időveszteség nélkül történik. 

^) Az intézvényező másolatot nem állitkat ki, mert az eredeti váltó 
volna. L.Volkmar & Leowy i. ra. 249. 1. EUenk. Apáthy i. m. 102. 1. : „A válté 
többszörözésének egy másik nemét képezik a másolatok, melyeket nem 
csak az intézvényező, hanem bárki más is készíthet." 

*) Hartmann i. m. 211. 1. 

*) Borchardt i. m. 302. 1. Zus. 660. 

^) Hartmann 1. m. 213. 1. 



76. §, Az eredeti példány gondviselője köteles azt 
annak kiadni, ki jogosultságát az átvételre, a másolaton 
levÖ eredeti hátirattal vagy más módon igazolja. 

Ha a gondviselő az eredeti példány kiadását meg- 
tagadja, a másolat birtokosa azon forgatók dlen^ kikndc 
eredeti hátiratai a másolaton vannak^ elfogadás hiánya 
miatt biztosítási, fizetés hiánya miatt pedig fizetési viszkere- 
settel csak a 73. §-ban érintett óvás felvétele után élhet. 

Á, n. V. r. Ávt. 72. Der Verwahrer des OnginalwechseU iél verpflicMeif 
denselben dent BesÜzer einer mit eineni oder mehreven Onginal-Indoesamerden 
versehenen Copie auszuUefern, sofern sich devselbe ah Indoasatar oder auf 
andere Weise ztír Empfangnahnie legitimirt. 

Wird der Originalwechsel vom Verwahrer nicht ausgeliefei't, so ist der 
Inhaber der Wechselcojne nur nach Aufnahme des im Art. 69. Nr. 1. erivühn.te?i 
ProtestBs Begress auf Sicherstellung und nach Eintritt kleé in der Copie angegc' 
benen Verfalltages Regress auf Zahlung gegen diejenigen Indossanten zu nehmen 
berechtigt, derén Original-Indossamente auf der Copie befindlich sind, 

A váltómásolat birtokosa, ha váltójogait érvéuyesiteni 
akaqa, az eredeti váltót a gondviselőtől meg kell szereznie. 
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A gondviselő a váltomásolatra vezetett forgatmányok által 
igazolt ^) birtokosnak vagy az egyébként az átvételre igazoltnak ^) 
köteles az eredeti váltót kiadni. ^) 

Az eredeti váltő és a másolat alapján a váltóbirtokos, ügy 
az eredeti váltdn, mint a másolaton levő váltókötelezettek ellen 
érvény esi the ti váltójogát. 

Ha a gondviselő az eredeti váltót ki nem adja, a váltóbirto- 
kos az eredeti váltón lévő váltókötelezettek ellen váltójogot nem 
érvényesíthet ; azon forgatók ellen azonban, kiknek eredeti for- 
gatmányaik a másolaton vannak elfogadás hiánya miatt elfogadási 
és a lejárat után fizetési viszkeresettel élhet, ha óvással igazolja, 
hogy az eredeti váltót a gondviselőtől meg nem kapta. — Annak 
igazolása, *) hogy a váltómásolat az intézvényezettnek eredmény- 
telenül mutattatott be elfogadás végett, vagy hogy az intézvénye- 
zett a váltómásolatra fizetést nem teljesített, nem szükségeS;, mert 
a váltómásolatot sem elfogadás sem fizetés végett bemutatni nem 
lehet. ^''0 

Jegyzet : Inditható-e a váltó másolat alapján az eredeti váltó 
birtoka nélkül a váltómásolaton lévő szükségbeli utalványozott 
vagy névbeesülési elfogadó ellen kereset ? Minthogy a v. t. 56. és 
Gl, §-a ezeknek kötelezettségét az íntézvényezett elleni óvástól 
teszi függővé s minthogy azt az eredeti váltó nélkül felvenni nem 
lehet, s minthogy végül erre vonatkozólag a 76. §. — kivételes in- 
tézkedést nem tartalmaz — nem lehet. L. Volkmar & Leowy i. m. 
252. lap. 

Jegyzet: Ha a váltó hátlapja forgatmányok által annyira be 
van töltve, hogy arra további forgatmány — vagy mis váltónyi- 
latkozat — nem vezethető, szokásos a váltót üres — a váltó szé- 
lességével egyenlő szélességű — lappal megtoldani. Ezt ngy a ma- 
gyar, mint a német váltótörvény (10. §. ill. Art. 11.) megengedi. 
A váltókhoz függesztett lap toldatnak (Alonge) neveztetik. Visz- 
szaélés megakadályozása végett czélszerü a toldatra vezetett első 
forgatmányt ugy irni, hogy az részben a váltóra, (másodlatra, má- 
solatra) részben a toldatra jusson. — A toldatnak a váltóhoz füg- 
gesztése olykép eszközlendö, hogy azt a váltótól észrevétlenül el- 
választani ne lehessen. 

^) Az eredeti váltó rendelvényedé, vagy eredeti váltón előforduló utokó 
forgatmányos állítja ki u másolaton az első eredeti forgatmányt. 
*)L. 72. §-t. 
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' ^ A másolattal igazolt birtokos a gondviselőt a kiadásra, illetve kár- 
térítésre köztörvényi utón szoríthatja. 

*) A m. V. t. 76. §-ának átalánosságában a 73. §-ra való hivatko- 
zása csak elnézésből történhetett. L. Plosz. i. m. 183. 1. 

») Volkmav & Leowy i. lu. 253. 1. Lelimann i. m. 521. 561. 1. Hart- 
mann i. m. 212, 1. Apáthy i. m. 104. 1. Borchardt i, ni. 303. I. Renaud Lehr- 
hvtck ű. A. d. W. (1868.) 190. 1. a ki sajátságosnak találja, hogy a n. v» 
r. szerint váltó másolat alapján ez eredeti forgatók ellen a viszkereset el- 
eifogadás, illetve fizetés hiánya miatti óvás nélkül indítható. 



XIII. Elveszett váltók. 

77. §. Az elveszett váltó tulajdonosa annak mégsem^ 
misiiését a fizetési hely illetékes hiroságdnál kérelniezheíi, 

A kérvényező kötelessége a váltó másolatát bermttatni 
vagy legalább annak lényeges tartalmát megjelölni és a 
váltó eVóbbi birtoklását kimutatni. Ha a bíróság a beter- 
jesztett adatokat elégségeseknek találja, az elfogadónál a fize- 
tést betiltja és hirdetményt bocsát ki, melyben a váltó bir^ 
tokosát f elszólítja, hogy igényeit a váltó felmutatása mellett 
45 nap alatt bejelentse. 

A 46 napi határidő, ha a váltó még le nem járt, a 
lejáratot követő elsÖ naptól, lejárt váltónál a váltó meg- 
semmisitési eljárás megindítása iránt kibocsátott hirdménynek 
a hivatalos hirlapban elsÖ megjelenését kÖvetS naptól szá- 
mittatik. 



Az d, n. t\ r. mellőzve a megsemmisítési eljárás szabályozását, az elve- 
szeit vdltókvól következükben intézkedik : Alt. 7S. Der Eigenthümer eines abfian* 
den gekommenen Wechsels kaim die Amortisaíion des Wechseh bei dem Gerichte 
des Zahlimgsot'tes beaidragen, Nach Einleitung des Amortisationsverfahretis 
kann derselbe vom Acceptanten Zahlung fordern, wenn er bis zur Amortisaíion 
des Wechsels Sichevheit bestellt. Ohne eine solche SicherheitssteUung ist er 
ntir die Deposition der aus dem Accepte schuldigen Summe bei Gericht oder 
bei einer anderen zur Annahme von Depositen ermcichtiglen BeJiörde oder An^ 
slalt za fordern berechtigt. Art, 74. Der nach den Bestimmungen des Ari. 36. 
legitimirte Besiizer eines Weclisels kann. nur dann zur Heratisgabe desselben 
angehaUen werden, wenn er den Wechsel in bősem, Glauben ertoorben hat oder 
ihm bei der Enoerbnng des Wechsels eine grobe Fahrldssigkeit zur Last föllt, 
A megsemmisiiési eljárást az 1877, évi január 30-iki p. prrdtts. 8S7 — 842* 
846, 846—850, §§-a* szabályozzák, • ,^ - , 
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A váltón alapuló jogok rendszerint csak a váltóval, — annak 
felmutatása mellett érvényesíthetők. A váltóbirtokos, ki a váltót 
elvesztette — fizetés végett a váltót be nem mutathatja, fizetéskor 
azt a fizetőnek vissza nem adhatja, — s ez okból fizetést nem is 
követelhet; a váltó elvesztésével az azon alapuló jogok megszüu- 
nek. *) E szabály alól azonban a vtrv. kivételt állapit meg : az el- 
veszett váltó birtokosa a váltó elveszése daczára is követelhet fize- 
tést, ha az elveszett váltót raegsemmisitteti. Minthogy az elveszett 
és megsemraisitett váltónak csakis elfogadója ^) ^) marad az elve- 
szés daczára kötelezve — a megsemmisítést csak az elfogadott 
váltóra*) vonatkozólag lehet kérelmezni; — el nem fogadott má- 
sodlati példány megsemmisítése csak az esetben kérhető, ha az 
elveszett másodlati példány, mint az elfogadott példánynak része 
a váltóbirtokos birtokosi minőségének igazolására szolgál. '') 

Az elveszett váltó megsemmisítését a váltó tulajdonosa a 
fizetési hely váltóbircságánál kérelmezheti. 

A megsemmisítés irántikérvény mellett a kérvényező a váltó 
felismerésére szükséges adatokat tartozik előadni, köteles tehát a 
váltó másolatát bemutatni, vagy legalább az elveszett váltó lénye- 
ges kellékeit előadni és egyszersmind kimutatni, hogy az elveszett 
váltónak birtokosa volt. *) 

A bíróság a kérvény, felett ha a beterjesztett adatokat elég- 
ségeseknek találja — olykép intézkedik, hogy hirdetményt bocsát 
ki, a melyben az elveszett váltó tényleges birtokosát felszólítja, 
hogy a váltóra vonatkozó igényeit a váltó bemutatása mellett 45 
nap alatt bejelentse; a hirdetmény kibocsátásával egyidejűleg a 
bíróság az elfogadónál a fizetést betiltja. 

A 45 napi határidő kezdete a váltó lejáratát követő első nap- 
tól számíttatik, ha a váltó még nem járt le, ha pedig a váltó már 
lejárt, ugy a váltómegsemmísítésí eljárás megindítása iránt kibo- 
csátott hirdetménynek a hivatalos lapban történt első megjelené- 
sét követő naptól. 

*) Hartmann i. m. 465. 1. 

*) És kezese L. Plosz. i. m. 312. 1. Borchardi i. m. 306. 1. Zns. 665. c. 

•'*) A többi váltókötelezettek kötelezettsége a váltó elveszésével meg* 
szűnik, s az a váltó megsemmiaitésével fel nem éleszthető, mert a vtrv. 
csak az elfogadó (és a saját váltó kibocsátója 1. vtrv. 112. §. 10. p.) kö- 
telezettségére vonatkozólag tesz kivételt. L, Thöl. i. m. 715. 1. 

*) Hartmann i. m. 494. 1. Plosz. i. m. 310. 1. 

*•) Hartmann i. m. 497. 1. 
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") Birtokosi minőségét a kérvényező nem tartozik perrendsicrü bi- 
zony itékkal kétségtelenné, hanem csak valószínűvé tenni. L. Plosz i. ni. 
311. lap. 



78. §, A megsemmitési eljárás folyamatba tétele it^tán 
a váltóttclüjdonoBy feltéve ^ Jiogy a váltó már lejárt^ az elfo- 
gadótól a váltóösszeg kifizetését követelheti, ha a megsemmi- 
ntésig kélVó biztosítékot nyújt. Ily biztosíték adása nélkül a 
váltóttdajdonos csak azt követelheti, hogy az elfogadó a 
válió'összeget birói kezekhez letegye, 

A váltótulajdonos oly telepitett váltók megsemmisilését, 
melyeken az intézvényezettÖl különböző személy van tele- 
pesként kijelölve^ csak akkor kérelmezheti, ha a telepeseiéi 
kellő időben történt bemutatást óvással igazolja. 

A yáltotulajdonos, a mint a kuegsemmisitési eljárást megin- 
ditotta, feltéve, hogy az elveszett váltó már lejárt, az elfogadótól 
a váltóösszeg lefizetését követelheti, ha az ideig, mig a váltó meg- 
semmisittetik, a váltóösszegnek megfelelő biztositékot nyújt. Biz- 
tositék adása nélkül azonban a váltóbirtokos csak azt követelheti, 
hogy az elfogadó a váltóösszeget birói kézhez letegye. 

A telepessel ellátott váltó elfogadójának fizetési kötelezett- 
sége fílgg attól, hogy a váltó a lejáratot követő második köznapon 
belül a telepesnek fizetés végett bemutattassék, s a fizetés elmara- 
dása esetén az óvás felvétessék ; ez okból a telepessel ellátott tele- 
pitett váltó megsemmisitése csak az esetben kérelmezhető, ha 
igazoltatik, hogy a fizetés hiánya miatti óvás kellően felvéte- 
tett ; *) s igy tulajdonképi telepített váltó, mely a lejárat előtt 
veszett el, meg nem semmisithetö. 

Ha a tulajdonkép telepitett váltónál az elfogadó elleni kere- 
set fentartására óvásra, azért mert az intézvényezett és a telepes, 
illetőleg a váltóbirtokos és a telepes azonos személyek, vagy mert 
az elfogadó az óvás felvételét elengedte, szűkség nincs, a váltó 
megsemmisitéséhez az óvás felvételének igazolása nem szükséges.^) 

^) Hartmann i. m. 445. 1. Blaschke i. m. 234. 1. Kenaud L ni. 342. 1. 
2) Plosz i. m. 312. 1. Apáthy 261. l. 
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79. §. lía a Jnboe$átott hirdetmény folytdn váltó' 
hirtokosul sevki smi jelentkezett, a váltó semmisnek nyil- 
vánittatih Ha a bii^tokos a váltót a kitűzött határidő alatt 
bemutatja^ a megsemmisítési eljárás megszüntettetik és a 
kérvényezi) a részére elrendelt tilalom féloldása mellett, tu- 
lajdoni jogának a váltóbirtokos elleni érvényesítésére a köz- 
törvény útjára utasítandó, 

A váltó megsemmisítése után, annak bíróilag elismert 
tulajdonosa, az elfogadótól a váltó kifizetését váltójogi utón 
követelni jogosítva van. 

A megsemmisitési eljárásnak vagy 2,% az eredménye, hogy az 
elveszett váltó fel nem mutattatik, vagy az, hogy a váltó tényleges 
birtokosa, a megsemmisíttetni kért váltót a biróságnál bemntatja. 

Ha a megsemmisitési eljárás megindításakor, kitűzött határ- 
idő alatt, w elveszett váltó tényleges birtokosa, nem jelentkezik, 
a váltó felmutatva nem lesz, a biróság a váltót megsemraisitett- 
nek nyilvánítja. A semmisítő határozat az eljárást kérelmezőt 
most már mint kétségtelen váltótulajdonost igazolja, s feljogosítja 
az elfogadótól a váltóösszeget váltójogi utón követelni. Ha már 
a megsemmisitési eljárás megindításakor, biztosíték adása mellett 
lefizettetett a váltóösszeg, jogosítva van a biztosítékot visszakérni, 
s ha a váltóösszeg letétbe helyeztetett, annak a letétből való ki- 
utalványozását kérheti. 

Ha a megsemmisíttetni kért váltó tényleges birtokosa, a bi- 
róság által rendelt határidőben a váltóval jelentkezik, a megsem- 
misítési eljárás megszüntettetik, s a kérelmező tulajdonjogának a 
jelentkező elleni érvényesítésére utasittatik. A kérelmező tehát a 
jelentkező ellen a váltó átadása iránt indíthat pert, mely per a 
köztörvényi útra tartozik. 

A megsemmisítési eljárás megszüntetésével a biróság egy- 
úttal felfüggeszti az elfogadóra vonatkozólag kibocsátott fizetési 
tilalmat, úgy, hogy a váltó által alakilag igazolt váltótulajdonos 
az eltogadótól azonnali fizetést követelhet, és az elfogadó váltó- 
jogi kötelezettségénél fogva köteles is fizetni. ^) 

í) Hartmann i. m. 1. 494. 1. Eli. Plosz i. m. 313. 1. 
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SÚ. §. Ki váltőhirtókosi minőségét a 86, §. jhátáro^ 
zalai szerint igazolja, a váltó kiadására csak az esetbén 
kötelezhető, ha őt annak megszerzésénél roszhiszemitség vagy 
vétkes gondatlanság terheli, 

A, n, V, r. Art, 74. 



A váltó kiadására irányuld per a köztörvényi útra tattozik, 
a per eldöntésénél irányadó elv az, hogy az, ki a vtrv* 36. §-ának 
liatározatai szerint raint a váltó alakilag igazolt birtokosa jelent- 
kezik, a váltó kiadására csak az esetben kötelezhető, ha ; 

1. a váltó megszerzésénél roszhiszemüleg *) járt el, vagy 

2. ha őt annak megszerzésénél vétkes gondatlansága) terheli. 

') Roszhiszemüleg lett a váltó megszerezve, ba a szerző a inegszer- 
zésiiiU a váltó megszerzésének jogtalan voltát ismerte, ha, pld. tudta, hogy 
az, a kitől a váltót megszerezte, annak nem jogos birtokosa. L. Thől. i. 
m. 706. 707. 1. Blaschke i. m. 23?v, 1. és 15. jegyz. 

^) Vétkes gondatlanság akkor terheli a váltó megszerzőjét, ha kö- 
zönséges gondosság mellett is észlelhette volna, hogy a váltó átadója 
n^m jogos birtokosa a váltónak ; pld» ha feltűnő a forgatmány meghami- 
sítása. Blaschke i. m. 235. 1. 16. jegyz. 

XIY. Hamis és lumfeitott váltók. 

81. § A váltón etŐford^dó hamis vagy hamisitott alá- 
Írások a rajta levő valódi aláirásók váltójogi erejére 6e- 
fdyást nem gyakorolnak. 

A, n. '0. r. Art. 75. Auch wenn die ünterschrift des Ausstellers eines 
WecT^sels falsch oder verfUlacht Í8t, hehalten dennoch das llchte Accept und die 
fichlen Jndossamente die wiichsélmllssige Wirkung, Art, 76, Aua einem, mit 
einem faUchen oder verfülschten Accepie oder Indossamente veraehenen Wechsel 
hleihen sUínmtliche Indossanten und der Aussteller, derén Unterschriflen üeJit 
Hvnd, wechsehnUssig verpUchtet, 

A váltón előforduló aláirás hamis, ha nem attól, vagy nem 
annak megbizo ttjától Íratott, kinek nevét feltünteti ; hamisitott az 
aláirás akkor, ha a valódi aláirás jogellenesen toldás vagy más 
változtatás által meg lett változtatva. ^) 

A hamis és hamisitott aláirás nem kötelezi azt, kinek nevét 
feltünteti, mert a váltókötelezettséget magára nem vállalta ; ^) nem 
felelős váltójogilag a hamis vagy hamisitott aláirás alapján a ha- 
misitó sem, mert az aláirás nem az ő nevét tünteti fel. ^) Ha tehát 
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a kil>ocsat6í vagy elfogadói, forgatói aláírás liámís, az kirieV liovét' 
az aláirás feltűnteti, miut kibocsátó vagy elfogadó, illetve forgató 
neiB felelős. 

Az, kinek valódi aláirása meghamisittatott, csat az esetben 
felelős, menynyiben valódi aláirása magából a váltóból megálla- 
pitliató. *) 

A hamis vagy hamisitott - aláírások a váltón lévő valódi 
aláírások váltójogi hatályára befolyással nincsenek, mert a váltó- 
nyilatkozatok egymástól függetlenek, s egyiknek érvénytelensége 
a többit érvénytelenné nem teszi. ^) Lehetséges tehát, hogy maga 
a váltó, inert a kibocsátó aláirása hamis vagy hamisított — hamis 
s a váltón levő elfogadás, forgatás teljes érvényű és joghatálya, s 
viszont ha az elfogadó aláirása hamis, s annak alapján az, kinek 
nevét feltünteti, nem felelős, a többi váltókötelezettek valódi alá- 
írásaik alapján felelősek. *^) 

^) Pld. a vezetéknévből egyes betűk kivakartatnak, vagy hozzá illesz- 
tetnek, a vezetéknévhez helytelen keresztnév iratik, a valódi névhez tár* 
saa viszonyra utaló toldás lesz illesztve stb. Hartmann i. in. 183. í. Volk^ 
mar & Leowy i, m. 264. 1. 

^) Volkmar & Leowy i. m. 265. 1. 

*) Hartmann i. m. u. 6, Vólkmar & Leowy i. m. 265. 1. 

*) Hartmann i. m. 184, 1. Plosz. i. m. 91. 1. Renaud i. m. 73. 1. Eli. 
Volkmar & Leowy. i. m. 265. 1. 

*) Hartmann i, m. 186. 1. Renaud. i. m. 73. .1. 

^) Minden váltónyilatkozat (kibocsátás, elfogadás, forgatás) Önálló 
váltókötelezettséget állapit meg. R. 0. H. G. hat. 1870. nov. 8. Entsch. 
d. R. 0. H. G. I. k. 98. 1. 

82. §. Ha a váltó meghamisittatik, azon forgatók, kik 
azt a meghamisítás eVótt ruházták át, a váltó eredeti tar- 
talma szerini felelősek, ellenben azok, kik a váltót a meg* 
kamisitás után forgatták, a meghamisitott tartalom szerint 
kötelezvéh ^ 

Kétség esetben az vélelmeztetik^ hogy a forgatmányok 
a meghamisítás eVótt keletkeztek, 

83. §. Az döbbeni czikk határozatai meghamisítás ese- 
tében az elfogadóra és a kezesre is nyernek alkalmazást. 

Hamis a váltó, ha a rajta levő kibocsátói aláirás hamis vagy 
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hamisított.^) Hamisított a váltó, ha unnak eredeti tartalma jog- 
ellenesen-) megváltoztattatott,^) Állhat a hamisitás abban, hogy: 

1. a váltó lényeges alkatrészének valamelyike niegsenimisit- 
tetik, pld. ha a másodlati példányon „másod* szó kivakartatik ; ^) 
vagy a telep kitöröltetik ; 

2. a megsemmisített alkatrészek helyébe vakarás, javítás 
által uj alkatrészek helyeztetnek ; 

3. hogy a váltó, váltónyilatkozat eredeti tartalma toldás 
által változtatík meg, ®) 

A váltó hamisítása a váltókötelezettek kötelezettségi mérvét 
nem érinti, mert mindegyik váltókötelezett a váltó azon tartalma 
szerint felelős, a mely mellett a vi^ltókötelezettséget magára 
vállalta. 

' A kibocsátó, ki a váltót hamisítás pélkül adta át a rendelvé- 
nyesnek, az elfogadó, ki a meghamisiitP'tlan ráltót fogadta el, a 
kezes, a ki az eredeti tartalmú váltóra vessette kezességi nyilatko- 
zatát, és a forgatók, kik a váltót még a baniísitás előtt forgatták : 
a váltónak eredeti tartalma szerint felelősek ; ^) ^^ok ellenben, 
kik a váltókötelezettséget a hamisitás után vállalták el, a meg- 
hamisított tartalom szerint felelősek. ^) 

Ha megállapítani nem lehet, hogy q,% elfogadás, ^ kezesség 
elvállalása, illetve a forgatás a hamísitái^ előtt vagy utáix történt-e, 
itgy azon vélelem áll, hogy á hamisitás előtt eszközöltetett az el-* 
fogadás, a kezesség elvállalása és a forgatás, *) 

A hamis váltóhoz számittatnak — a pincz^váltéí^ is (Kellöi*- 
wechsel, Ideal-Proformav;rechsel), a melyek kplticitt nevek alatt ; — 
pénzszerzés czéljából állíttatnak ki. Pinc?eyá}ti(í^cuak azért nevez- 
tetnek, mert a költött idegen nevek jog<;a)p>n |iaszn^lata miatt, q. 
napvilágot kerülik. A hamis váltótól annyiban különbözik a pin- 
Czeváltó, hogy ez utóbbi azon szándékká,! le^z ért4kesi|bve, hogy az 
értékesítő által a lejáratkor beváltatik — forgalomba hozatala 
tehát csalási szándék nélkül történik. ^®) 

í) Thől. i. m. 675. l Volkmar k Leowy i. m. 260. 1. 

^) Jogellenes a változtatás, ha az a váltókötelezett beleegyesése 
nélkül történt. 

3) Thöl. i. m. u. 0. Volkmar & Leowy i. m. u. o. Hartmann i. m. 184. 1. 

*) Ha a váltó lényeges kellékei közül semniisittetik meg valamelyik, 
ugy a váltó érvénytelen. 

*) Pld. a váltó telepítve lesz, ha a forgn,tmányba „óvás nélkül" 
szavak iratnak. Volkmar & Leowy i. m. 261, L Th<ll. L m« 160. L. 
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'*') Ezeknek kötelezettségi mérve a mennyiben az magával a meg- 
hamisított váltóval nem igazolható, a váltón kivüH bizonyítékokkal iga- 
zolandó. 

^) Az á. n. v. r. vtrv. ez intézkedésnek megfelelő intézkedést nem 
tartalmaz, s igy az á. n. v. r. szempontjából a hamisított váltó alapján 
azok, kik a váltókötelezettséget a hamisítás elŐtt vállalták magukra, csak 
az esetben felelősek, ha a váltó eredeti tartalma magából a hamisított 
váltóból megállapítható. L. Volkmar & Leowy í. m, 167. §. szerint, ha a 
hamisítás a váltó lényeges kellékeit nem érinti, ugy a hamisítás előtti 
kötelezettek, az eredeti tartalom szerint — de felelősek, — ha a hamisí- 
tás a váltóösszeget érinti, ugy a hamisítás előttiek az eredeti, összeg sze- 
rint kötelezettek ; ellenben, ha a váltó fizetési ideje hamisittatott meg, 
ugy a hamisítás előtti kötelezettekre nézve hiányzik a yú,\í6 lejárati 
ideje, reájuk nézve a hamisított váltó alapján kötelezettség fenn nem áll. 
L. Wachter í. m. 461. és k. k. 1. aki különbséget tesz, vájjon a váltó lé- 
nyeges kellékei hamisittattak-e vagy sem, az első esetben a hamisítás 
előtt kötelezettek nem felelősek, utóbbi esetben az eredeti tartalom 
szerint felelősek. U. i. Borchardt i. m. 312. 1. Zus. 689. a. U. i. Thöl. í. m. 
699. 1. a ki szerint, ha a váltóösszeg meghamittatott, az elfogadó az ere- 
deti összeg erejéig felelős ; — az eredeti Összeg erejéig felelős akkor is, 
ha a váltót a hamisítás után fogadta el, azok irányában, kikre a váltó a 
hamisítás előtt lett ruházva. Hartmann í. m. 186. 1. szerint minden váltó- 
kötelezett a váltó azon tartalma szerint felelős, mely ly el a kötelezettséget 
magára vállalta. U. i. Renaud i. m. 74. 1. Biinder Orundsíltze d. d. W. 
etc. IT. k. 236. s. k. k. 1. 

®) Á. n. v. r. szempontjából ugyanezen szabály érvényes. L. Volkmar 
& Leowy i. m. 261. 1. Hartmann í. m. 186. 1. Wachter i.* m. 464. 1. 

*) Ha a váltó űrlap, megállapodás ellenére töltetik ki, ez nem ha- 
misítás, erről 1. a. 93. §-t. 

»«) Hartmann í. m. 187. 1. Blaschke i. m. 169. 1. Apáthy i. m. 106. lap. 
Volkmar & Leowy i. m. 266. 1. Thől i. m. 670. 1. 

XV. A Táltó-eléYttlés. 

84. §. Az elfogadó elleni váltójogi kereset, a váltó 
lejáratától számitandó három esztendő alatt évül el. 

85. §. A váltóbirtokosnak a kibocsátó s a többi elÖzök 
elleni viszkereseti igényei elenyésznek: 

1. 3 hónap alatt, ha a váltó Erópában volt fizetendő, 
Islandot és a Far'ói szigeteket kivéve; 

2. hat hónap alatt, ha a váltó Ázsiának és Afrikának 
közép- és fekete-tenger melletti partvid&iein és ezen tengerék- 
nek az emlüett földrészekhez tartozó szigetein volt fizetendő ; 

10 
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5. Í8 hónap aJaft^ ha a váltó valamely más Euró- 
pán hivflli országban vagy 1 danában ^ vagy a, Faröi szige- 
teken volt fizeteiido, 

A váltóbirtokos ellen a fennebbi esetekbeii az elévülési 
idÖ az óvás felvétele napjával veszi kezdetét. 

86, §. A forgatónak a kibocsátó s a többi elözSk elleiii 
viszkereseti igényei elévülnek: 

1. 3 hónap alatt, ha a viszkeresÖ Európában lakik, 
Islandot és a Faroi szigeteket kivéve; 

2. hat hónap alatt ^ ha a viszkereso Ázsiának és Afrika - 
nak a közép- és fekete-tenger melletti partvidékein és ezen 
tengereknek az emiitett földrészekhez tartozó szigetein lakik ; 

3. 18 hónap alatt, ha a viszkereso valamely más 
Európán kívüli országban vagy Islandban, avagy a Faröi 
szigetéken lakik. 

A forgató ellen a határidő, ha eVóbb fizetett, mintsem 
ellene váltókereset indíttatott, a fizetés napjától, minden más 
esetekben pedig a keresetlevél kézbesítési napjától kezdődik. 

X n, V. r. Art. 77. 78, 79, 



Valamely jognak megszűnte az okból, mert egy bizonyos 
időn át érvényesitye nem lett, elévülésnek neveztetik. Elévül a 
váltón alapuló jog is, ha az iránt a váltóbirtokos a törvényben 
meghatározott időn át keresetet nem indit. Azon időt, melynek 
letelnie kell, hogy valamely jog elévültnek mondható legyen, eí- 
éviilési időtartamnak nevezzük. 

Az elévülési időtartam a vtrv. szerint különböző, a szerint, 
a mint az elfogadó és a szerint, a mint viszkeresetileg kötelezettek 
elleni váltójogi keresetről van szó. 

Az elfogadó elleni váltójogi kereset három esztendő alatt 
évül el. Ugyanennyi az elévülési időtartam az elfogadó kezese^) 
és a tulajdonképen telepitett váltó elfogadója elleni keresetre ^) 
nézve is, de nem a névbecsülési elfogadó ^) elleni keresetre vonat- 
kozólag. 

A viszkeresetileg kötelezettek ellenében az elévülési időtar- 
tam bizonyos távolsághoz mérten 3, 6 és 18 hónap, mely időtartam 
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luegliatározása azonban kttlönbözo a szerint, á honiiatt számitandő 
a távol^íág és a szerint a mint az óvást felvevő váltóbirtokos vagy 
valamelyik forgató viszkereseti jogáról van szó. 

A váltóbirtokosnak, ki a váltót óvatoltatta, viszkereseti 
jogai elévülnek a kibocsátó, forgatók, ezeknek kezesei és a név- 
becsülési elfogadó ellen: 1) 3 hónap alatt, ha a váltó Európában 
volt fizetendő, Islandot és a Farői szigeteket kivéve ; 2) 6 hónap 
alatt, ha a váltó Ázsiának és Afrikának közép- és fekete-tenger 
melletti partvidékein és ezen tengereknek az emiitett földrészek- 
hez tartozó szigetein volt fizetendő ; 3) 18 hónap alatt, ha a váltó 
valamely Európán kivüli országban vagy Islandban vagy a Paröi 
szigeteken volt fizetendő. 

A forgatónak^) előzői elleni viszkereseti jogai elévülnek: • 

1) 3 hónap alatt, ha a viszkereső Európában lakik, Islandot 
és a Paröi szigeteket kivéve ; 2) 6 hónap alatt, ha a viszkereső 
Ázsiának és Afrikának a közép- és fekete-tenger melletti part- 
vidékein és ezeu tengereknek az emiitett földrészekhez tartozó 
szigetein lakik, 3) 18 hónap alatt, ha a viszkereső valamely más, 
Európán kivüli országban vagy Islandban, avagy a Farői szigete- 
ken lakik, 

A mig tehát a váltót óvatoló váltóbirtokos jogának elévülési 
időtartama a fizetési helynek a belföldtől való távolsága szerint 
változik, addig a váltót beváltó forgatóra nézve az elévülési idő- 
tartam a viszkereső lakhelyének távolsága szerint különböző. 

Az elévülési időtartara meghatározásánál a vtrv. 32. §-ában 
felállított szabályok irányadók,^) kezdetére nézve azon szabály 
áll fenn, hogy az elévülés csak azon időponttól veheti kezdetét, a 
midőn a váltóbirtokos azon helyzetben van, hogy váltójogát érvé- 
nyesitheti. ^) 

Az elfogadó ellen az elévülési időtartam a váltó lejárati nap- 
játéP) kezdődik. A lejárati nap a határidőbe nem számittatik.**) ^) 

A váltóbirtokosra nézve, ki a váltót óvatoltatta, az elévülés 
az óvás felvételének napjától ^^) számíttatik; ha az óvás — mert 
elengedve lett — fel nem vétetett, az elévülési idő azon naptól 
kezdődik, melyen az óvás felveeendő lett volna. ^^) 

Azon forgató *^) ellenében, ki a váltót beváltotta, ha előbb 
fizetett, mintsem ellene váltókereset indíttatott, a fizetés ^*) napjá- 
tól, más esetekben pedig azon naptól kezdődik az elévülés, a me- 
lyen az ellene indított keresetlevél részére kézbesíttetett. ^*)^^) 

10* 
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1) Blasclikff i. m. 304. 1. 

=*) Wachter i. m. 971. 1. Volkmar & heowy i. m. 273. 1. fíavtraann 
i, m. 449. L Plosz i. ni. 283. 1. Borchardt i. m. 319. l. Zus. 701. c. Ellenk. 

Thöl. i. m. 787, 1. „ ingofern dieser ein Trasaant ist, welcher nicht 

die Wech8eÍ8umme; sondern die Regresssumme sohuldet." 

') A névbecsülési elfogadó elfogadása által fizetési kötelezettséget 
vállal magára az esetre, ha az intézvényezett nem fizetne, ez által azon- 
ban nem lép a közönséges elfogadó, hanem a névbecsült helyébe, s igy 
ellene nem folyhat azon hosszú elévülési időtartam, mely az elfogadó el- 
len, hanem az mely névecsültje ellen a kereseti jogot eléviti ; — a vtrv. 
-mindenütt megkülönbözteti az elfogadót a névbecsülési elfogadótól, hely- 
telen volna tehát az elfogadóra vonatkozó évüléöi szabályokat a névbecsü- 
lési elfogadóra alkalmazni. L. Volkmar & Leowy i. m. 273. 1. Blaschke 
i. m. 402. 1. Ellenk. Hartmann i. m. 447. 1. Plosz i. m. 282. 1. ThőI i. m. 
787. 1. Wachter i. m. 971. 1. Renaud i. m. 305. 1. Hoffmann Ausführliche 
Erláut. d. A. D. W. 559. 560. 1. Apáthy i. m. 249. 1. 

*) A néybecsülési fizetőre nézve, minthogy az fizetés által a váltóbirto- 
kos jogaiba lép, a váltóbirtokosra — kitől a váltót beváltotta — vonatkozó 
elévülési szabályok alkalmaztatnak. L. Wáchter i. m. 975. 1. Hartmann i. 
m. 448. 1. 

*) Volkmar & Leowy i. m. 274. 1. Borchardt i. m. 321. 1. Zus. 708. 
^A váltó 1882. szept. 23. óvatoltatván, és a kereset 1882. decz. 22-én adat- 
ván be, a vtrvény 85. §-ában körülirt 3 hónapi elévülési határidő, mely a 
váltótörvény értelmében (vtv. 32. §. 3<^p.) naptár szerint számítandó, le 
nem járt. C. hat. 579/883. k. 34. 12. Úi, 

^) Hartmann i. m. 447. 1. Volkmar & Leovry i. m. 267. 1. Blaschke 
i. m. 302. 1. 

') A látra szóló — és elfogadott váltóknál az elfogadó ellenében a 
bemutatási határidő utolsó napjától számittatik az elévülés, ha a lejárat 
óvással constatálva nincs. Lát vagy kelet után bizonyos időre szóló vál- 
tóknál az elfogadó elleni elévülési idő a 30. és 32. §§-ok szerint kiszámí- 
tandó lejárati határidő utolsó napjától kezdődik. Dresdeni 0. A. G. hat. 
1867. okt. 24. id. Borchardt i. m. 318. Zus. 701. a. L. Hartmann i. m. 
449. lap. 

^ Hartmann i. m. 452. 1. Wachter i. m. 968. 1. Blaschke i. m. 303. 
lap. Apáthy i. m. 249. 1. Plosz i. m. 285. 1. A váltóban kitett fizetési nap 
a vtrv. 84. §-a által meghatározott 3 évi elévülési időbe be nem szárait- 
ható. C. hat. 459/882. B. jt. V. 5. A váltó lejárati napja az elévülési időbe 
bele nem számíttatik. R. 0. H. G. hat. 871. nov. 7. id. Borchardt 319. 1. 
Zus. 702. Ellenk. Renaud i. m. 306. 1. Thől i, m. 790. 1. Lehmann i. m. 
573. lap. 

») Ha az elfogadó a lejárati időt elfogadásában korlátozta, ugy 
ellenében az elfogadási nyilatkozatában kitett lejárati időtől lesz az 
elévülés számítva. L. Hartmann í. m. 449. 1. Wachter í. m. 969. 1. Plosz 
i. m. 282. L Ellenk. Volkmar & Leowy í. m. 273. 1. 

*") Az óvás felvételének napja az elévülési időbe nem lesz beszá- 
mítva. „Az óvás felvételének napja a váltóbirtokos viszkereseti igényének 
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érvényesítésére "kitűzött ídŐbe nem számitható ; ha tehát a fizetés hiánya 
miatti óvás 1881. február 3. napján vétetett fel, 1881. május 3. napján 
indított viszkereset a törvény szerinti időn belül tétetett folyamatba." C. 
hat. 579/883. Dt. 34. k. 244. 1. 

^^) Wáchter i. m. 973, 1. „Óvás elengedése esetén az elévülés azon 
naptól folyik, melyen elengedés nélkül az felveendő lett volna." R. 0. H; 
G. hat. 1872. jan. 13. Entsch. 4. k. 365. I. Ellenk. Volkmar & Leowy i. m.' 
274. 1. a ki szerint ez esetben a fizetés végetti bemutatás napjával kezdő- 
dik az elévülés. 

^*) A közbenjáró ellen az elévülés ugyanazon naptól kezdődik, mint 
az ellenében, kinek a névbecsülési fizetést teljesítette: az óvás felvételé- 
nek napjától. L. Volkmar & Leowy i. m. 275. 1. A névbecsült ellen azon 
naptól folyik az elévülés, a midőn a névbecaülőnek a viszkereseti Összeget 
megfizette, illetve az ez iránt ellene indított kereset részére kézbesíttetett. 
L. Volkmar & Leowy i. m. 275. 1. Hartmann i. m. 448. 1. Borchardt i. m. 
327. 1. Zus. 720. 

") Fizetés alatt nem csak a tényleges fizetést, hanem a váltónak' 
és óvásnak bármi módoni beváltását kell érteni. Volkmar & Leowy i. m. 
274. L Thöl í. m. 290. 1. R. 0. H. G, hat. 1871. szept. 19. Entsch. 3. k. 124. 1. 

**) Igaz, hogy a forgató ez által még nem jut a váltó és óvás bir- 
tokába, s így nincs is módjában előzői ellen a viszkeresetet megindítani, 
de épen tŐIe fúgg csak e helyzetbe jutni ; s azonkívül jogában is áll elő- 
zői ellen a vtrv. 87. §-a Bzerint perbejelentéssel élni. 

^^) A határidőbe sem a fizetés, sem a kereset kézbesítésének napja 
nem számíttatik. 



87. §. Az elévülés a kereset megindítása által^ de 
csak azon váltókötelezett irányában szakittatik meg, ki ellen > 
a kereset intéztetett. 

A váltó'Viszkeresettel megtám(idott forgató jogosítva 
van viszkereseti jogainak az elévülés elleni hiztositására, 
eWzoje ellen keresetlevél helyett perhejelentéssel élni. 

A perbejelentö viszkereseti jogainak dévülése, az ellene 
hozott birói határozat jogerőre emelkedésének időpontjától 
veszi kezdetét. 

88. §. Az elévülés hivatalból figyelembe nem vétetik. 
80. §. A váltóadós ellen nyitott csőd tartama alatt 

az elévülés meg nem kezdődik és félbeszakad, ha az elévü- 
lés már kezdetét vette. 

A. n. V. i\ Art. 80, Die Verjühruriff (Art, 77 — 79.) wird nur durch BehUn- 
digungder Klage uiiterh rockén, und nur in Beziehung auf d&njenigen, gegen weU 
cJien die Klage gerichlet ist. Jedpch vertritt in dieser Hinaicht die von dem Ver- 
klagten geschehene Slreitverkündigung die Stelle der Klage. A 88, és 89, §§-»áfc' 
TnegféleUi intézkedés az á, n. v. r.-hwn, hiányzik. 
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Az elévülésnek hatálya csak az esetben áll be, ha az elévülés 
megszakítás nélkül foly le. — Az elévülés megszakítására csak a 
vtrvben meghatározott jogi cselek vény alkalmas : de nem szakítja 
meg az elévülést a tartozásnak beismerése, *) prolongatíója, ^) a 
váltónak fizetés végetti bemutatása ^) vagy a tartozásra teljesített 
részbeni fizetés. *) 

A váltő-elévülést egyedül az elévülés alá eso váltójog érvé- 
nyesitése^) végetti kereaetinditás^) szakitja meg és pedig egyedül 
az ellenében, a ki ellen a kereset indittatott, "*) s csak azon váltó- 
hitelező javára, a ki a keresetet indította. ^) 

A kereset-iuditással hasonló hatályú: H.peybejdentés, A visz- 
keresetileg megtámadott forgató^) előzője ellen váltókeresetet 
csak a váltó és az óvás alapján indíthat, a melynek birtokába csak 
beváltás folytán juthat. Azon veszélynek van tehát kitéve, hogy 
míg ellene a per tart, előzője elleni joga elévül ; e veszélyt elhárít- 
hatja az által, hogy előzője ellen perbejelentéssel ^^) élhet, amely- 
nek az a hatálya, hogy az ellenében, ki ellenében a perbejelentés 
megtörtént, az elévülés megszakittatik. 

Az elévülés megszakításának hatálya az, hogy a már meg- 
kezdett elévülés hatályát veszti: ^*) a megszakítás előtt letellett 
elévülési idő az ujabban kezdődő elévülés idejéhez hozzá nem szá- 
míttatik. *^) Az ujabb elévülés azon időponttól veszi kezdetét, 
melyben a keresettel indított peres eljárás befejeztetett. A peres 
eljárás befejezése vagy abban áll, hogy a kereset visszavétetik, — 
vagy abban, hogy a per folyama függőben hagyatik, ^^) — vagy 
végül a keresettel indított per ítélettel eldöntetik. Az első esetben 
az ujabb elévülés a visszavétel napjával, a második esetben azon 
nappal veszi kezdetét, amelyben felperes a pert folytathatta volna, 
az utóbbi esetben az ítélet jogerőre emelkedésével.**) Ha az elévü- 
lést perbejelentés szakította félbe, ügy az ujabbi elévülés a per- 
bejelentő elleni perben hozott határozat jogerőre emelkedésének 
időpontjától veszi kezdetét. 

Az ujabb elévülés tartama az eredeti váltó elévülési időtar- 
tam tehát 3 év, illetve 3, 6, 18 hónap. *'') Ha azonban a hitelező 
joga itéletileg megállapittatott, ugy az ujabb elévülés tartama a 
köztörvényi elévülési időtartam, *^) vagyis nálunk 32 év. '^) 

Az elévülés megszakításától különbözik az elévülés nyug- 
vása, **) a mely körülmény folytán az elévülés nem kezdődhetik^ 
B a már folyamatban levő elévülés megszakad. Az elévülés nyug- 
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vasát az adds ellen elrendelt csőd ^^) idézi elo azon hatálylyal, 
liogy a csőd tartama az elévülési időbe nem számittatik. ^**) . 

A csőd megszűnte után a már mégkezdett elévülés tovább 
foly, oly képen, hogy a csőd előtti elévülési idő a csőd megszűnte 
után folyő elévülési időhöz hozzá számittatik. 

Az elévülés nyugvását más körülmény, mint az adős ellen 
elrendelt csőd, elő nem idézheti, s igy a törvénykezésnek háború, 
kórvész stb. miatti szünetelése sem, kivéve, ha ez okok miatti el- 
évülés nyugvását törvény rendeli ; — a mely esethez tartozik az 
adósnak adott moratórium miatti elévülés nyugvása is. ^^) 

A biróság az elévülést csak a kötelezett kifogása folytán ve- 
heti figyelembe, de nem hivatalból, ^^) s igy a keresetet az okból, 
mert a váltó elévült, hivatalból vissza nem utasithatja. 

; . 1) Wáchter i. m. 976. 1. Renaud i. m. 810. 1. Thöl. i. m. 720. 1. 

^) Wáchter i. m. u. o. A váltó elévülése csak kereset indítása által 
szakitható meg, nem pedig meghosszahbitás által. L. f, h. 70/880. Dfcár. 
25. k. 37. 1) Az elévülési idő az esetben is a váltó eredeti lejáratától szá- 
initandó, ha a lajárat a kötelezett hozzájárulása mellett meghosszabbítta- 
tott. 2) Az elévülés folyamát nem szakítja meg azon körülmény, hogy a 
váltó a büntető bíróságnál folyamatban volt eljárás indokából ott vissza- 
utasítva lett. — C. ha 72/882. Dt. u. f. 2. k. 100. A váltókötelezettnek 
azon nyilatkozata, hogy a lejárat után, míg a hitelező kielégítést nem 
nyer, kötelezettségben marad, az elévülést meg nem szakítja. Oest. ob. G. 
hat. 1869. máj. 1. Sieb. Arch. 11. k. 422. 1. 

3) Thöl i. m. 793. I. 

*) Borchardt i. m. 329. 1. Zus. 724. a. Az elévülés hatályáról magán 
a váltón sem lehet lemondani. R. 0. H. G. hat. 1872. jun. 27. Sieb. Arch. 
5. k. 73. 1. 

^) „Mit ihr auf gleicher Lienie steht die Klage auf D e p o s i t i o n." 
Volkmar & Leowy i. m. 277. 1. 

^) L. a különbséget az á. n. v. r.-ban. 

^) Az elfogadó ellen indított kereset nem szakítja meg annak kezese 
ellen folyó elévülést, a kibocsátó ellen indított kereset nem szakítja ineg 
többi a váltókötelezett ellen folyó elévülést stb. L. Renaud i. m. 311. 1. 

8) Wáchter i. m. 977. 1. Borchardt i. m. 329. 1. Zus. 728. a. A ren- 
delvényes által az elfogadó és a kibocsátó ellen megindított kereset által 
az elévülés az elfogadó ellenében a kibocsátót illetőleg megszakitottnak 
nem tekinthető, mert a rendelvényes irányában viszkereseti kötelezettség- 
ben álló kibocsátó a váltó beváltása folytán jogainak az elfogadó irányá- 
ban érvényesítésére önálló kereseti jogot nyer, mely a váltótörvénynek 
minden váltóhitelezőre egyaránt kiterjedő 84. §-a értelmében és tekintet- 
tel különösen a 87. §. intézkedésére, önállóan és függetlenül bírálandó el. 
C. hat. 2194/82. Dt. u. f. lí. k. 183. Valamelyik váltókötelezett ellenében 
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egyik váltóhitelező által e&zkö?Ölt elévülés luegszakitása a többi válté-- 
Íiii)elB2iS javává nem ssolgál. A forgatmájijofi ellenében^ lú kereeet indítás 
után váltotta a váltót magához, az elévülés a kereset kézbesitésének nap- 
játéi foly, ha eléxdje ^en perbejelentéssel nem élt. A perbe»jeletotés szük- 
ségét nem pöto\ja azon körüilméhy, hoigy a viszkeresett a viszkeresővel 
egyidejűleg lett hai-madik váltóhitelező által ugyanaz(Hi perrel megtá-.- 
madva. R. 0. G. H. hat. 1872. ápril 2. Siebenh. Arohiv. IV. k. 869. 1. EU. 
Rcnaud i. m. 309. 1. 

*) A törvény csak forgatót emlit, világos azonban, hogy perbejelen- 
téssel nem csak a forgató, hanem a kezes, névbecsülési elfogadó, intéz vé- 
nyező is élhet, 8 a perbcjelentés nem csak a viszkerestet elévülését, hanem 
a kereset elévülését is megakasztja. 

*®) A perbejelentós a váltóeljárásra tartozik, 1. vélj. 3. §. 2. p. A 
bejelentés tárgya, hogy a bejelentő előzőjét vagy előzőit bíróság utján 
értesiti arról, hogy^ ellenök esetleg váltópert fog inditani. 

") Ha a kereset illetéktelen biróság efőtt indíttatott, az az elévü- 
lést meg nem szakítja. L. Plosz. i. m. 286. 1. „A határozathozatalra ille- 
téktelen bíróságnál megindított kereset a váltó elévülését nem szakítja 
félbe." C. hat. 921/882. id. Weiner i. m. 76. 1. EUenk. Hartmann i. m. 455. 1. 

") Plosz i. m. 288. 1. 

») Vtelj. 23. §. 

^^) Hartmann i. m. 458. 1. A kereset kézbesítése által beállott el- 
évülés megszakítása nem válik hatálytalanná a kereset visszavétele által, 
sőt a bírói határozat hozatala előtti kereset visszavételének napjával 
ujabb — elévülés kezdődik. R. 0. H. G. hat. id. Borchardt i. m. 335. 1. 
Zus. 740. Ellenk. A visszavont kereset ugy tekintetik, mintha meg sem 
indíttatott volna és ez okból az elévülés félbeszakítására alkalmatlan. 0. 
hat. 1176/886. Jog. 25. sz. 

'*) Hartmann i. m. 459. 1. Lehmann i. m. 580. 1. Borchardt i. m. 
336. 1. Zus. 741. Ellenk. Thöl i. m. 796. 1. Reuaud i. m. 310. 1.: „függőben 
hagyott pereknél a köztörvényi elévülési időtartam hatályos, ha azonban 
a per visszavonatik, az elévülés megszakitottnak nem tekinthető." 

^•) Hartmann i. m. 459. „Diese Ausnahme beruht auf der rechtli- 
chen Wirkung des Erkenntnisses, wejches einen novationsmássigen Karakter 
hat, eine neue ObUgation, obligatio judicati erzeugt, eine neue Klage, die 
actio judicati, begründet." Jogerejü ítélettel megállapított váltókövetelés 
elévülését a köztörvények szabályozzák. R. 0. H. G. hat. 1874. máj. 16. 
Entsch. 13. k. 257. 1. '^^ 

''^ Ha a felperes jogerejüleg keresetével elutasittatik, ugy miután 
nincs elévülhető jog, nem is lehet elévülésről szó. Perújítással élhet a fel- 
peres az ítéletnek jogerőre emelkedésétől számított 3 hónap alatt, ha a 
miatt lett pervesztessé, mivel az Ügyvéd a döntő ténykörülményeket kellő 
helyen felhozni, vagy tagadni, avagy a rendelkezésére bocsátott bizonyí- 
tékot előadni elmulasztotta. Minden más esetben, a midőn perújításnak 
helye van, ha az alapperben nem használt uj bizonyítékot hoz fel, ha 
felperes azt véli, hogy az ellenfélnek vagy másoknak bűnös cselekménye 
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folytán lett pervesztessé, az i telet jogerőre emelkedésétől számított 3 év 
alatt ^Ihet perújítással. L. 1881. 59. t. ez. 69. 73. §§. 1869. 54. t. ez. 321. §. 
vlt. elj. 43. §. Azonban az alapperben jőhiszemüleg eljárt nyertes fél el- 
len, ha időközben harmadik személyek elleni váltójogi igényei elévülés 
folytán elenyésztek, vagy idörövidsége miatt többé nem érvényesíthetők : 
perújításnak nincs helye. Vtelj. 46. 

í«) Blaschke i. m. 304. 1. 

*^) Ugyanez intézkedést tartalmazza a porosz és szász területi jog 
is. L. Hartmann i. m. 455. 1. Osztr. csŐdrtrts. (1868. decz. 25. A. G. B. 
1869.) 8. §. Durch die Anmeldung ím Concurse wird der Lauf der Ver- 
jáhrung ebenso wie durch eine geríchtliche Klage unterbrochen. (§. 1497. 
a t. Gr. b.) Insbesondere hat die Anmeldung von Wechselfordei'ungen die 
nahmliche Folge, wie nach Art. 80. der W. 0. vom 25. Ján. 1850. R. G, 
B. 51. die Behandigung der Klage. Wird die Richtigkeit dea angemelde- 
ten Anspruches bei der Concursverhandlung bestritten, und zur Austragung 
desselben ein besonderer Process eingeleitet, oder das vor der Concurs- 
eröffnung anhángig gewesene Verfahren wieder aufgenommen, so ist die 
Verjahrung nur als gebámmt anzusehen, und die Zeit von dem Tagé der 
Einbringung der Anmeldung bis zu dem Tagé, an welchem dem Gláubiger 
zur Einleitung, oder zur Wiederaufnahme der Rechtsache die erforderll- 
chen Belege hinausgegeben worden sind (§. 125.) an die Verjáhrungsfrist 
nicht einzurechnen. Caődt. 15. §. A csőd tartama alatt a bejelentés alá 
e«ő igények tekintetében az elévülés meg nem kezdődik és félbeszakad, 
ha az a csődnyitás előtt már megkezdődött. 

*®) Csak azon adós ellenében nyugszik az elévülés, a ki ellenében 
ii csőd elrendeltett. 

»») Plosz i. m. 290. 1. Apáthy i. m. 254. 1. 

**) Ellentétes intézkedést tartalmaz a vtelj. 14. §-a, a mély szerint 
sommás eljárásnak nincs helye akkor, ha a kereseti jog elévültnek mu- 
tatkozik. „Az elévülést a biró hivatalból nem észlelheti." R. 0. H. hat. 1872. 
jun. 5. Entsch. 6. k. 228. l. „Az elévülés kifogását a kifogást tevőnek kell 
igazolni." R. 0. H. G. hat. 1871. szept. 19. Entsch. 3. k. 125. 1. L. még 
Die Einrede der Verjahrung stb. Dr. Gotter. Sieb. Arch. l.k. 355. és k. k. 
l. Ellenk. Hartmann i. m. 461. 1. Thöl i. m. 797. l. 



90. §. Ha a váltó kibocsátójának vagy elfogadójának 
váltói kötelezettsége elévülés által vagy az által, hogy a 
váltójogok fentartására szükséges cselekmények elnmlasztat- 
takf megszűnik — ezek a váltóbirtokos irányában köztörvényi 
utón csak annyiban maradnak kötelezve, a mennyiben ennek 
kárával gazdagodnának. 

A forgatók ellen, kiknek váltókötelezettsége megszűnt, 
ily keresetfiek helye 7iÍ7icsen, 

i. n. ^. r. AH. 83. 
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A váltő-elévülésuek hatálja az, liogy az elévült válton ala- 
puló jog és kötelezettség megszűnik, az elévült váltó alapján a 
váltóbirtokos a váltóösszeg fizetését uem követelheti; illetve a 
kötelezettek követelése ellenében az elévülés kifogásával élhetnek. 
Az elévüléssel azonos hatályú a váltójogi mulasztás^ mely alatt a 
váltójognak az okból való megszűntét értjük, mert a jognak fen- 
tartására szükséges és a törvényben előirt cselekvények elmulasz- 
tattak. ^) 

Miután az elévült vagy váltójogi mulasztás folytán meg- 
szűnt váltójogot sem váltói, sem köztörvényi utón érvényesíteni 
nem lehet, megtörténhetnék az, hogy a váltókötelezettek vala- 
melyike a váltóhitelező kárára gazdagodik, olyképen, hogy a vál- 
tón alapuló fizetési kötelezettsége megszűnik fizetés nélkül, pedig 
vagyona a váltó kibocsátásának, elfogadásának alapul szolgáló 
viszonylat folytán (mórt a váltó értékét megkapta, illetve mert 
fedezetet kapott a váltóra) nagyobbodott. A váltótörvény azzal, 
hogy a váltón alapuló jogot elévülés vagy mulasztás folytán meg- 
szűntnek mondja, nem akarta egyszersmind megszűntnek tekinteni 
a váltó kiállításának alapul szolgáló viszonylatot, és ezért kere- 
seti jogot ád a váltóhitelezőnek az elfogadó és a kibocsátó ellen, 
ha ezek valamelyike a váltóbirtokos kárára ^) gazdagodnék. Gaz- 
dagodik pedig a kibocsátó a váltóhitelező kárára akkor, ha a ki- 
bocsátó a váltó értékét megkapta, de az elfogadónak fedezetet 
nem adott, az elfogadó pedig akkor, ha a fedezetet megkapta, de 
a váltót ki nem fizette. A váltóhitelezőnek e keresete — gazdago- 
dási kereset ^) a köztörvényi utón, *) és vagy az elfogadó vagy a 
kibocsátó ellen indítható, ellenben ki van zárva a törvény által 
és nem indítható a forgatók ^) ellen. ^) 

^) Hartmann i. m. 410. L A váltójogi mulasztás abban különbözik 
az elévüléstől, hogy mig az elévülés folytán már létező jog szűnik meg, 
addig a mulasztás miatt a feltételes jognak feltétlenné válta lesz meg- 
gátolva. A mulasztás esetei: l. Ha az elfogadás végetti bemutatás és az 
elfogadás hiánya miatti óvás oly esetben, midőn annak meg kellett volna 
történnie, elmulasztatott. Vtrv. 19. 21. §-ok ; 2. ha a fizetés végetti bemu- 
tatás és a fizetés hiánya miatti óvás elmulasztatott ; 3. ha a váltó a szük- 
eégbeli utalványozottnak a névbecsülési elfogadónak fizetés végett be nem 
mutattatott vagy az óvás elmulasztatott ; 4. ha a váltóbirtokos a név- 
becsülésből ajánlott fizetést visszautasitja ; 5. ha az előzők érteaitése elmu- 
lasztatik ; 6. ha oly közbenjáró fizet, ki erre jogosultsággal nem bir. 

*) Ha az elévült vagy mulasztás folytán váltójogi hatály nélküli 



Digiti 



zedby Google 



— 15S — 

Táltő birtokosa a rendel vényes, ugy a kár abbíui áll, hogy a rendelvény cs 
a váltót viszonszolgáltatás mellett vette át a kibocsátótól, — s a váltó 
neki kifizetve nem lett, — ha pedig valamelyik későbbi forgatmányos a 
váltóbirtokos, ugy vagyona annyiban kisebbedett, hogy a váltó, melyet 
azon reményben szerzett meg, hogy az ki fog fizettetni, ki nem fizettetett én 
elévült, vagy váltójogi mulasztás folytán hatályát vesztette. 

*'') A keresethez szükséges minden lényeges kellékkel biró váltó, mert 
a V. birtokos csak ezzel igazolhatja, hogy alakilag érvényes váltó létezett, és 
csak a váltóval igazolható a birtokosi minőség. Ha a váltó elveszett, ugy 
megsemmisítési határozat szükséges. Ha a kereset a kibocsátó ellen irá- 
nyul, ugy igazolandó, hogy a váltó értékét megkapta, az intéz vény ezettnek 
azonban fedezetet nem adott. Ha az elfogadó ellen irányul ii kereset, ugy 
igazolandó, hogy fedezetet kapott, — a tulajdonképen telepitett váltónál, 
hogy az elfogadó fedezetet kapott, de ilyet a telepesnek nem adott. 

*) Az á. n. v. r. szempontjából is köztörvényi útra tartozónak mondja. 
Hartmann i. m. 510. 1. Renaud i. m. 318. 1. Váltóeljárásríi tartozónak 
mon<ya Thöl. i. m. 381. 1. 

^) A forgató ellen azért nincs helye a gazdagodási keresetnek, mert 
a forgató a váltó átruházása által nem gazdagodhatik a hitelező kárára. 
L. Hartmann i. m. 507. l., ki az á. n. v. r. hason intézkedését helyesli, 
és Thől i. m. 387. L, a ki helyteleníti az okból, mert a forgató is gazda- 
godhatik forgatmányosa kárára, ha pld. a kibocsátó kezességből bocsátotta 
ki a váltót, és a váltó első forgatója kapta a váltó értékét, de az intéz- 
vény ezettnek fedezetet nem adott. 

^) Nem indítható a gazdagodási kereset a névboosülési elfogadó, a 
kezes (az együtt aíáiró ; l. á. n. v. r. 81. §-át) ellen sem. Hartmann i. 
m. 514. 1. 

XVI. A váltóhitelező jogai. 

91. §. A váltókibqcsátó, forgató ^ elfogadó és kezes a 
váltó minden birtokosa irányában egyetemlegesen van7iak 
kötelezve. Ezen egyetemleges kötelezettség kiterjed mindenre, 
mit a váltóbirtokos a váltókötelezettségek nem teljesitése miatt 
követelni jogosítva van. 

A, n. V, r. Art, 81. Die wechsélmössige Verpjlivhtung trifft den Auasteller, 
Ácceptanten und Indossanten des Wechsels, sowie einen Jeden, loelcher den Wech^ 
sel, die Wechselcopie, das Accept oder das. Indossament mitunterzeichnet hat, 
selbst dantif wenn er sich dahei nuv als Bürge (per Aval) henannt hat. 

Die VerpflicJitung dieser Personen erstrecM sich aiif Alles, loas derWech- 
seUnhaber wegen Nichterfüllung der Wechselverhindlichkeii zufordern hat. 

Der Wechselinhaber kann sich wegen seiner ganzen Forderung an den 
Einzelnen haltén ; ea steht in seiner Wahl, welchen Wechselverpfliehteten er zuerst 
in Anspruch nehmen will 



Digiti 



zedby Google 



^ 156 — 

A Váltókötelezettek : 

1) a kibocsátó, 2) az elfogadó, 8) a forgatók, ^1) a nevbecsü- 
lési elfogadó, 5) ezek kezesei. 

A váltókötelezettek mindegyike önállóan és ftiggetlenül a 
többi váltókötelezettektől a váltó mindegyik birtokosa irányában 
az egész váltóösszegért felelős. A váltókötelezettek e kötelezett- 
sége, a melynél fogva mindannyian (valamennyien egyért s egy 
valamennyiért) felelősek az egész váltóért : az egyetemleges köte- 
lezettség. Az egyetemleges kötelezettségből következik, hogy a 
váltóhitelező nincs sorrendhez kötve, hogy milyen sorrendben 
akarja a váltókötelezetteket megtámadni, sőt joga van valámeny- 
nyit egyszerre egy keresetben, vagy a kötelezettek többjét vagy 
azok bármelyikét megtámadni. Minthogy pedig a váltóbirtokos 
lejárat után nemcsak a váltóösszeget, hanem a kamatokat, vált'^- 
dijat és költségeket *) is követelheti, a váltókötelezettek mind- 
egyikének kötelezettsége nemcsak tisztán a váltóösszegre szorít- 
kozik, hanem az egyetemlegességnél fogva kiterjed mindenre, 
amit a váltóbirtokos a váltókötelezettség nem teljesítése miatt 
követelni jogosítva van. 

^) A váltótörvény 91. §-ával szabályozott egyetemlegesség csak az 
anyagi váltójog szerint követelhető tételekre terjedvén ki, egy váltóköte- 
lezett ellen siker nélkül külön lefolytatott perköltségeit a többi váltóköte- 
lezett ellen érvényesiteni nem lehet. C. hat. 1130/882. Dtr. u. f. 1. k. 131. 1. 



92. §. A váltóadós csak oly kifogásokkal élhet, melyek 
magából a váltójoghói erednek, vagy melyek Öt a minden- 
kori felperes ellen közvetlenül illetik. 

A. n. V. r. Art 82. 



A váltó forgalma a váltópernek rövid idő alatti lebonyolí- 
tását s így gyors ítélethozatalt igényel. Ez okból a váltóperbeu 
a váltókötelezett (alperes) csak oly kifogásokkal^) élhet, melyek 

1 ) magából a váltójogból erednek, a melyek tehát vagy a váltó meg- 
határozott alakján alapulnak, vagy a váltótörvény intézkedéseiből 
folynak s igy a váltónak hatályát és a váltókötelezettségnek fen- 
állását szüntetik meg. E kifogások a váltó bármelyik birtokosa 
ellen érvényesíthetők és feltétlen kifogásoknak neveztetnek ; ^) 

2) a melyek a váltókötelezett alperest csak a mindenkori felperes 
ellen közvetlenül illetik, a mely kifogások nem a váltójogból ered- 
nek, hanem a váltókötelezett alperes és a váltóbirtokos felperes 
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közötti viszonyon alapulnak, űgy hogy e kifogásokat csak az al- 
peres és csak azoi^ felperes, de nem más ellen érvényesítheti, kivel 
a kifogás alapját képező viszonylatban áll. E kifogások feltételes 
kifogásoknak neveztetnek. •') *) 

1) L. Yolkmar & Leowy i. m. 185—192. §§. Blaschke i. m. 140—146. 
Dr. Ladenburg das practische Wechselrecht. Sieb. Arch. u. f. II. k. 248—268. 
1. IV. k. 9. 20. 1. 

=^) Ilyen kifogások 1) hogy a váltókötelezett akkor, mikor a váltó- 
kötelezettséget magára vállalta, váltóképességgel nem bírt, mert nem volt 
nagykorú, vagy mert gondnokság alatt állott ; e kifogással csak a váltó- 
képességei nem biró élhet ; 2) hogy a váltó nem bir a törvényben előirt 
lényeges kellékekkel ; 8) hogy a váltókötelezett aláirása hamis, vagy hogy 
a váltó hamisított; 4) azon kifogások, melyek a váltó vagy váltónyilat- 
kozat tartalmából észlelhetők, pld. hogy a váltó a reá vezetett nyugta 
szerint kifizettetett; hogy a váltóbirtokos birtokosi minősége nincs iga- 
zolva ; 5) hogy a váltójog elévülés vagy váltójogi mulasztás folytán elenyé- 
szett, „k váltó keleté arra nézve, hogy az elfogadási nyilatkozat a váltó 
kibocsátásával egyidejűleg vezettetett a váltóra, jogi vélelmet nem szol- 
gáltatván, ha kiskorusági kifogást érvényesítő elfogadó nem bizonyítja, 
hogy az elfogadás időpontjában még kiskorú volt, kifogása nem vehető 
figyelembe. Cur. hat. 38/885. Dtv. u. f. 12. k. 82. A váltó eredeti tartalmá- 
nak az alperesi forgatmány rávezetése után történt jogellenes megváltoz- 
tatása folytán támasztott kifogás minden harmadik váltóbirtokossal szem- 
ben is érvényesíthető. Cur. hat. 510/886. Dtr. u. f. 15. k. 100. Azon kifo- 
gás, hogy váltótulajdonos felperesnek a váltón levő aláírása hamis, váltó- 
adós alperest meg nem illeti. C. hat. 661/882. Dt. u. f. 3. k. 141. A váltó- 
kibocsátó által a váltó kifizetésének kifogása a forgatmányos ellen csak 
annyiban érvényesíthető, amennyiben a fizetés magából a váltóból kitűnik, 
vagy a kifogás azért illeti a kibocsátót közvelenül a forgatmányos ellen, 
mert a fizetést a kibocsátó teljesítette a forgatmányosnak, vagy ha ez 
utóbbi a kifizetett váltót tudva, hogy ki van fizetve, szerezte meg. Oest. 
ob. G. hat. 10184/869. Sieb. Arch. VII. k. 100. 1. 

^ Ilyen kifogások: Hogy a váltókötelezett kényszer folytán téve- 
désből vállalta el a váltókötelezettséget, hogy a váltókötelezettség elvál- 
lalásakor múló elmezavarban vagy részeg volt. Hogy a váltóbirtokos dolosc 
járt el, a váltókötelezett megcsalatott. Hogy a váltó szívességből állítta- 
tott ki. Hogy a váltó átruházása színleg történt a végből, hogy a váltó- 
kötelezett a korábbi birtokos elleni kifogásától elessék. Hogy a váltó csak 
biztositékként adatott és a követelés, melynek fedezetére a váltó szol- 
gálna, fenn nem áll, vagy hogy a váltó kezesség fejében adatott és a 
főkövetelés megszűnt. Hogy a váltó tiltott, erkölcstelen kötelezettség fejé- 
ben állíttatott ki. Hogy váltókötelezett a fedezetet vagy a váltó értékét 
meg nem kapta, a midőn azt megkapnia kellett volna. Hogy a váltó 
átadásának alapul szolgáló teljesítés az átvevő részéről a megállapodás 
értelmében nem teljesíttetett. Hogy a váltókövetelés elengedtetett. Hogy 
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a váltóköteleiét t" a valtóbirfeokoanak a váltóösszeget kifizette, vagy a váMÓ- 
1 Mi-tokos halasztást adott. „Megengedett azon kifogá?, hogy felperes alpe- 
resnek (elfogadónak) szándékosan szeszes italt adott, hogy öt részeggé 
tegye a végbÖl, hogy ez állapotát a váltó aláíratására használja. R. O. 
U. G. hat. 1875. szept. 5. id. Borchardt i. m. 890. 1. Zus. 769. a. Alperes 
bibocsátónak azon kifogása, hogy a rendelvény es azon kijelentéssel irattá 
vele alá a váltót, hogy meghatalmazást ir alá, mint bűnös tévedésbe ejtésen 
alapuló — megengedett. Berlini ob. Tr. hat. 1855. június 13. id. Borchardt 
i. m. 432. 1. Zus. 798. 7. Az előzőnek kifogása, hogy követő forgatmányo- 
sára a váltó csak látszólag (álforgat mánnyalj lett átruházva és az átru- 
házás daczára is a forgatót illetik a váltón alapuló jogok — megengedett. 
Oest. ob. G. hat. 11216/873. Sieb. Arch. 6. k. 816. Ha a váltó elfogadója 
a váltót áru vételára fejében adta az eladónak, ée a váltó eljárás keretén 
belül alkalmazható bizonyítékokkal igazolja, hogy a vételügylet teljesedésbe 
nera ment, vagy hogy az áru átvételét jogosan tagadta meg, az eladóval 
szemben a váltó kifizetésére nem kötelezhető. L. f. i. 3216/881. Dt. 26. k. 167. 
Megengedett azon kifogás, hogy a váltó a felperesnek csak biztositókul és a 
kitűzött határidő lejáratával visszaadandólag adatott, Oest. ob. G. határoz. 
11971/868. Sieb. Arch. 6. k. 102. Bizonyos váltó jótállás mellett felvett váltó- 
kölcsönért biztosítékul adatván a jótállónak, a váltókölcsön azonban más 
utón kiegyenlittetvén, a feltétel megszűntével a jogalap is megszűnt a biz- 
tüsitékul adott váltó érvónyesitésóre. L. f. i. hat. 292/78. Dt 20. k. 65. Jogos, 
azonban csak a icözvetlenül szerződő fél ellen használható azon kifogás, hogy 
a fogadásból eredő jataiomdij fejében kiállított és elfogadott váltó birxSi utón 
nem érvényesíthető. C. hat. 360/883. Dt. 34. k. 183. Fizetési kötelezettséget 
nem állapit meg oly váltó, melynek értékét szerencse játékon szenvedett 
veszteség képezi. E kifogás azonban harmadik jóhiszemű váltóbirtokos elle- 
nében nem érvényesíthető. K. i. t. hat. 3956/81. Dt. 28. k. 266. Azon kifogás, 
hogy a váltókö telezett tsóg erkölcstelen alapból (árverésig sáp) származott, a 
közvetlen váltótulajdonos ellen sikerrel érvényesíthető. K. i. t. hat. 4316/877. 
Dt. 28. k. 268. Az elfogadó által a kibocsátó ellenében használt érték meg 
nem kapásának kifogása bírói figyelembe nem vehető, ha sem azt, hogy érté- 
ket egyáltalán, és hogy mily értéket kellett volna a váltóra kapnia, sem 
azt, hogy ezen értéket meg nem kapta légyen, nem igazolta. L. f. i. 
ÍU2/878. Dt. 20. k. 67. Érték le nem számlálás kifogásával nem élhet a bepe- 
relt elfogadó, ha ő értéket nem kapott ugyan, de igazolva lett, hogy a váltó 
értékét elfogadó társa felvette, azt pedig alperes nem igazolta, miszerint 
közvetlenül felperessel állítólag létrejött megállapodás szerint a váltó- 
értéket az elfogadó társ az ő közbejötte nélkül fel nem vehette. C. hat. 
9r>0/881. Dt. 29. k. 202. Az érték le nem számolása miatti kifogás csak az 
esetben vehető figyelembe, ha alperes igazolja, miszerint az érték leszá- 
molása a váltóügylet kikötött feltételét képezte. C. 499/883. Dt. 35. k. 
261. Az érték nem adásának kifogása érvényesíthető az ellen, ki annak 
adására kötelezve volt. Oest. s. G. hat..id. Geller i. m. 23. 1. A forgatás 
előtt a forgató és forgatmányos között létrejött szóbeli megállapodás, 
hogy a forgatmány alapján a forgató nem felelős mint exceptio dőli meg- 
engedett kifogás (azon forgatmányos ellen, kivel a megállapodás történt) 
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öeríiní o1>. fr. hat. t860. máj. 19. id. Borchardt i. ni. 431. 1. Ziis. 798. ti. 
AlperCvS váltókötelezett azon kifogása, hogy felperes váltóbirtokos a váltó 
lejárata után neki szóval halasztást adott, megengedett kifogás, Oest. ob. 
G. hat. 1868. június 10. id. Borchardt i. m. 449, 1. Zus. 799. c. A váltó- 
birtokosnál tett, éá ez által nyugtatott oly teljes vagy részfizetés, mely 
az idegen váltó kibocsátója, a saját vagy idegen váltó rendelvény ese vagy 
forgatója által teljesíttetett, ezeknek a fizetést felvevő váltóbirtokos által 
beperelt előzői és az elfogadó, illetőleg a saját váltó kibocsátója által 
váltójogi kifogáskép nem érvény esithető, mert a fizetőnek szándéka kétség 
esetében csak oda irányul, hogy magát és következőit, de nem egyszers- 
mind azokat is szabadítsa meg a váltókötelezettségtöl, kik irányában is 
kötelezve vannak ; ezekre nézve csak az esetben áll a kifogás, ha a nyugta 
szövege világosan azt fejezi ki, hogy a fizetés az ő kötelezettségük tör- 
lesztésére teljesíttetett. C. hat, 568/883, 6. k. 145. Ha a váltó átadásánál 
a mikénti fizetés tekintetében megállapodás történt, ez alapon alperes 
kifogást érvényesithet, ha a megállapodás közte és felperes között jött 
létre. Oest. o. G. hat. 2676/871. Sieb. Arch. 4. k. 427. 1. 

*) Ha a váltó nem váltójogi hatály lyal ruháztatott át, ugy az előző 
ellen érvényesíthetett kifogások a követő ellen is érvényesíthetők. 



93. §. A váltóadós azon kifogással, hogy a váltón 
akkor, midÖn arra az elfogadás vagy más nyilatkozat ve- 
zettetett, valamely lényeges kellék hiányzott, a harmadik 
jóhiszemű váltóbirtokos ellen egyáltalán nem, mások ellen 
pedig csak annyibán élhet, a mennyiben bebizonyítani ké- 
pes^ hogy az utólagos kitöltés a létrefőtt megállapodás elle- 
nére történt. 



Az á. n. V. r. a 93. §'nak megfelelő intézkedést nem tartalmaz. 



A vtrr. 3. §-ával nem ellenkezik az, hogy a váltó akkor, mi- 
dőn kiállittatik, vagy később, midőn a váltónyilatkozatok reá 
vezettetnek, még nem bír a váltó lényeges kellékeivel, sőt ezekkel 
a váltó tetszés szerinti sorrendben látható el : ^) csak az szükséges, 
hogy a váltó akkor, midőn az azon alapuló jogok érvényesittet- 
nek, birjon a váltó lényeges kellékeivel. 

Ez okból, de meg mert arról, ki a kitöltetlen váltót (váltó- 
űrlapot) aláírja, nem tételezhető fel más, mint mig egyrészről, 
hogy váltókötelezettséget akart magára vállalni, addig másrészről 
azt, kinek a váltót átadta, feljogosította, ^) hogy az űrlapot meg- 
állapodásuk értelmében a váltó lényeges kellékeivel lássa el : egy 
váltókötelezett sem érvényesítheti azon kifogást, hogy a váltón 
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akkor, tniflon alairá^áral ellátta, biányoztak a válfcő lényeges kel- 
lékei. 3) 

Máskép áll azonban a dolog akkor, ha a váltókötelezett a/on 
kifogást teszi, hogy a váltó utólagosan megállapodás ellenére, rosz- 
hiszemüleg, pld. a megállapodottnál nagyobb váltóösszeggel, más 
lejárati idővel töltetett ki. Csakhogy e kifogásnál különbséget kell 
tenni azok között, kik a váltót utólagosan a történt megállapodás 
ellenére töltötték ki, vagy a váltót, a megállapodás ellenére vdlo 
kitöltést tudva szerezték meg, és azok között, kik a váltót jőhidze- 
müleg — tehát nem tudva, hogy a váltó megállapodás ellenesen lett 
a lényeges kellékekkel ellátva — szerzik meg; mert mig a jó- 
hiszemű váltóbirtokos ellenében a váltókötelezett az utólagos és 
roszhiszemü kitöltés kifogásával nem élhet, addig az előbbiek el- 
lenében e kifogás érvényesithetö. Annak bizonyitága, hogy a váltó 
megszerzője megállapodás ellenére töltötte ki, illetve hogy a ké- 
sőbbi birtokos ezt tudva szerezte meg a váltót, *) a kifogást tevőt 
terheli. 

A váltónak nem lényeges kellékkel, de mégis á váltó vagy 
váltónyilatkozat tartalmát megváltoztató alkatrészszel való ellá- 
tása csak annyiban van megengedve, mennyiben e tekintetben a 
felek megállapodtak. Ha azonban a váltó utólagosan, megállapo- 
dás nélkül, vagy épen megállapodás ellenére lesz a kötelezettség 
mérvét változtató alkatrészszel kiegészitve, pld. a váltóra utólago- 
san szerződés nélkül vagy ellenesen telep iratik, a forgató kötele- 
zettsége utólagosan beleegyezése nélkül, „óvás nélkül* szavaknak 
a forgatmányba felvétele által sulyosbbá tétetik, — ez nem esik a 
váltó utólagos kitöltésének fogalma alá, erre nem vonatkozik a 
vtrv. 93. §-a, hanem ez hamisitás. *) 

^) Lehmann i. m. 416. 

«) „Just der W. nach der A. D. W. 0.« Sieb. Arch. ú. f. I. k. 258. 1. 

^) Thöl. i. m. 158. 1. Wáchter i. ra. 664. 1. „Wáre jener Einwand 
(les Acccptanten schlechthin zu beachten, so műsste man den Ausateller 
auch mit der gewiss absurden Behauptung hören, er habé den Wechsel 
im Blanquet unterschrieben, und dann erat die übrigen zur Gültigkeit des 
Weehsels nothwendigen Angaben aufgezeichnet. Just. ú. ó. 

*) Az á. n. V. r.-ban ez intézkedés hiáaiyzik, — de a gyakorlat 
megegj^ezö a m. vtrv. intézkedésével. L, Thöl. i. m. 159. 1. Borcbardt. i. 
m. 79. l. Zus. 183. „Az, a ki váltóürlapot vett át, az űrlap elfogadója 
ellen váltójogot csak annyiban érvény esithet, a mennyiben az űrlapot az 
elfogadóval történt megállapodásnak megfelelően tölti ki. R. 0. H. G. hat. 
1873. máj. 27. u. i. R. 0. H. G. hat. 1879. decz. 23. id. Borchardt i. m. 
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864. 1. ZuR. 764. 2. A váltó szerzőüÓKellenef! kitöltefio alapján nem érvény e- 
aithet kifogá-st a váltó jóhiszemű birtokosa ellen a?on váltókötelezett, ki 
oly, váltó alá irta nevét, melyet a váltóösszegnek betűkkel való megjclc- 
lésére szánt helyet üresen hagyva adott át egy harmadiknak, ha ez a szöveg 
felett számokkal kiirt valtóösszegnél nagyobb összeggel töltötte ki szerződés- 
ellenesen az üresen hagyott helyet. R. G. hat 822/86. Entsch d. R. G. 2. k. 97. 1. 
Érvényes az elfogadás, ha akkor, midőn a váltóra vezettetett, a kibocsátó 
aláirása hiányzott. A szerződésellenes kitöltés kifogásának csak azok között 
van jogi hatálya, kik között a megállapodás történt, a károsult a roszhiszemü 
szerző ellen exceptio doli-val élhet. R. 0. H. G. hat. 1872. april 9, Sieb. Arch. 
4. k. 373. 1. A kitöltetlenül elfogadott eredeti váltótirlap birtokosának két- 
ségtelenül jogában áll az űrlapot az abban hiányzó váltói lényeges kellékek- 
kel ellátni, vagy pedig ily kitöltés nélkül egy harmadik személyre átruházni, 
ellenkező kikötés hiányában a jogosultság nem tekinthető az üres elfogad- 
vány első vevőjének személyéhez kötött jognak, — ennélfogva reá száll ez 
arra is, ki az üres váltóelfogad ványt birói árverésen vásárolta. C. hat 843/883. 
Dt. 25. k, 95. L. még 0. hat. 996/884. Dt. 36. k. 245. A váltótörvény 93. §-a 
értelmében a váltóhitelező bármily hiányzó váltókelléket s igy a keletet is, 
ha erre nézve határozott megállapodás létre nem jött, tetszése szerint kitöl- 
teni jogosítva van s e tekintetben mi különbséget sem tesz az, vájjon a lejá- 
rat a kelettol vagy más időpont szerint számi tandó s vájjon a kitöltött kelet 
napja előtt részfizetések törtóntek-e vagy sem, azoknak a váltón történt ki- 
tüntetése csak azt eredményezhetvén, hogy a kifizetett részösszeg már nem 
követelhető. G hat. 767/883. Dt. 35. k. 155. L 

ö) xhöl i. m. 160. 1. Borchardt i. m. 412. L Zus. 789, b. és az ott 
id. hat. A váltótörvény 93. §-ában foglalt jogszabály annak elbírálásánál, 
vájjon mily joghatály tulajdonítandó annak, ha az üres forgatmány utólag 
a forgató beleegyezése nélkül „óvás nélkül" kifejezéssel kitöltetik, nem 
alkalmazható azért, mert ezen §. csak a váltó lényeges kellékét képező 
tartalmának utólagos kitöltésére vonatkozik. L. i. hat. 733/879. Dt. 24. k. 
71. még Chat. 936/883. Dt. 34. k; 14. Eli. „Azon kifogás, hogy a telep utó- 
lag Íratott a váltóra, nem a váltótörvényből eredő és csak az ellen érvé- 
ny esithető^ ki a telepet utólag irta vagy irattá a váltóra. Oest. ob. G. hat. 
705/871. Sieb. Arch. 5. k. 425. 1. 



94. §. A kölcsönös követelések leszámításának csak 
akkor van helye, ha az adóst a mindenkori felperes ellen 
valódi lejárt váltóbeli, vagy jogérvényes hirói határozattal, 
vagy birói egyezséggel megállapított pénzbeli követelés illeti. 



Megfelelő intézkedés az á, n. v. r,-han hiányzik. 



Ha két személy közül mindegyik a másik irányában annak 
teljesitésével tartozik, mint a mit tőle követelhet, ugy a kölcsönös 
kötelezettségek egymást megszüntetik ; ^) a tartozásnak ilyképeni 
kiegyenlitését heszámii ásnak (Conpensation) nevezzük. 
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A váltókövetelés ellenében is van beszámításnak helye, 
szükséges azonban, hogy: 

1) a beszámitandő követelések kölcsönösek legyenek, tehát 
a váltókötelezett követelése a felperes váltóhitelező ellenében áll- 
jon fen. Nem számithatja e szerint be a forgatmányos ellenében 
a váltókötelezett a forgató ellen fenálló követelését ; ^) 

2) a beszámitandó követelésnek vagy valódi,^) lejárt váltó- 
beli vagy oly pénzbeli követelésnek kell lennie, amely birói hatá- 
rozattal vagy birói egyezséggel van megállapítva. 

1) Blaschke i. m. 293. 1. 

-') Kivéve, ha a forgatás nem váltójogi liatálylyal történt. 

^) Azaz nem kifogásolt. . , . , 



XVIL Külíoldi törvényhozás. 

55. §. A szenvedő váltóképesség külföldiekre nézve 
rendszerint azon ország törvényei szerint ítélendő meg^ 
melyhez a váltókötelezett mint alattvaló tartozik. 

Azonban a saját hazája törvényei szerint váltóképes- 
séggel nem hiró idegeit a belföldön elvállalt váltói kötele- 
zettségért felelős, ha Öt ezen törvény szerint a váltóképesség 



Á, w, V. r. Art. 84. 



Azon kérdés elbírálásánál, vájjon a váltókötelezett bir-e 
szenvedő váltóképességgel vagy sem, a m. vtrv. különbséget tesz 
belföldiek és külföldiek ^) között. 

Ha a váltókötelezettség külföldön vállaltatott el, ha a váltó 
külföldön lett kibocsátva, ^) elfogadva, forgatva, a külföldi szen- 
vedő váltóképessége kivétel nélkül azon ország törvényei szerint 
Ítélendő meg, a hová mint alattvaló tartozik. ^) 

Ha a váltókötelezettséget a magyar váltótörvény érvényes- 
ségi területén vállalta el a külföldi, ugy a magyar vagy a külföldi 
törvény szerint ítélendő meg a szenvedő váltóképesség, a szerint, 
a mint melyik törvény kedvezőbb a váltóügylet fenállására nézve.*) 
így a belföldön elvállalt váltókötelezettségért felelős azon kül- 
földi, ki csak a magyar törvények szerint, de nem saját hazája 
törvényei szerint, bir szenvedő váltóképességgel ^) ép úgy, mint 
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y 

azon külföldi, ki a belföldi törvény szerint nem, csak saját hazája 
törvényei szerint bir szenvedő váltőképességgel. ^) 

*) Külföldiek alatt a váltótörvény szempontjából értetnek mindazok, 
kik oly területen laknak, hol a magyar váltótörvény törvény erejével 
nem bir. 

*) Irányadó a váltón kitett és nem a tényleges kiállítási hely. L. 
Thöl. i. m. 81. 1. b. jegyz. 

3) Blaachke i. m. 39. 1. 

*) Blasehke i. m. u. o. A külföldi váltóképessége, ha külföldre tele- 
pitett váltót belföldön fögadta el, a belföldi törvény szerint Ítélendő meg. 
R. G. hat. 1885. okt. 15. Entsch. d. R. G, 15. k. 11. 1. Ez esetben a váltó- 
kötelezett a franczia törvények szerint nem birt váltóképességgel, hanem 
a német törvények szerint. 

^) A külföldi bíróság oly határozata, mely által valakinek kiskorú- 
sága egyéni viszonyain alapuló okokból meghosszabbíttatott, a belföldön 
vállalt váltói kötelezettség tekintetéből szenvedő váltóképességének elbí- 
rálásánál figyelembe nem vehető. C. hat. 726/85. Dfc, u. f. 11. k. 70. 1. 

«) 21.ik életévét betöltött német alattvaló a belföldön elváilalt 
váltókötelezettségért felelős. 

BQ. §. A külföldÖ7i kiállitott váltóknak és váltónyilaU 
kozatoknak lényeges kellékei azon hely törvényei szerint ité- 
lendÖk meg^ a hol azok keletkeztek. 

Ha azonban a külföldön keletkezett váltónyilatkozatok 
a belföldi törvény rendeleteinek megfelelnek^ a váltóra ké- 
sőbb vezetett és a belföldön keletkezett nyilatkozatok jogérvé- 
nyessége a külföldi törvény álapján meg nem, támadható. 

Váltójogi hatálylyal birnak azon nyilatkozatok is, me- 
lyek belföldiek közt külföldön keletkeznek, habár csak a 
belföldi törvény rendeleteinek felelnek is meg. 

A. n. V, r. Art, 85. Die wesentUchen Erfordernisae eines im Auslande 
ausyestelUen Wechseh, sowie jeder anderen im Auslande ausgestellten WechseU 
erlddrung, werden nach den Gesetzen des Ortes heurtheilt, an welchem die Er^ 
klürung erfolgt ist. Entsprechen jedoch die im Auslande geschehenen WechseU 
erJclllrungen den Anforderungen des inlcLndischen Gesetzes, so kann daraus, 
dass sie nach auslündischen Gesetzen mangelhaft sind,- kein Einwand gegen 
die Éechlsverbindlichkeit der spOter im Inlande auf den Wechsel gesetzten 
Ei'klürungen entnommen werden. 

Ebenso hahen WechselerJdürungen, woduréh sich ein InlUnder einem 
anderen InlWnder im Auslande verpflichtet, Wechselkraft, w&nn sie auch nur 
den Anforderungen der inlUndischen Gesetegehung entsprechen, 
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A váltó forgalma nincs egy ország határai közé szorítva, r^ 
lehetséges, hogy a váltó más országban lesz kiállítva, és más or- 
szágban érvényevsitve. 

Kérdés már most, ha egy külföldön kiállított váltó vagy 
váltőnyilatkozat alapján az azokon alapuló jog a magyar váltó- 
törvény érvényességi területén lesz érvényesítve, vájjon melyik 
ország törvényei szerint ítélendő meg a váltó, váltónyilatkozat 
alaki érvényessége, a váltó, a váltónyílatkozat lényeges kellékei ? 
Erre nézve a szabály : locus regit actum, a váltó, a váltónyilatko- 
zat alaki érvényessége azon ország törvényei szerint ítélendő meg, 
a hol a váltó kiállíttatott, illetve a hol a váltónyilatkozat kelet- 
kezett. A külföldön kiállított váltó, váltónyilatkozat — ha bírja a 
kiállítás helyének törvényei áltg,l előírt lényeges kellékeit — ér- 
vényes nálunk még akkor is, ha a mi váltótörvényünk 6. §-a sze- 
rint érvénytelen volna, és érvénytelen, ha a kiállítás helyének 
törvényeiben előirt lényeges kellékeket nem bírja, ámbár a magy. 
vtrv. 8. §-ának megfelel, ^) ^) 

A váltónyilatkozatok egymástól való függetlenségének elvé- 
ből ^) folyólag rendeli a m. vtrv., hogy váltónyilatkozat, mely bel- 
földön, a belföldi törvénynek megfelelően később vezettetik oly kül- 
földi váltóra, a mely a kiállítás helyének törvényében megállapított 
lényeges kellékekkel nem bír — érvényes s a külföldi törvény 
alapján meg nem támadható, ha a kiállítás helye szerint érvénytelen 
váltda magy. váltótörvény által előírt lényeges kellékekkel bir, *) 

Azon szabály alól, hogy a váltó és váltónyilatkozat lényeges, 
kellékei a kiállítás helyének törvényei szerint ítélendők meg, van 
egy kivétel : ^) Belföldiek között külföldön keletkezett Táltónyi- 
latkozatok jogi hatálylyal bírnak akkor is, ha Csak a belföldi tör- 
vény rendeleteinek felelnek meg. 

^) Angliában kiállított és bemutatóra szóló váltó — érvén^^es, 
— ugy szintén akkor, ha hiányzik a váltószövegben a „váltó** elnevezés. 
Francziaországban kiállított forgatmány, mely nincs keltezve — érvény- 
telen. Oroszországban kiállított váltó, melyben nincs az érték elismerve, 
vagy mely bélyegtelen papíron állíttatott ki — érvénytelen. 

2) Külföldi váltó, mely a külföldi törvényeknek megfelel, olyan mint 
egy belföldi érvényes váltó ; s így az arra vonatkozó összes további bel- 
földi váltócselekvények (pld. a forgatás) a belföldi törvény rendeletei alá 
tartoznak. Berlini ob. Trib. hat. 1858, jul. 17. id. Bocchardt i. m. 471. 
Zus. 841. 

^) Hartmann í. m. 62. 
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*) Bécsben kamatkikötéssel kiállított (náhmk oda nem írtnak tekin- 
tetik) váltóra Magyarországban vezetett elfogadás érvényes, — és az elfo- 
gadó nem érvényesítheti azon kifogást, hogy a váltó, melyre elfogadását 
vezette, az osztr. törvény szerint érvénytelen. Francziaországban törvényük 
szerint a lényeges kellékekkel bíró ~ de érték elismerése nélkül kibocsá- 
tott és keltezés nélkül forgatott váltót, ha forgatmányosa Magyarországban 
forgatja, forgatmányosa iránt viszkeresetileg kötelezett lesz. 

*) Hartmann i. m. 62. 1. Wachter í. m. 98. 1. Blaschke i. m. 41. 1., 
a váltónyilatkozatok függetlenségéből folyó azon elvet, hogy a külföldi 
törvény szerint érvénytelen a belföldi törvénynek megfelelő, külföldi vál- 
tóra, belföldön vezetett váltónyilatkozat érvéu^^es szintén kivételnek mond- 
ják, pedig hogy a belföldön keletkezett váltónyilatkozat lényeges kellékei 
a belföldi törvény intézkedése szerint legj^en elbírálandó, épen a locus 
regit actum elvének felel meg. L. Plosz i. m. 324. 1. 



91. §. A váltói jogok érvényesítése vagy fentartása 
végett külföldön teljesített cselekvények alaki kellékei azon 
hely törvényei szerint itélendÖk megy a hol azok teljesíttettek. 

A. n. ü. r. Art. 86, üeber die Form der mit einem WecJisel cm einem 
duslcindischen Platze sur Ausübung oder ErhaÜung des Wechselreckts vorzu- 
nehmenden Handlungen entscheidet das dórt geltende Becht. 

Ha a belföldön érvény esi tendö váltójogok — kereseti, visz- 
kereseti jog érvényesitéséhez, fentartásához szükséges váltócselek- 
mények — bemutatás, óvás, értesités st.b. külföldön eszközlendok, 
a cselekmények alaki kellékei azon hely törvényei szerint itélen- 
dők meg, a hol azok teljesittettek. A teljesités helyének rendeletei 
érvényesek tehát a bemutatás, óvás, értesités stb. idejére, helyére, 
módjára és külső alakjára ^) nézve. 

A tekintetben azonban, hogy a váltójog fentartására és ér- 
vényesitésére a váltócselekmény szükséges-e, nem azon hely tör- 
vényei irányadók, hol a cselekmény eszközlendö, *-) hanem a hol a 
váltójog teljesitendő, ^) illetve a mejy a váltókötelezettség szék- 
helye, a hol a kötelezettség keletkezett. *) 

1) Blaschke i. m. 43.' í. Borchardt i. m. 478. 1. Zus. 845. a. Hart- 
mann i. m. 63. 1. Yolkmar & Leowy 328. 1. 

2) Ila pld. azon helyen, hol az óvás felveendő, a kibocsátó elleni 
viszkereseti jog fenntartására az óvás nem volna szükséges, s ez alapon 
az föl nem vétetnék, belföldön a kibocsátó ellen óvás felvétele nélkül 
viszkeresetet indítani nem lehetne. 

3) Lehmann i. m. 131. 132. 1. Renaud i. m. 35. 36. 1. (a kötelezett- 
ííég keletkezési helye szolgál irányadóul) Thől. i. m. 84. 1. Wáchter i. m. 
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lOL 1. Apáthy i. m. 54. 1. Plosz. i. ra. 325. 1. ElL Volkmar & Leowy í. 
m. 328. I. Blaschke i. m. 43.1.9. jegyz. Borchardt Lm. 473. 1. Zus. 845. a. 
„üer Art. 86. bezieht sich nicht blos auf die ilussere Form, sondern aucli 
auí' die Nothweudigkeit, Zeit und Art der zur Ausübung oder Erhaltung 
des Wecheelreclits an einern auslándischen Platze vorzunehmenden Hand- 
lungen." És a berilini ob. Tr. 1855, jun. 9-iki. lübecki 0. A. G. 1858. máj. 
31. 11. itt. id. hat. „A locus regit actun szabály nem olykép értendő, bogy 
elmulaszthatok a váltócselekmények, melyek a cselekmény helyén szük- 
ségtelenek, de a viszkereset helyén szükségesek." R. 0. H. G. hat. ^876. 
febr. 1. id. Borhhardt u. o. — Die Nothwendigkeit der zur Conservirung 
des Wechselrechts im Auslande vorzunehmenden Schritte ist dann nicht 
nach den Gesetzen des Auslandes, sondern des Inlandes zu beurtheilen, 
wenn die Contrahenten durch den Ort ihrer Wechselerklárungen das In- 
land als den Sitz der Obligation bestimmt habén. Borchardt u. o. 

*) A váltó, a váltönyilatkozat joghatálya azon hely törvényei szerint 
Ítélendő meg, hol a váltókötelezettség teljesitendő, illetve mely a váltókötele- 
zettség székhelye. Az elfogadóra, ennek kezesére, a névbecsűlósi elfogadóra a 
teljesitési hely a váltón meg van jelölve, ezek kötelezettségének hatályát 
a teljesítés helyén érvényes törvény szerint kell elbírálni; a viszkereseti- 
leg kötelezettek kötelezettségének hatálya a kötelezettség keletkezési he- 
lyén, ha ez meg nem állapitható — mint pld. az üres hátiratnál — a 
teljesítés helyén érvényes törvény szerint. ítélendő meg. Hartmann i. m. 
64. 65. 1. Renaud i. m. 34. 1. 

XTIII. Az óvás. 

98. §. A váltó-óvásokat közjegyzői székhelyeken és e 
helyekhez csatolt járáshirósági területen a közjegyző^ más 
járásokban a járáshiró, aljáráshiró, a járáshirósági jegy- 
z8k és aljegyzők teljesitik. 

Az 18144k évi XXXV. t. ez. 213. §-7^afc a kineve- 
zett váltó jegyzők eddigi hatáskörének fentartására vonatkozó 
intézkedése érintetlenül hagyatik. 

99. §. Az óvásnak magában kell foglalni : 

1. a váltónak vagy a másolatnak és minden rajta lev8 
hátiratnak s megjegyzésnek hü mását; 

2. nevét vagy czégjét azon személyeknek^ a kik részére 
és a kik ellen az óvás felvétetett; 

3. az óvatolt személyhez intézett felszólitásf, érmek vá^ 
laszáty vagy annak megjegyzését, hogy nem válaszolt^ vagy 
feltalálható nem volt; 
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4, a névbecsülési elfogadás vagy fizetés esetében annak 
megemlitésétf hogy ki által , kiért és mily módon lett a néV" 
becsülés ajánlva és teljesitve; 

ő. a helyet^ évety hónapot és napot, melyen a felsző- 
litás — ő. pont — történt j illetőleg siker izéikül megkísér' 
tetett; végre 

6, az óvatoló személy aláírását hivatalos pecsétjével. 

100. §. Ha ugyanazon váltójogi kötelezettség teljesítése 
több személytől követelendő^ a többszörös felszólítások egy 
óvási oklevélbe foglalhatók. 

101. §. Az óvatoló személyek kötelesek az óvást a 
váltóbirtokosnak vagy meghatalmazottjának eredéiben hala-^ 
déktalanul kiadni. 

Egyúttal a felvett óvásokat egész kiterjedésben egy 
e végre vezetendő, laponként folyó számmal ellátott és hite- 
lesitélt jegyzőkönyvbe napról-napra idŐ- és sorrendben beve^ 
zetni és az érdekelt feleknek vagy ezek jogutódainak a 
költségek megtérítése mellett akár egyszerű, akár hitéles 
másolatban bármikor kiadni tartoznak. 



Á. n. u. r. Ari. 87. Jeder Pr ölest muss durch einen Notar oder einen 
Gerichtsbeamten aufgenommen werden. Der ZuzieJiung vou Zeugen, oder eines 
Protokollfülirers hedarf es dahei nicht. Art. 88. 89. lényegileg megegyező a m. 
vtrv. 99. és 100. §'ával. Art. 90. Die Notar e und Gerichtsheamteu sind sclml- 
dig, die "con ihnen aufgenommenen Proteste nach deven ganzem Inhalte Tag 
fiir Tag und nach Ordnung des Datums in ein hesonderes Begister einzuíva^ 
gen, das von Blatt zu Blatt mit fortlaufenden Zahlen verseken ist. 

Az óvás^) közokirat,^) mely valamely yáltócselekmény meg- 
történtének igazolására állíttatik ki. ^) 

Az ővás a viszkeresetnek nélkülözhetlen feltótele, óvás nél- 
kül nincs viszkereset, olykepen, hogy a viszkereset fentartásához 
szükséges bemutatás megtörténte és eredménytelensége semmiféle 
más bizonyitékkal, mint csak óvással igazolható. 

Minthogy azonban az óvás nemcsak bizonyítéka a megtör- 
tónt váltócselekménynek, hanem egyszersmind váltójogi ünnepé- 
lyesség, az óvás felvétele annak részéről, ki ellenében az felveendő, 
elengedhető. 
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Az elfogadás hiány ca miatti viszkereset meginditásához szük- 
séges, hogy óvással igazoltassék az iutézvéuyezettnél törtéut elfo- 
gadás véget ti bemutatás és hogy az elfogadás egyáltalán iiem, 
vagy nem megfelelően történt ; biztonság hiánya miatti viszkere- 
set meginditásához szükséges, hogy óvással igazoltassék, miszerint 
a bizonytalanná lett elfogadó a tőle kért biztosi tékot meg nem 
adta ; — a fizetés hiánya miatti viszkereset meginditásához pedig 
szükséges, hogy a kellően felvett óvás igazolja, miszerint az intéz- 
vényezettnél a váltó fizetés végett bemntattatott, de a fizetés egy- 
általán nem, vagy nem a meghagyás szerint telj esitte tett. A visz- 
kereset három neméhez képest az óvásnak is három neme van ; 
u. ni.: az elfogadás (Protest Mangels-Annahme), biztosítás (Secu- 
ritáts-Protest) é^ fizetés hiánya (Protest M.-Zahlung) miatti óvás. 

Van ugyan az óvás e három nemén kivül még másnemű óvás 
is, csakhogy ezek részint az elfogadás, részint a fizetés hiánya 
miatti óvás neméhez tartoznak, részint pedig ezek valamelyikének 
előzményét képezi, mint pld. a gondviselő ellen az elküldött váltó- 
példány ki nem adása miatt felvett óvás. *) ügy az elfogadás és 
biztositás, mint a fizetés hiánya miatti óvás szél-óvásnak (in den 
Wind erhobener Pr. vagy Platzprotest) neveztetik akkor, ha azon 
személy, kinél az óvással igazolandó bemutatás esztözlendö, az 
óvás felvételének helyén nem található. ^) 

Az óvás a viszkereset fentartására csak akkor alkalmas, ha 
birja a törvény által előirt kellékeket, e kellékek, hogy az óvás 
magában ifoglalja : 

1. a váltónak ^) vagy a másolatnak és minden rajta levő hát- 
iratnak s megjegyzésnek hü mását ; e kellék czélja igazolni azt, 
hogy a megóvatolt váltó csakugyan az a váltó, melynek másolata 
az óvásban foglaltatik, s mely viszkeresetileg beváltandó, s igy az 
óvásnak, ha nem is vónásról-vonásra, de egész terjedelemben kell 
a megóvatolt váltót magában foglalnia. A váltón levő, de annak 
lényegéhez nem tartozó s a váltó forgalmánál teljesen jelentőség 
nélküli s a váltónak más váltótól való megkülönböztetéséhez nem 
szükséges megjegyzések, a mennyiben az óvásban foglalt másolat- 
ból kihagyatnak, az óvás érvényére befolyással nincs. ^) A váltón 
vagy másolaton előforduló törlések az óvásban mint ilyenek csak 
megemlitendök, de nem másolandók. ^) 

Nem érinti az óvás érvényességét, vájjon a váltó vagy váltó- 
másolat az óvás szövegébe vagy a szöveg után yétetik-e fel, csak 
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az szükséges, hogy az óvással testileg összefüggő egészet képez- 
zen, ^) s a mennyiben nem az óvás szövegébe Íratott az óvatoló 
személy által aláírva s pecsétjével ellátva legyen. Ha ugyauazon^ 
intézvényezett ellen több teljesen egybehangzó váltó alapján vé- 
tetik fel ^^) az óvás, ngy nem elégséges csak az egyiknek másola- 
tát az óvásba azon megjegyzéssel felvenni, hogy a többi váltó 
az óvásba másolatban felvettél teljesen egyező, hanem valamennyi 
megóvatolt váltó másolata az óvásba felveendő ; ^^) 

2. nevét vagy czégjét azon személyeknek} a kik részére és a kik 
ellen az óvds felvétetett ; azon személy, kinek részére az óvás fel- 
vétetik, az óvatoltató ^^) kit a viszkeréseti jog illet ; azon személy, 
ki ellenében az óvás felvétetik, a megóvatolt, kitől valamely váltó- 
cselekmény teljesítése kéretik, ügy az óvatoltató, mint a megóva-. 
tolt személy az óvásban névleg megemlítendő. Az óvatoló hivatal- 
nok nem mindig lesz azon helyzetben névleg megnevezni azon 
személyt, kinél a bemutatást eszközölte, elégséges ez esetben 
annak általános, pld a ezégnek megjelölése Kitüntetendő azon- 
ban mindenkor, vájjon a megóvatolt személy jelen volt-e, különö- 
sen a czégebnél a czég melyik tagja, volt jelen, illetve hogy azon 
személy, kihez a felszólítás intéztetett, milyen viszonylatban áll 
q, czéggel ; ^3) 

8. az óvatolt személyhez intézett felszólítást, ennek válaszát 
vagy annak megjegyzését, hogy nem válaszolt, vagy feltalálható^^) 
nem volt. Az óvatolt személyhez intézni szándékolt felszólítás még 
akkor is felveendő az óvásba, ha az óvatolt személy nem volt fel- 
található ; 

4. névbecsülési elfogadás vagy fizetés esetéhen annak meg- 
érni itését, hogy ki által, kiért és mily módon lett a névbecsiilés 
ajánlva és teljesitve; 

5. a helyet, évet, hónapot és napot, melyen a felszólítás — 
3, pont — történt, illetőleg siker nélkül megkísértetett. Az óvás- 
nak fel kell tüntetni azon helyet, hol a bemutatás eszközöltetett, 
illetve megkísértetett, — e hely az óvatolt személy üzleti helyi-, 
sége, ilyennek hiányában lakása ; *^) kellő helyen törtónt a bemu- 
tatás akkor is, ha e helyeken kívül eső helyen bárhol eszközölte- 
tett, feltéve, hogy nem az üzlethelyiségben, illetve lakáson, hanem 
pld. a tőzsdén eszközölt bemutatás ellen az érdekelt személyek el- 
lenvetést nem tettek. A felszólítás tehát a bemutatás megtörtén- 
tének ideje év, hó és nap szerint jelölendő meg; az órának kité^te-^ 
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lét *^) a vtrv, nem kívánja s az dvás a hivatalos órákban — tehát 
délelőtt 9 — 12 óra közt, délután 2 — 5 óra közt — eszközöltnek 
vélelmezendő. 

Végre az óvásnak tartalmaznia kell : 

6. az óvatoló sze^nély aláírását hivatalos pecsétjénél. 

Ovás, mely a törvényben megállapitott lényeges kellékeket 
nélkülözi, hiányos s a viszkereset megállapítására nem alkalmas. 
Az óvás hiányait pótolni vagy más bizonyítékkalj pld. tanúval, 
okirattal, kiegészíteni nem lehet. ^^) 

Ha ugyanazon váltójogi cselekmény több személynél, pld. a 
fizetés végetti bemutatás az intézvényezettnél, azután a szükség- 
béli utalványozottnál eszközlendő, itgy felesleges mindegyik be- 
mutatásról, illetve felszólításról s az arra adott válaszról külön 
óvást felvenni, hanem ezek egy óvási oklevélbe foglalhatók. 

A felvett óvást az óvást felvevő hivatalnok köteles a váltó- 
birtokosnak vagy az átvételre igazolt megbízottjának haladékta- 
lanul kiadni ; köteles ezenkívül az óvatoló hivatalnok az óvást egy 
e czélra vezetendő, laponként folyó számmal ellátott és hitelesített 
jegyzőkönyvbe napról-napra idő- és sorrendben egész kiterjedés- 
ben bevezetni, s e jegyzőkönyv alapján a felvett óvásnak akár 
egyszerű, akár hitelesített másolatát a költségek megtérítése mel- 
lett az érdekelt feleknek vagy ezek jogutódaínak kiadni. 

A váltó-óvás felvételére és kiállítására jogosultak a köz- 
jegyzők, a közjegyzői székhelyen és az ezekhez tartozó Járásbíró- 
sági területeken, egyebütt pedig a járásbirák^ aljárásbírák, járás- 
bírósági jegyzők és aljegyzők. ^^) Pesten, Pozsonyban, Sopronban, 
Eperjesen, Debreczenben és Aradon, mint a korábbi váltótörvény- 
székek székhelyein, a váltójegyzők ^^) is jogosultak az óvás fel- 
vételére. 

^) Az óvá*?, mig egyrészről jeleli a váltócuelekmény t, addig ennek 
megtörténtét igazoló okiratot is óvásnak nevezik. 

') A váltó-óvás, mint közokirat ellenében a tartalom hamisságának 
bizonyítása a prtts. 165. §-hoz képest meg van engedve. C. hat. 901/883. 
Dtr. 35. k. 31. 

3) Renaud i, m. 101. 1. 

*) Renaud i. m. 103. Wáchter i. m. 754. 1. Hartmann i. m. 387. 1, 

*) A váltójogi cselekmények, melyek óvással igazolandók: 1) A 
kellő időben történt elfogadás végetti bemutatás a vtrv. 19. és 24. §§, 
szerint; 2) Ha az elfogadás kieszközölhető nem volt, vagy ha az intéz- 
vényezett az elfogadás keltezését megtagadja, vtrv. 20. g. 3) az elfogadás 
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megtagadása az elfogadás hiánya miatti viszkeresetuél, vtry. 25. §. 4) a 
biztosit ás adásának megtagadása, vtrv. 29. §. 5) a szükségbeli utalvány o- 
zottnál történt bemutatás és az elfogadás megtagadása, vtrv. 56. §. 6) a 
váltópéldány kiadásának megtagadása, vtrv. 73. 76. §§. 7) az intézvé- 
nyezettnél (elfogadónál), telepesnél, szükségbeli utalványozottuál, névbecsü- 
lési elfogadónál eszközölt fizetés végetti bemutatás és a fizetés elmaradása, 
vtrv. 41, 43. §. 61. §. 8) a közbenjárás, vtrv. 58. §. 

^) „Fizetés végett az eredeti váltó lévén bemutatandó, a váltóiná- 
solat felmutatása mellett felvett óvás viszkereset alapjául nem szolgálhat." 
C, hat. 10/883. Dtr. u. f. 4. k. 105. 

^) Hartmann i. m. 392. Renaud i. m. 106. Ha az óvásba felvett' 
másolatból hiányzik az intézvényezett neve mellett előforduló, irónnal alig 
olvaehatólag irt második lakhely megnevezése — ez lényegtelen. Berlini 
ob. Tr. hat. 1862. jun. 12. id. Borohardt i. m. 480. 1. Zus. 855. 8. Lénye- 
ges hiány, ha az óvásban foglalt váltómásolatból hiányzik az eredeti vál- 
tón meglevő elfogadási nyilatkozat, sőt még lényeges hiány az is, ha 
az elfogadó neve előtt előforduló „elfogadom^ szó a másolatba fel nem 
vétetett. Berlini ob. Tr. hat. 1855. jan. 15. id. Borohardt i. m. 481. 1. 
Zus. 855. 8. Lényeges hiánya az óvásnak, ha a váltón két forgatmány 
között egy kitörlött forgatmány létezik, s az óvás másolatában a kitör- 
lött forgatmány megemlítve nincs. Berlini ob. Tr. hat. 1866. máj. 7. id. 
Borohardt i. m. 481. 1. 

^ Hartmann i. m. u. o., részben ell. Renaud i. m. 106. 

9) Thől i. m. 314. „A váltótörvény 99. §.ának azon intézkedése, 
hogy az óvásnak magában kell foglalni a váltó hű mását, nem záija 
ugyan ki annak megengedhetőségét, hogy a fizetés végett bemutatott váltó 
másolata az óvási oklevél hátlapjára is vezettessék, különösen akkor, mi- 
dőn egyidejűleg több váltó mutattatott be, de ily esetben is okvetlenül 
megkívántatik, hogy a hátlapon történt másolat az óváet lel ve vő hiteles 
személy aláírásával és pecsétjével ellátva legyen." C. hat. 62/885. Büntjt. 
10. 141. 

^") „Az óvás érvényességét nem érinti, ha tÖbb váltó tekintetében 
vétetett fel." Bund. 0. H. G, (Meckleuburg) hat. 1871. ápr. 21. Sieb. Arch. 
m. k. 62. 1. 

") Blaschke i. m. 251. 1. 2. jegyz. Apáthy i. m. 187. Volkmar & 
Leowy i. m. 334. 1. : „Der Pro test soll nur einen Bericht über Thatsachen 
erhalten, kein Urtheil." Ell. Hartmann i. m. 393. 1. Wáchter i. m. 794. 1. 
Thől i. m. 314. 

*^) „A váltóbirtokos igazolt megbízottjának megkeresése folytán 
felvett óvás helyesen eszközöltnek tekintendő." C. hat. 1004. 881. Dt. 29. 
k, 39. „Ha az óvás nem a váltónak a lejáratkor való tulajdonosa, hanem 
a váltón elő nem forduló 3-ik személy részére vétetik fel, az a víszkere- 
seti jog érvényesítésére alapul nem szolgálhat." L. f. i. hat, 152/881. 
Magy. Jog. VI. 64. 

**) Renaud i. m. 107. 1. „Részvénytársasághoz (bank) telepitett váltó 
alapján felvett óvás csak akkor érvényes, ha a fizetésre felss6Utá» a tár- 
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fttiság jogi képviseletéhez iutéztetett, vagy ha igazoltatott, hogy a kép- 
viseletre jogosított egyén a társaság helyiségében feltalálható nem volt." 
O. hat. 251/882. Dt. tí. f. 2. k. 181. 

**) „Hiányos s a viszkereset fentartására nem alkalmas az óvás, 
melyben nincs megemlítve, hogy a megóvatolt személy távol volt." li. 0. 
G. hat. 1881. jan. 25. Entsch. d. R. G. 3. k. 90. 1. 

i'O Vtrv. 102. §. 

"'') A váltó-óvás lényeges kellékét az óvás kivétel órájának kitétele 
nem képezi. Kit. hat. Dtv. u. f. 3. k. 211. 

^0 Renaud i. m. 109. 1. Wáchter í. m. 801. 1. KII. Thöl i. m. 310. 1. 
^ ki szerint ha az óvás a 90. §. (n. v. r., m. vtr. 101.) szerinti jegyzőkönyv 
alapján áliittatott ki, az óvás hiányait a jegyzőkönyv alapján pótolni 
lehet — mely nézet meg nem állhat már az okból, mert ha az óvás hiá- 
nyos, hiányosnak kell lenni a jegyzőkönyvnek is, mert nem az óvás állít- 
tatik ki a jegyzőkönyv alapján, hanem a felvett óvás lesz a jegyzőkönyvbe 
vezetve. „Ha a felvett és a félnek átadott óvás hiányos, tehát érvény te* 
len, ugy a v. r. 41. §-ában jelzett határidő után az óvás kiegészitése és 
és kijavítása nem eszközölhető. R. 0. H. G. hat. 1872. szept. 25. Arch. 5* 
k. 1(Í6. 1. 

'^) Óvásnak, tiltakozásnak, a felekkel való közlése végett csak köz- 
jegyző nem létében, vagy annak akadályozása esetében lehet a bírósá- 
gokat igénybe venni. Kit. hat. ö589 S8o, Dfcv. u. f*. T^. k. 191. 

»«) 1840. 15. t. ez. I. R. (régi m. vtrv.) 127. §. Az óvást oly helye- 
ken, hol váltótörvény szék vagyon, az e végett kínevezett v á 1 1 ó j e g y z ö 
által stb. kell megtenni. 1840. 15. t. ez. II, R. 221. §. Ha ily ügyvédek 
váltó ügyekben három esztendeig szolgáltak, a váltótörvény szék ajáuhi- 
tára, a váltó feltörvényszék által váltójegy zokké kineveztetnek, és különös 
felhatalmazó levél által jogot nyernek váltóóvásokat (Proteste) felvehetni. 
1874. 25. t. ez. 213. §. A kínevezett váltójegy zök eddigi hatáskörüket 
továbbra is megtartják, ujak azonban már ki nem nevezhetők stb. 

XIX. A bemutatás és egyéb váltócselekniények 
helye és ideje. 

102, §. Az elfogadás vagy fizetés végetti bemittatás^ 
az óvásj valamint átaláhan azon cselékvények, melyek a 
jelen törvény szerint a váltói jogok érvényesitése vagy fen-- 
tartása végett valamely személynél teljesitend'ók, ez utóbbinak 
üzleti helyiségeiben y ilyenek hiányában pedig annak lakásán 
és pedig déleVótt 9 — 12 óra közt, délután pedig 2 — Ő óra 
közt eszközlendök. Az ily cselekvények más helyen, például 
a tőzsdén, csak az érdekeltek beleegyezésével történhetnek. 
..Az, hogy az üzleti helyiség vagy a lakás kipuhatolhqió 
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mm mit, igazúlbiok csak ahkor tekintetik, ha at ővatoló 
személy e rmzhmii tudakozódása a helybeli rendőri hivatal- 
nály illetlíleg a községi elöljáróságnál siker nélkül maradt 
s e körülmény az óvásban kiemeltetik, 

A, n. V. r. t. Art, 91. Die PrUsentation zur Annahme oder Zahhmgj die 
Protesterhebung, die Abforderung einea Wechselduplicaís, sowie allé sonüigtn, 
bei einer bestimmten Person vorzunehmenden Ade müssen hi derén Geschüftslocal, 
und in Ermangelung eines solcheUf in derén Wohning vorgenommen werden, An 
einem anderen Orle, z. B. an der Börse, kann dies nur 7mt beiderseitigetrt Ein- 
rerstündnisse geschehen. 

Das8 das Geschllftslocal oder die WoTinung nicht zu er^jütteln sei, úí erst 
dami ah festgestelli auzunehmen, wenn auch eine dieserhalb bei der Politeibehörde 
dea Orts geschehene Naehfrage des Notars oder des OericJUsbeamten früchtlos 
gehlleben ist, welcheíi im Proteste bemerkt werden muss. 

A váltó-cselekvények — az elfogadás, fizetés végett! bemu- 
tatás, a másodlatok kiadatása iránti felhivás, stb , melyek a váltó- 
jogok fentartására, érvényesitésére szükségesek, annak *) üzleti 
helyiségében eszközlendök, ki ellenében a szükséges váltócselek- 
vények teljesitendök. Ha azonban á megóvatolt személynek üzleti 
helyisége nincs, úgy lakásán^) eszközlendök a váltdcselek vények.^) 
E helyektol különbtizö helyen,*) pld. az utczáu, tőzsdén e cselek- 
vények csak akkor történhetnek, ha abba az érdekelt felek ^) bele- 
egyeznek. ^) 

Ha az óvatoló hivatalnok sem az üzleti helyiséget, sem a 
lakhelyet kipuhatolni nem tudja, úgy kötelessége a helyek ^) iránt 
az óvás felvételének helyén a rendőri hivatalnál, illetőleg a köz- 
ségi elöljáróságnál tudakozódni, s az óvásba foglalt azon meg- 
jegyzés, hogy az üzleti, illetve lakhely kipuhatolható nem volt, 
igaaoltnak csak az esetben tekintetik, ha az a rendörségnél, illetve 
községi elöljáróságnál történt tudakozódáson alapulj s e tudako- 
zódás az óvásban meg lett említve. ^) 

A váltójogok fentartására és érvényesitésére szükséges csq- 
lekvények csak a nap bizonyos szakában, nevezetesen délelőtt 
9 — 12 óra közt, délután pedig 2 — 5 óra közt eszközölhetők. 

1) Az 1876. 27. t. ez. 102. §-a a váltó bemutatására nézve azon 
intézkedést nem tartalmazván, hogy az elfogadó csődbejutása esetén a 
váltó jogérvényesen csakis a bukott tömeggondnokának mutatható be 
fizetés végett : a bemutatás a csődbe jutott elfogadónál helyesen történt. 
C. hat. 660/887. Dt. 19. k. 77. U. i. R. 0. H. G. telj. ü. hat. Í878. máj. 
25. id. Borchardt i. m. 503. 1. Zus. 897. a. 
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*) A 91. §. (a. V. r.) csak a helyiséget jelenti, hol a bemutatásnak 
és az óvás feltételének történnie kell, de nem intéxkedik a helység tekin- 
tetében, hol azon helyiségnek lennie kell. (á. n. v. 4. §. 8. p. 24. és 43. 
§§. szerinti fizetési hely tekintendő a bemutatás helyének) R. 0. H. G. 
hat. 1874. június 26. id. Borchardt i m. 500. 1. Zus. 890. a. 

^) Ugyanezen szabályok állanak fenn a nem hivatalos váltó - 
cselekvényekre is ; — a váltóbirtokos ugyanis, mielőtt a váltócselekvényt 
hivatalosan eszközölteti, pld. a váltót fizetés végett a közjegyző által be- 
mutattatja, nem hivatalosan önmaga eszközölheti a bemutatást s csak ha 
ez eredménytelen, eszközölteti a hivatalnok által. A nem hivatalos váltó- 
cselekmény elmaradása a hivatalos váltócselekvény hatályára befolyással 
nincsen. L. Volkmar & Leowy i. m. 344. 1. 

*) A vtrv. 102. §-a szerint egyedül a kereskedelmi és jogügyletekkel 
foglalkozó személyekre nézve rendeltetik az, hogy a váltónak fizetés vé- 
getti bemutatása azok üzleti helyiségében történjék; — minthogy 
pedig az elfogadó nem kereskedelmi ügyletekkel foglalkozik, hanem me- 
gyei hivatalnok, felperes pedig nem bizonyította, hogy a hivatalos helyi- 
ségben lett bemutatás annak belegyezésével történt volna, nyilvánvaló, 
hogy az óvás nem a törvény által el^irott helyen vétetett fel, s igy nem 
alkalmas arra, hogy általa a felperes viszkereseti joga fenntaxtassék. C. 
hat 62/885. Bün. jt. X. 141. Ha a váltónak fizetés végetti bemutatása ós 
az óvás ielvétele az elfogadónak nem magán lakásán, hanem hivatalában 
történik és slz elfogadó ez alkalommal a hivatalban nem találtatott, az 
óvás viszkereset meg^llpitására nem alkalmas. Kit. 4730/883. Ügyv. L. 1. 18. 

*) ^Érdekelt felek" alatt egyrészről az óvást felvetető váltóbirtokos, 
másrészről azon személy értendő, ki ellen a váltócselekvény történik, te- 
hát telepitett váltónál a telepes. Berlini o. Tr. hat. 1861. decz. 19. id. 
Borchardt i. m. 502. Zus. 893. 

^) Ha az intézvény mellett vagy az elfogad ványban meg van em- 
litve az intézvény ezett üzlethely ésége vagy lakhelye, ugy a bemutatásnak 
e helyen kell történni. L. Volkmar & Leowy i. m. 345. 1. 

n A tudakozódásnak mindkét hely után kell történnie. Volkmar & 
Leowy i. m. 347. 1. 

^) Az óvatoló közjegyzőnek az óvásba vett azon nyilatkozata, hogy 
a váltót a — névleg megnevezett — intézvény ezett — és elfogadónak 
annak lakásán fizetés végett be akarta mutatni, de ezt az okból, mivel 
az elfogadó hitelt érdemlő értesítés szerint S-be költözött, nem teljesít- 
hette, nem alkalmas azon az óvásban teendő megjegyzés pótlására, hogy 
a helység rendőrhivataláaiál & lakás után puhatolás történt. R. 0. H. G. 
hat. 1879. jun. 14. Entsch. 25. k. 21L 1. 



103. §. Ha a váltó lejárata vasárnapra vagy Gergely 
naptár szerinti valamely közönséges ünnepnapra esik, a 
fizetés csak a legközelebbi ^ köznapon követelhető. 
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Ezen mtézkedés Idterjed a váltómásodldtok é$ máso* 
latok kiállítására, az elfogadás iránti nyilatkozatra , az óvás 
felvételére, valamiéit minden a váltóból folyó kötelezett ság 



A. n. 17. r. Art. 92, VerfáUt der Wechsel an einem Sonntage oder alU 
gemeinen Fetertage, so ist der ndchste Werktag der Zalilungsiag» Auch die 
Ileratisguhe eines Wecksel-DupUcííts, die Erhllirung üher die Annahme, sowie 
jede andere Handlungj hannen nur an einem Werktage gefordert werden, 
Fllllt der Zeitpimkt, in toelchem die Vornahme einer der vortstehenden Hand" 
lungen spiltestens gefordert werden musate, auf einen Sonntag oder aUgemeinen 
Féiertag, so muss diese Handlung am nüchaien Werktage gefordert werden. 
Dieselbe Bestimmung findet auch auf die Protesterhehung Anxvendung. Art. 93, 
Bestéken an einem Wechsélplatie aügemeine Zahltage (Cassirtage), so hraucht 
die ZaMung eines zwischen den Zahltagen fdllig gewordenen Wechsela erst am 
nacksten Zahltage geleistet zu werden, sofern nicht der Wechsel auf Sicht lautet. 
Die im Art, 41, für die Aufnahmé des Protestes Mangels'Zahlung hestimmte 
Frist darf jedoch nicht über&chrilten werden. 



Ha a yáltő lejárata yasiámapra vagy Gergely naptár szerinti 
közönséges ^) ünnepnapra esik, úgy a váltó fizetési napja a vasár- 
illetve ünnepnapot követő közuapra esik. ^) 

Ugyanezen szabály áll fen a váltőcselekmények teljesitési 
idejére nézve is, olykép, hogy a váltócselekmények teljesitése, 
illetve azokra vonatkozó nyilatkozat csak köznapon követelhető, 
s igy az elfogadás feletti nyilatkozat, másodlat, vagy az eredeti 
váltó kiadatása, óvás felvétele stb. csak köznapon követelhető, 
illetve eszközölhető, s ha az időpont, melyen e cselekvények leg- 
később követelendők, vasárnapra vagy Gergely naptár szerinti 
közönséges ünnepnapra esik, úgy a váltócselekvény az ünnepet 
közvetlen követő köznapon eszközlendő. ^) 

^) „Közönséges", nem csak a többi vallásfelekezetekkel „közös" 
finnepeket, hanem általában a róm. kath. egyház azon ünnepeit jelenti, a 
melyek annyiban általánosak, hogy habár a más vallásfelekezetbeliek 
azokat egyházilag megtart9.m nem kötelesek, de azok mégis, mint nem a 
munkának szentelt — pihenő napok. E napokon ép azért, mert közönsé- 
gesek, még az oly vallásfelekezet tagjai is, kikre nézve azon nap egyhá- 
zuk szerint ünnepet nem képee — a váltócselekvények teljesítésére nem 
kötelezhetők. Hartmann i, m. 369. 1. Renaud i. m. 114 1. 

*) L. Vtrv. 30. §-t. 

') Renaud i. m. u. 6. Hartmann i. m. u. ö. 
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XX. HIAnyos aláíiAsok. 

104. §, VáU6-7iyilalkozatok, melyek nf^j}aláirás helyett 
kere^^ztvondssal vagy más kézjegygyei eszközöltetnek, váltójogi 
hatálylyal reridszerint nem birnak. 

Azoknak váltó nyilatkozata, a kik ^tevőket testi fogyat- 
kozás miatt nem Írhatják alá, érvényes, ha névaláírás 
helyett bíróilag vagy közjegyzőileg hitelesített kézjegygyei 
eszközöltetik. 



A, n. tj« r. Árt. 94. Wechselerkldrungen, welche statt des Namena mit 
Kreusen oder anderen Zeichen vollzogen sind, hahen ntír dann, wenn diese 
Zeichen gerichtlich oder notarieU beglauhigt worden, Wechselkraft. 

A váltónyilatkozat váltójogi hatályához szükséges, hogy az 
a kötelezett által aláirva legyen. Az aláirás a kötelezettnek nevét 
vagy czógét sajátkezüleg irva tartalmazza, sigy nemlegz váltójogi 
hatálya az oly nyilatkozatnak, mely alatt a kötelezett neve vagy 
czége nem irva, hanem bélyeggel lenyomva fordul el6. ^) A név 
alatt a polgári nevet értjük, czélszerü a személyazonosság meg- 
állapitására a keresztnévnek is kitétele, de annak elhagyása a 
nyilatkozat hatályára befolyással nincsen, sot ha a nyilatkozat alatt 
előforduló név nem a kötelezett keresztnevét tartalmazza, ez ha az 
' azonosság más bizonyiték által helyreállitható, ^) a nyilatkozat 
váltójogi hatályát le nem rontja. 

Váltónyilatkozatok, melyek névaláirás helyett keresztvonás- 
sal vagy más kézjegy gyeP) vállaltatnak el, váltójogi hatálylyal 
rendszerint ^) nem birnak. E szabály alól egy kivétel van, azok 
ugyanis a kik különben irni tudnak, de nevüket az okból, mert 
testi fogyatkozásban szenvednek, aláirni nem képesek, keresztvo- 
nással vagy más kézjegygyei is nyilatkozhatnak; — ehhez azonban 
szükséges, hogy a kézjegy magára a váltóra, illetve a váltónyilat- 
kozatot tartalmazó másolatra vagy toldatra a kötelezett által 
sajátkezüleg ^) vezettessék, és a kézjegy magán ^) a váltón, máso- 
laton vagy toldaton biróilagvagy közjegyzőileg hitelesit tessék. ^). 

A. m. vtrv. szempontjából tehát azok, a kik nejoa testi fo- 
gyatkozás miatt, hanem általában irni nem tudnak, minthogy kéz- 
jegygyei jogérvényesen váltókötelezettséget magukra nem vállal- 
hatnak, jogilag magukat nem is kötelezhetik, ebből azonban nem 
következik, hogy az irni nem tudók szenvedő váltóképességgel 
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nem t)iríiak, mert megliatalmazott áltnX vállAlliatnalf magükifa 
yáltókötelezettséget. ®) 

») Hartmann i. ra. 163. 1. Plosz i. m. 75. 1. 

^j Pld. esküvel, liogy a víiltónyllatkozatot a perelt irta alá, Hart- 
mann i. m. 164. 1. Plosz i. m. 74. 1. 

^) A váltókötelezett olvashatlan aláírása csak akkor tekinthető kéz- 
jegynek — s válik e miatt a váltónyilatkozat, illetve a váltó hatály- 
talanná, ha a névaláírásnak nincs egymás mellé helyezett betűknek alakja, 
3 nem jelez névírást R. 0. H. G. hat. 1877. szept. 7. id. Borchardt i. m. 
55. 1. Zus. 115. „A váltóra zsidó betűkkel tett aláírás érvényes." K. i. t. 
hat. 1011/881. Dt. 21. k. 266. 

*) A n. V. r. szerint általában a közjegyzőileg vagy bíróilag hite- 
lesitett kézjegy váltójogi kötelezettséget szül. 

ö) Közömbös, ha esetleg idegen kéz segélyével, 

6) Yolkmar & Leowy i. m. 352. 1. 

^) Azaz igazoltassék, hogy a kézjegy magától a kötelezettől 
származik. 

«) Vtrv. 105. §. ______ 

105. §. Ki valamely váltó-nyilatkozatot, mint másnak 
meghatalmazottja ir alá, a nélkül, hogy erre felhatalmazva 
íenney személyesen és azon min'óséghen felelős, melyben az 
állitólagos meghatalmazó felhatalmazás esetéhen feldSs lett 

volna. 

Hasonló módon és személyeseú felelősek azon gyámok 
és egy&> képviselők is, kik jogosultságuk túllépésével irnak 
alá váltó-nyilatkozatot. 

A, n, V, r. Art ^5. Wer eine Wechselerklüriing ah BevoUmachtigter 
eines Anderen unterzeichnet, ohne dazu VollmacM zu hahen, haftet persönlUK 
in gleicher Weise, wie der angehUche Machtgeher gejiaftet hahm würde,wenn 
die Vollmacht ertheilt gewesen wdre. 

Dasselhe gilt von Vormündern und anderen . Vertretern, welche mit 
Überschreitung ihrer Befugnisse WecTiselerklürungen aussteUen, 

Nem ellenkezik a váltó alaki természetével, ^) hogy a váltó- 
kötelezett a kötelezettséget nem személyesen aláírása által, hanem 
megbízott s ez utóbbi aláírásával vállalja magára. Váltóképesség, 
gel nem birok, a kik tehát jogérvényesen magukat váltójogilag 
nem kötelezhetik, jogi személyek, ^) ugyszinte az irni nem tudók 
csak úgy kötelezhetők váltójogilag, ha azt nevükben megbízott 
vállalja el. Váltókötelezettségnek megbízott által való elvállalá- 
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sánál kötelezne a megbizo lesz, mig a megbízott, lia jogosítva volt 
a megbizo Lelyett a Viíltőkötelezefctst'gefc elvúUalui, a váltőiijilat- 
kozatnak aláírása alapján kötelezve nem lesz, ez okből a képvise- 
lőnek nem is kell váltóképességgel biniia. 

A váltókötelezettségnek megbízott általi elvállalásánál fon- 
tos kértlés e szerint, vájjon meg lett-e hatalmazva a megbízott a 
kötelezettség elvállalására, illetve jogosítva volt-e képviseltje ne- 
vében váltókötelezettséget elvállalni ? E kérdés elbírálására a vtrv. 
intézkedést nem tartalmaz s tisztán a magánjog, ^) illetve a keres- 
kedelmi jog ^) elvei szerint bírálandó el, vájjon a concret esetben 
megbízatás a váltókötelezettség elvállalására forog-e fen vagy sem. 

A megbízott megbízója nevében vagy olykép vállalja el a 
váltókötelezettséget^ hogy a váltónyilatkozat alá megbízója nevé- 
hez saját nevét a megbízásra való utalással írja,^) pld. Nagy József 
(megbizo) megbizottja Fehér Imre; Fehér Imre, mint Nagy József 
megbízottja; vagy olykép, hogy egyszerűen megbizott nevét *^) 
Írja a váltó alá. ^) 

Ha valaki, mint másnak megbizottja, a nélkül, hogy felha- 
talmazva lenne, vagy jogosultság nélkül ^) ir alá váltónyilatkoza- 
tot, úgy ez által az állítólagos megbízó kötelezve nem lesz, váltó- 
jogilag felelős lesz azonban az aláírást eszközlő megbizott és 
pedig személyesen, ^) tehát ép úgy, mintha a váltót saját nevében 
irta volna alá és azon minőségben, melyben az állítólagos meg- 
hatalmazó felhatalmazás esetében felelős lett volna, vagyis felelős 
lesz mint elfogadó, kibocsátó, forgató vagy kezes stb., a szerint, a 
milyen minőségben ^^) irta a megbízó nevét a váltóra. 

Ha a megbizott meghatalmazás nélkül és saját nevének 
kitétele nélkül írja a megbízó nevét a váltónyilatkozat alá, úgy 
minthogy az álmegbizott neve a váltón elő nem fordul, váltójogilag 
nem is lesz felelős.^^) 

^) Renaud i. m. 51. l. 

*) Kereskedelmi társaságok a társaság képviseletére jogosított tagok 
által vállalnak váltói kötelezettséget. 

^) Váltókötelezettség elvállalására szóval tett megbizatás érvényes. 
„Ezenfelül arra, hogy mint atya kiskorú gyermeke helyett váltói kötele- 
zettséget vállalhasson, a gyámhatóság általános felhatalmazása szükséges." 
1877. XX. t. ez. 20. §. „A gyám vagy gondnok köteles a gyámhatóság 
jóváhagyását következő esetekben kikérni : stb. Ezenfelül arra, hogy a 
gyám vagy gondnok e minőségben váltói kötelezettséget vállalhasson, a 
gyámhatóság általános felhatalmazása szükséges." 1877. XX. t. ez. 113. §; 
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^J „A megbízás ér vánjcsíí égéhez meghatározott ahxk nem kívántatik, 
íi a megbízott jógkíSrére nézve a felek kifejezett akarata, ilyennek hiányá- 
ban pedig a szokás és az ügylet természete szolgál irányadóul." Keresk. 
törv. 288. §. A czégvezetö a kereskedelmi ügylet folytatásával járó bíróság 
előtti és bíróságon kívüli minden ügyletre és jogcselekvényre s igy váltó- 
kötelezettségnek főnöke nevében való elvállalására fel van jogositva külö- 
nös meghatalmazás nélkül is. Krk. törv. 38. §. Kereskedelmi meghatal- 
mazott váltói kötelezettség elvállalására, hacsak erre különös felhatalmazást 
nem nyert, nincs feljogosítva. Krk. törv. 43. §. : „A czégvezetö külön fel- 
hatalmazás hiányában — nincs jogositva kezességet vállalni." L. f. i. hat. 
1053/84. Dt. L k. 188. 

ö) Hartmann i. m. 107. 1. L. még krk. trv. 40. §-át. 

**) Hartmann i. m. u. o. Volkmar & Leowy i. m. 352. 1. Renaud i. m. 
51. 1. Eli. Blaschke i. m. 111. L a ki szerint, ha a megbízott a meghatal- 
mazás kitüntetése és saját nevének hozzáfüggesztése nélkül irja egy har- 
madik nevét a váltóra — hamisítás, a 'mi az osztrák jog szempontjából, 
tekintettel az 1872, évi június hó 9-én kelt törvényre, indokolt. 

') Ha a megbizott megbízója érdekében akarva elvállalni a váltó - 
kötelezettséget, a váltó alá csak saját nevét irja, személyesen lesz felelős. 

^) Gyámok, gondnokok. 
- ^ Felelős lesz tehát az ál-megbizott még akkor is, ha az állítólagos 
megbízó szenyedő váltóképességgel nem bírt, tehát még akkor is, ha oly 
személy nevében vállalja el a váltókfl^telezettséget, ki maga érvényesen 
nem szerződhetett volna. Volkmar & Leowy í. m. 354. 1. Eli. Apáthy i. m. 
79. 1. a ki e helyen helytelenül hivatkozik Hartmann i. m. 108. lapra. 

^®) A m. vtrv. „azon minőségben" kifejezése csakis igy értelmez- . 
hető, s a kifejezés nem mondható nem találónak. (Plosz i. m. 80. 1.) Az 
á. n. V. r, 95. §-ának „in gleicher Weise" kifejezése nem csak a felelősség 
minőségére utal, hanem tekintettel az á. n. v. r. 2. §-ára, mérvére is, ha 
az állítólagos megbízó csak vagyonával felelős, de személye fogságnak 
alá nem vethető, ugy az ál- meghatalmazott is csak vagyonával lesz felelős. 
L. Hartmann i. m. 106. 1. Thől í. m. 232. 1. azon kivétellel, hogy az 
ál-meghatalmazott ellen nem azon időponttal kezdődik az elévülés, a 
melylyel az állítólagos megbízó ellen kezdődött volna. Blaschke í. m. 
109. 1. Ellenkező Volkmar & Leowy i. m. 354. 1. a ki szerint „ín gleicher 
Weise" kifejezés csak a felelősség minőségére vonatkozik, s így az 
ál-meghatalmazott ugyanazon minőségben felelős, mint az állítólagos 
megbízó lett volna, s az ál-meghatalmazott ellen ugyanazon határnaptól 
kezdődik az elévülés, mint a megbízó ellen kezdődött volna. Más tekin- 
tetben az állítólagos megbízó személyes tulajdonságai az ál- meghatalma- 
zottnak előnyére nem válnak. 

^^) A vtrv. 105. §-a csak azon esetre vonatkozik, midőn valaki 
meghatalmazás nélkül másnak nevében vállal váltókötelezettséget, olykép, 
hogy a megbízó nevéhez saját nevét is a meghatalmazásra való utalással 
oda íija. Ha a megbízott csak az állítólagos megbízó nevét írja a váltó- 
nyilatkozat alá, anélkül, hogy erre jogosult volna, úgy ez esetre nem a 
vtrv. 105. §-a vonatkozik, hanem ez hamisítás. 
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XXL A zálog- és Tlszszatartás-jog. 

1. A zálogjog. 

106, §. A váltóbirtokos magát azon tárgyalcból, — 
melyekre magán uion zálogjogot nyert, ha az adós kötele- -^ 
zettségének kelVó idÖben eleget nem tesz, váltói utón kieU- 
githeti, és e végbÖl: 

jf. az ingóságokat a váltóeljárás szabályai szerint 
kielégiiésre fordíthatja; 

2. a tőzsdei árfolyammal biró papirokat a lejárat 
napján j a helybeli tÖzsdén, ka pedig a lejárat helyén tőzsde 
nem létezik, a lejárati napot követö harmadik napon a leg- 
közelebbi tőzsdén eladhatja, vagy pedig az azon napi árfolyam- 
ban követelése erejéig megtarthatja. Köteles azonban errÖl az 
adóst a cselekmények valamelyikériek foganatosítását követő 
24 óra alatt levélben értesíteni. A legközelebbi tőzsde alatt 
oly értékpapírokra nézve, melyek belföldi tőzsdén jegyez- 
tetnek, belföldi, más értékpapírokra nézve kiUföldí tőzsde 
értendő; 

3, a váltóbeli vagy egyéb követeléseket behajthatja vagy 
követelése erejéig megtarthatja. 

A váltóbirtokost ezen jogok még azon esetben is meg- 
illetik, ha az adós időközben csőd alá került. 

Köteles azonban mindegyik esetben — a menynyiben 
teljes kielégítést nyert, az adósnak, illetőleg a csődtömegnek 
az eredeti váltót kiszolgáltatni és a netaláni felesleget kiadni. 

Az d. n. V. r. a zálogjogrót nem intézkedik. 



A hitelezőnek azon joga, melynél fogva a követelésének 
biztosítására adott dologból annak értékesitése által magát kielé- 
gítheti : zálogjoga) A zálogba adott dolog zálognak neveztetik. — 
Ha a zálog ingó dolog — kézizálognak, — ha ingatlan — jelzálog- 
nak nevezzük. 

A kézizálogra a zálogjog megszereztetik, ha a feleknek a 
zálogjog megállapitására irányzott akaratnyilvánítása vagy birói" 
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ítélet alapján a zálog a hitelezöaek vagy* részére harmadikuíik 
átadatik.^) A jelzálog a zálogul szolgáld ingatlanra való telek- 
könji bekebelezés által szerezhető.^) 

Nem ellenkezik a váltó természetével, hogy az akár kézizálog, 
akár jelzálog által biztosittassék, — a zálog által biztosított váltő 
fedezett váltónak ^) neveztetik. 

A váltótörvény csak a magán iiton — tehát birói közben- 
járás nélkül — szerzett scsak a kézizálogra vonatkozó zálogjogról 
intézkedik s mig a birói zálog s a jelzálogból való mikénti kielé- 
gítésre vonatkozó szabályokat^) érintetlenül hagyja, feljogosítja a 
hitelezőt, hogy a magán utón váltókövetelése biztosítására szerzett 
kézizálogból váltói utón szerezzen kielégítést, ha a váltókötelezett 
lejáratkor kötelezettségének eleget nem tett. A kielégítés váltói 
utón való eszközlése különböző a mint ingóságok, tőzsdei folyam- 
mal biró papírok vagy váltóbeli s egyéb követelések képezik a 
zálogtárgyát. 

Az ingóságokat ^) olykép fordítja a hitelező váltói utón ki- 
elégítésére, hogy a váltóeljárás szerint nyert birói határozat, 
illetve egyezség alapján a zálogtárgyakat bíróilag megbecsülteti 
s azoknak elárvereztetését eszközölteti a nélkül, hogy akár tulaj- 
doni igényf elhívásnak, akár elsőbbségi eljárásnak volna helye. ^) 
Az előny e zálogjognál eltekintve attól, hogy a hitelezőnek nem 
kell kieUgitisi alapot keresnie — abban áll, hogy a végrehajtási 
eljárás a rendesnél rövidebb. 

Ha tőzsdei árfolyammal bíró papírok ^) képezik a zálog tár- 
gyát, úgy a váltó hitelező a papírokat a helybeli tőzsdén a lejárat 
napján, s ha a fizetés helyén tőzsde nincs, a legközelebbi tőzsdén a 
lejáratot követő harmadik napon szabad kézből eladhatja vagy 
pedig az eladásra rendelt határnapon jegyzett árfolyamban köve- 
telése elsejéig megtarthatja. Legközelebbi tőzsde alatt — ha a 
zálogtárgya belföldi tőzsdén jegyzett értékpapír — belföldi, — 
külföldi tőzsdén jegyzett papíroknál a külföldi tőzsde értetik. Az 
eladásról, illetve a megtartásról köteles a hitelező az adóst, az 
eladást, illetve megtartást követő 24 óra alatt levélben értesíteni. 
Az értesítést elmulasztó hitelező kártérítéssel tartozik.^) 

Ha a zálogtárgyát váltóbeli vagy más követelések képezik, 
ügy a hitelező a zálogba adott követelések behajtása vagy meg- 
tartása által szerezhet kielégítést. A zálogba adott váltóbeli, illetve 
más követelést a váltóhitelező azonban csak az esetben hajthatja 
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be, illetve tarthatja meg, — lia a köyetelés alapját tcpez6 Yált<5, 
illetve okirat reá forgatva vagy engedményezve lett,^**) 

Mindhárom kielégitési mdd a hitelezőre az által válik külö- 
nösen előnyössé, hogy a hitelező azokat még az esetben is érvé- 
nyesitheti, ha az adós a zálog átadása után csőd alá kerül ; a csőd 
elrendelése csak anynyiban bir a zálogjog érvéuyesitésére befo- 
lyással, a mennyiben a hitelező az adós iránt teljesitendöket, most 
a csődtömeg ellen köteles teljesiteni, különösen köteles pedig a 
zálogjoggal biró hitelező a tömeggondnok felhívására zálogjogát 
bejelenteni, s a zálogot megbecsülés végett felmutatni.*^) 

A zálogjog a követelés biztosítására szolgál, s ebből követ- 
kezik, hogy ha a biztosíték a követelés kielégítésére nem elégséges, 
a hitelező jogosítva van ki nem elégített követelése erejéig az adós 
egyéb vagyonából is kielégítést szerezni, többet azonban mint a 
követelés teljes kielégítését a hitelező nem igényelhet, s ez okból 
köteles a zálog eladása esetén a befolyt összegből a követelés kie- 
légítése után fenmaradó összeget, a zálog megtartása esetén pedig 
a zálog értékéből a követelés összegét meghaladó felesleget az 
adósnak, illetve a csődtömegnek a kielégített váltóval együtt 
átadni. 

') Unger System etc. 530. 1. 

2) Unger i. m. 179. 361. 1. 33, jegyz. keresk. törv. 301. 302. §§. 

^ Oszt. p. trvkv. 451. 1. 

*) Thöl i. m. 597. 1. 

*) L, 1881. 60. t. ez. 43. és kk. §§-at. 

*) Ezekhez tartoznak a tőzsdei árfolyammal nem biró értékpapírok is. 

Ó L. 1881. 60. t. ez. 115. §-át. A rendes végrehajtási eljárás a kö- 
vetkező : A végrehajtató a foglalási eljárás, becslés befejezése után felhí- 
vást bocsát ki, a melyben mindazokat, a kik a lefoglalt ingók iránt tulaja 
doni igényt támaszthatni vélnek, felszólítja, hogy igény keresetüket a hir- 
detmény keltétől számitott 15 nap alatt jelentsék be, csak e 15 nap ered- 
ménytelen letelte után, vagyis ha a jelzett időben igénykereset be nem 
adatott, van helye az árverés kitűzésének. Az árverés után, a mennyiben 
az ingók mások részére korábban már lefoglaltattak, — ha az elsőbbség 
a végrehajtási iratokból kitűnik, hivatalból — különben bejelentés foly- 
tán elsőbbségi tárgyalásnak van helye. 

®) A zálogjog bemutatóra szóló papíroknál tényleges átadás, hátirat 
utján átruházható papíroknál az által szereztetik meg, ha a papír hátirat- 
tal ellátva a hitelezőnek vagy helyette egy harmadiknak tényleg átada- 
tik. Keresk. törv. 803. §. 

^) Plosz i. m. 316. 1. 

^^) L. Laband. Das Kaufm. Pfand und Retentiousrecht. Qoldsch. 



Digiti 



zedby Google 



— Í83 ~ 

Zeitschr. 9. k. 245 — 249. 1. Hasonöhrl. Das öaterr. Oblig«at.ionenr6chi TI. k, 
223. lap. 

'') L. csödt. 115. §. 



107, §. Ha a váltóbirtokos oly mulasztást követ el, 
mely a zálogul szolgáló tárgy vagy követelés részben vagy 
teljes elvesztését vonja maga után^ az adósnak kártérítéssel 
tartozik, 

A zálog uem megy tit a hite]ez6 tulajdonába, hanem csak 
követelésének biztosítására szolgál s ez okból nincs jogosítva a 
hitelező a neki zálogba adott tárgyat a tulajdonos engedélye nél- 
kül használni,^) köteles a zálogot megőrizni s felelős minden kárért, 
mely a zálogba adott tárgyat vétkessége vagy mulasztása folytán 
éri. A zálogba adott váltóbeli követeléseknél különösen köteles a 
hitelező a váltójog fentartására és érvényesítésére szükséges cse- 
lekményeket eszközölni, nehogy a zálog tárgyát képező váltó 
váltójogi hatálya mulasztás vagy elévülés folytán megszűnjék. 

^) Osztr. ptrkv. 459. §. 

2. Megtartási jog. 

108, §. A váltóbirtokos lejárt váltóbeli követelése tekin- 
tetében megtartási joggal élhet adósának azon pénzeire, 
ingóságaira és értékpapirjaira, melyek jogszerű utón tény- 
leges birtokába vagy rendelkezése alá kerülnek, 

E jog azonban nem gyakorolható, ha a fentebb érin- 
tett tárgyak akár az adós, akár egy harmadik által az 
átadás előtt vagy átadás alkalmával meghatározott rendel- 
kezés mellett kerühek a hitelező birtokába, 

A váltóbirtokos le nem járt követelésére nézve is meg- 
tartási joggal élhet, ha az adós csÖd alá került, vagy ha 
az ellene valamely pénzbeli tartozás miatt megkisérlett va- 
lamely végrehajtás sikertelen maradt. 

Ez esetben az adós utasitása vagy a határozott ren- 
delkezés sem zárják ki a megtartási jog gyakorlását, ha 
az érintett ténykörülmények a tái^gyak átadása titán követ- 
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kéziek &e, vagy a hitelező azokról a tárgyak átvétele után 
értesült. 

A váltóbirtokos^ kii ezen §, értelmében megtartási jog 
illetf köteles annak gyakorlásáról az adóst azonnal értesiteni, 

A. u. V. i\ a megtartdai jogról nem mtézhedik. 



A megtartási jog a hitelező azon joga, melynél fogva tör- 
vény vagy szerződés alapján adósának ingó dolgait mindaddig 
birtokában megtarthatja, mig követelésére kielégitést nem nyer. ^) 

A váltóbirtokos, törvénynél fogva, tehát szerződés nélkül is 
megtartási joggal élhet adósának pénzei '•e, ingóságaira és érték- 
papirjaira^) szükséges azonban : 

1. hogy a követelés, melynek erejéig megtartási joggal akar 
élni, lejári, váltóbeli követelés legyen ; 

2. hogy a megtartani szándékolt dolog adósának tulajdonát 
képezze;^) 

3. hogy e dolgok jogszerű utón kerüljenek a hitelező tény- 
leges birtokába *) vagy rendelkezése *) alá. 

Nem gyakorolhatja a hitelező a megtartási jogot, ha a meg- 
tartani szándékolt dolgot az adós vagy egy harmadik az átadás 
előtt vagy az átadás alkalmával meghatározott rendelkezés ^) mel- 
lett adja át a hitelezőnek. 

Kivételesen le nem járt váltóbeli követelés alapján és meg- 
határozott rendelkezés mellett a hitelező birtokába vagy rendelke- 
zése alá került dolgokra is van megtartási jognak helye, ha az adós : 

a) vagy csőd alá került ; 

b) vagy ellene valamely pénzbeli tartozás miatt a végrehaj- 
tás siker nélkül megkisértetett és ha 

c) az a) — illetve b) pontban emiitett körülmények a tár- 
gyak átadása után következtek be, vagy ha a hitelező e körülmé- 
nyekről a tárgyak átvételekor tudomással nem birt. ^) 

A váltóbirtokos, kit akár lejárt — akár le nem járt váltó- 
követelés alapján megtartási jog illet, köteles a megtartási jog 
gyakorlásáról az adóst azonnal ^) értesíteni. Az értesités azonban 
nem feltétele a megtartási jog gyakorlásának, hanem az értesités 
elmulasztása miatt a hitelező esetleg kártérítésre kötelezhető. ^) 

^) A magáüjogban a megtartási jog legfölebb mint visszatartási 
jog jelentkessik. de kielégitési jogot nem ad. L. különben az oszt. p, tkv. 
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471. §-át. Á kereskedelmi jogi megtartási jogról lásd a keresk. törvény 
309. §.át. 

') A megtartási jog váltókra is kiterjed, mert a váltótörvény 108. 
§-a szerint a megtartási jog az adósnak pénzeire, ingóságaira és érték- 
papírjaira gyakorolható, már pedig az idézett szakasz az értékpapírokra 
nézve különbséget nem tesz, a váltó pedig az értékpapírok közé tartozik, 
C. hat. 727/82. Dtv. u. f. 4. k. 20. 

*) Laband. i. m. G. Zeitsch. 9. k. 489. 1. „Megtartási jogot csak oly 
tárgyakra lehetvén gyakorolni, melyek közvetlenül magának az adósnak 
tulajdonát képezik : ennélfogva a megtartási jog nem érvényesíthető oly 
tárgyakra, melyek csak az adós adósának képezik tulajdonát** stb. L. i. 
hat. 149/78. Dt. 20. k. 35. „A. megtartási jog eg^ik feltétele, hogy a meg- 
tartani szándékolt dolog az adósnak, ki ellenében a megtartási jog érvé- 
ny esi ttetni szándékoltatik, tulajdonát képezze. Dresdeni 0. L. Gr. hat. 1884. 
jun. 23. Busch. Archiv. 47. k. 84. 1. U. i. R. G. 1881. febr. 12. Entsch. d. 
k G. 3. k. 153. 1. 

*) A váltóhitelező nem gyakorolhat megtartási jogot oly összegre, 
melylyel ő maga adósának tartozik. Mert ez összeg az ő birtokában nin- 
«a«a 8 mert az igy gyakorolni kívánt megtartás sajátképen beszámítás 
vol«a. K. L hat. 5705/77. Dt. 27. k. 264. u. i. L. i. 1948/881. 

^) A kitelező rendelkezése ^.lá kerül a 4olog, ha az arról kiállított 
hajós-eliamervény, közraktári jegy, raktárjegy stb. kerül birtokába. 

®) Ilyen pld. ha az adós azon meghagyással adja át a dolgot, hogy 
ezt a hitelező valakinek adja át stb. Nem adatott azonban a dolog meg- 
határozott rendelkezés mellett, ha az adós kiköti a későbbi visszaadást, 
vagy ha kijelenti, hogy csak ezután fog a dologról rendelkezni. ^A vtrv. 
108. §-a megengedi a megtartási jog gyakorlását zálogba adott tárgyakra, 
a zálogbaadás nem képezvén a rendelkezési jogot kizáró rendelkezést. C. 
hat. 260/882. Dtv. u. f. 2. k. 73. 1. A vtrv. 108. §-án alapuló megtartási jogot 
akkor is gyakorolhatja a váltótulajdonos adósának az ő birtokába került 
ingóságaira nézve lejárt váltó-követelése tekintetében, ha ezen ingóságok 
meghatározott rendelkezés mellett adattak át ugyan neki a váltóadós ál- 
tal, azonban e rendelkezés időközben megszűnvén, az ingó minden rendelke- 
zés nélkül maradt a váltótulajdonos tényleges birlalásában. C. hat. 860/885. 
Jog. 13. sz. 

') Korlátozott e jog a csŐdt. 3. §-a által. Az adósnak u megtartási jog 
megállapítására irányuló cselekvénye megtámadható a csődt. 27. és 29. §-ai 
alapján. 

*) Stricte meghatározni, hogy az értesítésnek mely időpontban kell 
történnie, nem lehet, az egyes eset körülményei szerint lehet esak eldönteni, 
vájjon a hitelező késedelmes volt-e vagy sem. Laband i. m. G. Zeitsch. 9. k. 
499. l, Eltérőleg Hahn Comm. Z. A. D. H. 1879. II. k. 189. 1. „A vtrv. 108. §. 
végpontja a váltóbirtokost arra kötelezi, hogy az adóst a megtartási jog 
gyakorlásáról azonnal értesítse, a nélkül azonban, hogy ezen értesítést a 
megtartási jog feltóteleként jelelné ki, ya^y azon joghátrányokat, melyeket 
az értesítés elmulasztása maga jutáu von, közelebbiől megállapítaná. A tör- 
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vénynek ezen intézkedésénél, valamint a vtrv. 45. §, hasonlatosságánál fogva 
a váltóbirtokost csak azon hátrányokért lehet felelőssé tenni, melyek közvet- 
lenül az értesítés elmulasztásából származntik etb. C. hat. 727/82. ptv. u. f. 
4. k. 20. 1. 

^} Neumann. A kereskedelemi törvény magyarássata.* JL k. 220, 1. 



109. §. A megtartási jog kereset utján érvényesíthető , 
s hatályára nézve a hézi záloggal egyenlő, 

A váltói megtartási jog mig egyrészről jogot ad a hitelező- 
nek adósának birtokába került dolgait visszatartani, másrészről a 
megtartott dolgot a megtartási jog alapját képező váltókövetelés 
kielégi tésére fordithatja. Ahhoz azonban, hogy a hitelező a meg- 
tartott tárgyakat kielégítésre fordithassa, szükséges, hogy a liieg^ 
tartási jognak megállapitása iránt akár a váltíjkeresettel egybe- 
kapcsolva, akár külön ^) keresetet inditspn;^) csak a keresetre 
hozott s a megtartási jogot megállapitó birói Ítélet folytán lesz a 
hitelező jogosítva adósának megtartott tárgyaiból ép ngy kielé- 
gítést szerezni, [mintha azok neki az adós által zálogba adattak 
volna. 

í) Vtóeljárás 3. §. p. 

') Plosz i. m. 317. 1. Apáthy i. m. 245. L Váltómegtartási jog törvény 
szerint keresettel lévén érvényesítendő, ennek helyét elsőbbségi bejelentés, 
mely a dolog természete szerint keresetnek nem tekinthető, nem pótolhatja. 
C. hat. 2999/881. Dt. 29. k. 205. Megtartási jog csak akkor érvényesíthető, 
ha az annak alapjául szolgáló követelés már megítéltetett, vagy egyidejűleg 
megítéltetni kéretik. K. i. hat. 358/80. Dt. 28. k. 292. 

IIL RÉSZ. 

110. §. A saját váltó lényeges kellékei: 

1. a váltó elnevezés magában a váltó szövegében, vagy 
ha az nem magyar ' nyelven állittatott ki, annak a nem 
magyar nyelven megfelelő kifejezés; 

2. a fizetendő pénzösszeg kitétde. Ha az Összegen felül 
járulékok köttetnek ki, ezen kikötés nem létezőnek tekintetik ; 

3. azon személy vagy czég megnevezése, melynek re- 
.szere vagy rendeletére a fizetés teljesítendő i 
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4, a fizetés ideje (3. §. 4. j?.J ' 

5, a kibocsátó név- vagy czégaláirása ; 

6, a kiállitás helyének^ évének^ hónapjának és napjának 
kitétele, 

111. §. Saját váltóknál, melyekben külön fizetési hely 
kijelölve nincsen, a kiállitás helye fizetési helynek s egy- 
szersmind a kibocsátó lakhelyénzk tekintendő, 

A. n. V. r. Árt. 96, Die wesentlichen Erfordernisse eines eiyeuen 
(trocJcenen) Wedisels sind : 1. die in den Wechsel selhst aufzunelimende Bezeich- 
ntmg als Wechsel^ oder^ wenn dev Wechsel seVbst in einer freviden Sprache 
ausgestelU ist, ein ^jener Bezeichnumj eutsprechender Ausdruek in der fremdeih 
SpracTie ; 5. die Angahe der 2U zahlenden Geldsumme ; 3. dev Name der Pers&n 
oder die Firma, an tcelche, oder an derén Ordre der AuHnteller Zahlung leisten 

. will ; 4. die Besiimmung der Zeit, ^uvjelvher genahlt loerden hoU (Árt. 4, No. 4.); 

^5. die ünterschrift des Ausstellers mit seinem Namen oder seiner Firma ; 
6. die Angahe des Ortes, Monatstages, rmd Jahres der AíissteUting ; Art. 97, 
megegyez a m. vtrv. 111. §''ával. 

A saját váltó lényegileg abban különbözik az idegen váltótői, 
hogy az idegen váltónál az intézvényezo fizetési meghagyást bor 
csat ki, a saját váltónál pedig fizetési Ígéretet tesz. A saját váltó-* 
nál az intézvényezo nem garantiát vállal a fizetés mellett, hanem 
egyenesen fizetési kötelezettséget, vagyis a saját váltó kibocsátóját 
és az idegen váltó elfogadóját azonos kötelezettség terhel ^) 

Az idegen és a saját váltó között fennforgó különbség da- 
czára közöttük a legbensőbb rokonság van, ^) úgy, hogy a váltóra 
vonatkozó általános szabályok a saját váltóra is alkalmazást nyer- 
nek. Alakjára és alkatrészeire nézve is megegyez a saját váltó az 
idegen váltóval és csak azon kellékek esnek el a saját váltónál, 
melyek a fizetési meghagyással állanak kapcsolatban ; ^) így nem 
lényeges kelléke a saját váltónak az intézvényezett és a helynek 
megnevezése, hol az intéz vény ezettnek fizetnie kell, mert a saját 
váltó nem tartalmaz fizetési meghagyást s igy intézvényezett 
abban meg sem nevezhető. 

Saját váltónál a fizetési hely megjelelését a lényeges kellé- 
kek közé felvenni felesleges lett volna, mert lényeges kellék a 
váltó kiállitási helyének kitétele, s a váltó kiállitási helye tekin- 
tetik a kibocsátó lakhelyének és egyszermind a váltó fizetési he- 
lyének, ha magán a váltón külön fizetési hely megjelelve nincsen. 
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*) Hartmann i. m. 470. 1. 

2) Volkmar & Leowy i. m. 855. L 

3) Hartmann i. ra. 471, l. 



112. §, Jelen Vórvénynelí az idegen váltóra vonatkozó 
^vétkezi) intézkedései — a saját váltókra is kiterjesztetnek: 
L a 4. és 6, §§'0k a váltó külalakjára; 

2. a 8-rl6, §§, — a váltóforgatmányr^a és enged- 
menyre; 

3. a 19. és 20. §§. a lát után szóló váltók hemnta- 
iásdra azon különbséggel, hogy a bemutatásnak a kibocsá- 
tónál kell történni; 

4. a 29. §. a biztositási viszkeresetre azon különb- 
séggdy hogy az a kibocsátónál hiányzó biztonság miatt kö- 
vetelhető; 

5. a 30 — 40. §§. a lejáratiba és fizetésre azon kü- 
lönbséggel^ hogy a váltóösszeg letétem&tiyezése a kibocsátó 
által eszközölhető; 

6. a 41. és 42., valamint a 45—56, §§. a fizetési 
viszkeresetre; 

7. 6J — 64. §§. a névbecsülési fizetésre ; 

8. a 66 — 69. §§. a váltókezességre azon különbséggel, 
hogy ha nincs kitéve kiért vállaltatott a kezesség, ez a ki- 
bocsátóért vállaltnak tekintetik; 

9. a 74—76. §§. a váltómásolatolcra ; 

10. a 77 — 83. §§. az elveszett és hamis váltókra, 
azon különbséggely hogy a 77. §. esetében a fizetés a kíbo- 
csátó által teljesitendÖ ; 

11. a 85., 86., 87., 88., 89., 90., 91., 92., 93., 94., 
95., 96., 97., 98., 99., 100., 101., 102., 103., 104., 105., 
106., 107., 108. és 109. §§. intézkedései, a mennyiben a 
váitóelévillés átalános elveire, a forgatók elleni viszkereseti 
jogok elévülésére, a váltóhitelezők kereseti jogaira, — a 
külföldi törvénghozásra a bemutatás és egyéb váltójogi cse- 
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tehmények helyére és idejére, a hiányom aldirdsokraf mtamint 
a zálog- és visszatartási jogra vo7iatkoznah 

A, n. V. r. Aí^t. 9S, lényegileg megegyez a m. w. t, 112, §'dval. 



Az idegen váltóra vonatkozó intézkedések alkalmazást nyer- 
nek a saját váltóra is, azon eltéréssel, hogy az idegen váltónál az 
elfogadóra vonatkozó szabályok a saját váltó kibocsátójára alkal- 
mazandók. Nem nyernek alkalmazást a saját váltó természetével 
ellejikezö és azon szabályok, melyek a fizetési meghagyással, annak 
elfogadásával állanak kapcsolatban és annak sajátságos természe- 
téből folynak. ' ■ 

A saját váltó kibocsátója nem jelelheti meg önmagát ren- 
delvény esként, vagyis a saját váltó nem szólhat saját rendeletre, 
mert önmaga iránti fizetési Ígéretnek nem volna értelme, az értel- 
metlen váltó magában véve érvénytelen s az még érvényes for- 
gatmány által sem válhatnék érvényessé. ^) 

Nem hivatkozik a vtrv. 112. §-a a 7. §-ra sem, mert a saját 
váltó kibocsátója nem a váltó elfogadásáért — az elfogadva nem 
is lesz — és kifizetéséért felelős, hanem egyenes fizetési kötelezett- 
séget vállal. 

Nem nyernek alkalmazást a saját váltóra a vtrv. 17, és 18* 
§§-ai, mert a saját váltóban nincs fizetési meghagyás és azt elfo- 
gadni nem lehet. A lát után szóló saját váltók a lejárat megálla- 
pitása végett a kibocsátónak bemutatandók, a bemutatásnál a 
kibocsátó csak a bemutatást keltezi a váltón. 

Ha a bemutatás keltezése kieszközölhető nem volt, a bemu- 
tatás ténye és ideje óvással igazolandó. Ha az óvás fel nem véte- 
tik is, a kibocsátó kötelezve marad, ép ugy, mint a lát után szóló 
idegen váltó elfogadója, ki az elfogadást nem keltezte;^) a saját 
váltó kibocsátójára nézve ez esetben a lejárat a bemutatási határ- 
idő utolsó napjától számittatik. 

Mint az elfogadásra vonatkozó szabályok, nem nyernek 
alkalmazást a saját váltóra a vtrv. 21., 22 , 23 , 24. §§. A saját 
váltó kibocsátója ellenében elfogadás hiánya miatt biztositási 
viszkeresetnek helye nem lehet, s igy nem nyernek alkalmazást a 
saját váltóra a vtrv. 25., 26., 27., 28. §§. 

Biztonság hiánya miatt a saját váltónál viszkeresetet a kibo- 
csátó bizonytalansága miatt lehet inditani. 

Minthogy a saját váltónál elfogadásnak s igy elíof^Am 
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hiánya miatt víszkeresetuek helye nem lehet — a saját váltd név- 
hecsüléshol som fogadhat(> el, s így a névbecsülési elfogadásra 
vonatkozó szabályok a saját váltdnál alkalmazást nem nyernek. 

A neTbecsűlési fizetés azonban a saját váltóknál is történ- 
hetik, ugyanazon rendeltetéssel, mint az idegen váltónál, t. i. a 
viszkereset megrövidítésének czéljából, sigy a saját váltó kibocsá- 
tcvjáért a váltó névbecsülésbol ki nem fizethető. ^) 

A váltómásodlatok kényelem szempontjából — hogy t. i. 
mig az egyik példány elfogadás végett elküldetik, a másik forgat- 
tathassék — nem alkalmazhatók; biztonság szempontjából ugyan 
alkalmazhatók volnának, csakhogy a kibocsátó váltómásodlatok 
kibocsátása által ugyanazon saját váltó alapján többszörös fele- 
lősség veszélyének tenné ki magát. *) 

i)Hartmann i. m. 239. §. Renaud i. in. 116. 1. Wáchter i. m. 321 1. 
Blaschke i. m. 62. 1. R. 0. H. G. hat. 1872. szept. 27. Entsch VII. 19 !. 1. R. 0. 
H. G. hat. 1875. febr. 23. Entah. 16. k. 148. 1. Ellenk. Volkmar & Leowy i. m. 
46. 1. Thöl i. m. 635. 1. Lehmann i. m. 851. I. Plósz i. m. 156. 1. 

2) Volkmar & Leowy i. m. 360. 1. 

3) Hartmann i. m. 472. 1. 

*) Volkmar & Leowy i. m. 363. 1. 



113. §. A telepitett saját váltót a telepesük, és ha 
üyen megnevezve nincsen, a kibocsátóiiál és pedig a telep 
helyén kell fizetés végett bemutatni. Ugyanott veendő fd az 
óvás is, ha a fizetés nem teljesittetett. 

Ha a váltó a telepesnél kelVó időben nem óvatoltatik, 
a váltóbirtokos nem csak a forgatók elleni viszk^esetét, 
hanem a kibocsátó elleni váltókeresetét is elveszti. 

Nem telepitett váltót, továbbá oly telepitett váltót, a 
melyen telepesként külön szemüy megnevezve nincsen, végre 
azon telepitett váltót, a melyen a telepes egyszersmind váltó- 
birtokos, akibocsátó elleyii váUtícermeí fentartására lejáratkor 
megóvatolni nem szükséges, 

A, n. V, r. Art. 99, JEigene domiziUrte Wechsel sind dem Domiziliaten 
oder, wenn ein solcher nicht benannt ist, dem Auasteller selbst an demjenig&n 
Orte, wohin der Wechsel domicilirt ist, zur Zahlung zu prds&ntiren und, wenn 
die Zahlung unterbleibt, dórt zu protestiren. Wird die recMzeitige Protester' 
hebung beim Domiziliaten verabsUumt, so geht dadurch der uíechsehnUssige 
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An^fi'uck gBgen den Aus-sietlet' und den lndosftanfe7i liértoren. N'vr. Art. 1, 
No, H* Bei nicht dowixllirten eigenen Wechseln hedarf es zur ErhaUuvg de^i 
Weehselrefíhts geyen den Aussteller weder der Ffásenlation arn ^ahhmgstage, 
nock der Erliehung ehies Pi^otestef?. 

A saját váltót a kiállítás helyén kell a kibocsátónak fizetés 
végett bemutatni, s ugyanott a kibocsátó ellen veendő fel az óvás 
a forgatók elleni viszkereseti jog fenntartása végett; ha anion- 
ban a váltóbirtokos a forgatók ellen viszkeresetet indítani nem 
akar, úgy a kibocsátó elleni kereseti jog fentartására óváé nem 
szükséges. 

A saját váltó akkor telepitett, ha a váltón a kiállítás helyé- 
től különböző fizetési hely jelöltetett meg, s ha a telepitett saját' ^^"■ 
váltón telepes is meg van nevezve, úgy ez ttdajdonkép — telepessel 
ellő főtt — telepitett saját váltó. lesz. 

A telepitett váltót a telep helyén kell fizetés végett a kibo- 
csátónak bemutatni, s ugyanott veendq fel az óvás, ha a váltó- 
birtokos a forgatók ellen viszkeresetet akar indítani. A tulajdojx- 
kép telepitett váltó a telep helyén a telepesnek mutatandó be 
fizetés végett is ugyanott és a telepes ellen veendő fel az óvás, a 
fizetés elmaradása esetén. Amennyiben a tulajdonkép telepitett 
saját váltó a telepesnek fizetés végett be nem mutattatik és az. 
óvás a fizetés elmaradása esetén kellően fel nem vétetik, nemcsak 
a forgatók elleni viszkereseti jog, hanem a kibocsátó elleni kere- 
seti jog is elvész. 

A nem tulajdonkép telepitett saját váltó kibocsátója elleni 
kereseti jog fentartására óvás felvételére szükség nincs. A tulíg- 
donkép telepített saját váltó kibocsátója elleni kereseti jog fen- 
tartására sem szükséges az óvás, ha : 

1) a telepes a kibocsátótól nem különböző személy; 

L) ha a telepes és váltóbirtokos azonos személyek. 



114. §. A saját váltó kibocsátója elleni váltójogi 
igények a váltó lejárati naptól számítandó három év alatt 
évülnek el. 
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Áliiienoti és élethelépteténi ItitézkodéRek. 

116, §, A jdeti törvény életbeliptethe elÖtt kiállUott 
váltók h válMnyüatkozatok kellékei, valamint a törvény 
életbeléptetése eVótt váltókötelezettséget elvállalt személyek 
szenvedő váltóképessége az eddigi törvények alapján bírá- 
landó meg, 

116, §. Jelen törvénynek a váltóhói eredÖ kereseti és 
viszkereseiti jogokra, azok fentartására és elenyészésére 
vo7íatkozó intézkedései kiterjednek azon, e törvény életbe- 
léptetése után lejáró váltókra is, melyek yyjelen törvény 
hatályba lépte eVótt állittattak ki," 

117. §. Azon váltók, melyek elévülése jelen törvény 
éleibe léptetése elÖtt már kezdetét vette, a kereseti, valamint 
a viszkereseti jog elévülése tekintetében az eddigi törvények 
szetnnt birálandók meg, 

118. §. Az igazságügyi minister felhatalmaztatik addig 
is, mig a polgári perekben követendő eljárás a peres ügyek 
minden nemére kiterjedÖleg törvény által szabályoztatik, a 
váltóügyekben követendő eljárást rendeletileg megállapitani, 

119, §. Jelen törvény életbeléptetése időpontjának 
meghatározásával, valamint e törvény végrehajtásáéval az 
igazságügyi minister, illetőleg Horvát- Szlavonor szagban a 
horvát-szlavon-dalmátországi bán bizatik meg. 
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